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Lösungen für medizinische Einrichtungen.

Hygiene, die Plus macht.
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Unser großes Plus – umfassende Hygienekompetenz. Wie Lesezeichen, nur kleiner:  
Stick-its von schülke.

Unsere Produkte und Leistungen schützen Menschen 
vor Infektionen und Materialien vor Kontaminati­
onen. Dabei spielt auch die Vorsorge eine entschei­
dende Rolle, denn die Infektionsprävention ist wesent­
lich einfacher als ihre Bekämpfung. 

Und das ist ein wichtiger Aspekt in einer Welt, in der  
die Globalisierung Einzug gehalten hat. Grenzen 
werden aufgehoben, Distanzen kürzer, schneller 
überwindbar. Reisen von Kontinent zu Kontinent 
sind heute eine Selbstverständlichkeit. Und Mikro­
organsimen reisen dabei immer unsichtbar und  
unerkannt als blinde Passagiere mit: Ein nicht zu  
unterschätzendes Risiko.

Häufig werden eher Symptome bekämpft als dass 
die Ursachen in den Blick genommen werden. Dadurch 
entstehen gefährliche Lücken in der Hygienekette. 
Diese Lücke wollen wir mit unserem ganzheitlichen 
Ansatz schließen. Dieser umfasst neben wirksamen 
Produkten und vielfältigem Service auch eine beson­
ders kompetente Beratung. 

Unsere Hygienekompetenz beruht auf über 125 Jahren 
Erfahrung mit der erfolgreichen Bekämpfung von  
Keimen jeder Art. Gestern wie heute unterstreichen 
zahlreiche Innovationen unsere Fähigkeit, neue mikro­
biologische Herausforderungen zu erkennen und  
Lösungen zu erarbeiten. 

Bei allen Aktivitäten unseres  Unternehmens fühlen 
wir uns dem Umweltschutz verpflichtet. Ressourcen  
zu schonen und gesellschaftlich verantwortlich zu 
handeln, besitzt in der Produktentwicklung bei schül­
ke eine hohe Priorität.

Traditionell pflegen wir einen lebendigen und offenen 
Umgang mit unseren Kunden und Geschäftspartnern. 
Wir möchten partnerschaftlich auf allen Ebenen mit  
diesen zusammenarbeiten. Denn regelmäßig Erfah­
rungen auszutauschen entwickelt Hygienekompetenz,  
führt zu Fortschritt und am Ende zu gemeinsamen 
Erfolgen. Ein gutes Beispiel hierfür ist u. a. unser Anti­
septikum octenisept®: In nur kurzer Zeit etablierte sich 
dieses Produkt als Marktführer (Quelle: IMS Health 
Deutschland).
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In allen Bereichen zuhause, weltweit gefragt.

Hygiene auf höchstem Niveau mit Produkten  
und Verfahren von schülke.

Qualität sichern. Kosten reduzieren.
Der ständige Strukturwandel im Krankenhausmarkt 
zwingt deutsche Kliniken, ihre Qualität und Wirt­
schaftlichkeit zu optimieren. Veränderte gesetzliche 
Auflagen verlangen von ihnen, kostengünstigere 
und bessere Leistungen anzubieten.

Bei Infektionen, die auf Hygienemängel und -lücken 
zurückzuführen sind, muss heilend und therapeu­
tisch eingegriffen werden. Solche Maßnahmen sind 
aufwendig und teuer. Deshalb spielt die Prävention 
in der Hände- und Flächendesinfektion, Instrumen­
ten-Aufbereitung und im Wundmanagement eine 
entscheidene Rolle. Denn Infektionen zu vermeiden 
ist wesentlich einfacher und kostensparender als 
ihre Bekämpfung. 

schülke bietet flexible Lösungen in Form einer auf zahl­
reiche Anwendungsgebiete abgestimmten Produkt­
palette. Gestützt von umfassendem Service und
detaillierter Beratung ermöglichen diese Lösungen
eine optimale Vorbereitung auf die vielfältigen Heraus­
forderungen eines sich ständig verändernden Marktes. 

Infektionen zu vermeiden, zu erkennen und zu be­
kämpfen bleibt ein entscheidender Faktor der Quali­
tätssicherung. Auch dank schülke steht Deutschland 
dabei im internationalen Vergleich zur Infektions­
prävention nach wie vor mit an der Spitze.
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Hygiene hat seit über 125 Jahren  
einen Namen: schülke.

Quadratisch, praktisch, bunt.

„Die Lehre von der Verhütung der Krankheiten und der Erhaltung,    
  Förderung und Festigung der Gesundheit.“

Unsere Info-Icons für schnelle Identifikation.

Sie zeigen an, gegen welche Krankheitserreger bzw. 
Gruppen von Erregern das jeweilige Produkt wirksam ist 
und ob es RKI-gelistet ist. 

Diese Info-Icons finden sich überall dort in der  
Broschüre, wo es explizit um den Einsatz von  
schülke Produkten geht.So definiert die „Deutsche Gesellschaft für Hygiene 

und Mikrobiologie“ (DGHM) den Begriff Hygiene.  
Diesem Gedanken folgen wir konsquent in Forschung, 
Entwicklung und Herstellung unserer Produkte.

schülke hat bisher auf jede mikrobiologische Heraus­
forderung eine innovative Lösung gefunden. 

Auch in Zukunft werden wir für die neuen Anfor­
derungen der Hygiene (z. B. die Bekämpfung 
multiresistenter Keime) Krankenhäusern geeignete 
Lösungen anbieten.

Mit unserem breit gefächerten Angebot an Präparaten 
und Leistungen halten wir für unseren Kunden ein 
Produktsortiment bereit, das alle hygienerelevanten  
Voraussetzungen an Qualität, Wirksamkeit und Unbe­
denklichkeit in der Anwendung erfüllt.

NORO
Norovirus (Kennzeichnung im Bereich Haut | Hände, Fläche, Küche)

Noroviren sind eine der Hauptursachen nichtbakterieller Magen-Darm-Infektionen. Die Übertragung des Virus erfolgt 
fäkal-oral. Unter schweren Folgen leiden vor allem immungeschwächte Patienten. Diese Viren sind besonders wi-
derstandsfähig und können somit auf Flächen vergleichsweise lange überleben. Wirksame Prävention erfolgt durch 
professionelle Hygiene; Behandlung durch geprüfte Präparate mit nachgewiesener Noro-Wirksamkeit (MNV).

C.
DIFF

Clostridium difficile (Kennzeichnung im Bereich Fläche, Instrumente)

Clostridium difficile ist ein sporenbildendes Bakterium, das verschiedene Formen von Durchfallerkrankungen und 
Darmentzündungen mit gravierenden Folgen auslöst, die insbesondere für ältere Patienten und Kinder gefährliche 
Folgen haben können. Für die Desinfektion sollten Präparate z. B. auf Basis oxidierender Wirkstoffe mit nachgewie-
sener Wirksamkeit gegenüber dem anaeroben Sporenbildner C. difficile gem. FprEN 17126 verwendet werden.  

TB
TB (Kennzeichnung im Bereich Haut | Hände, Fläche, Instrumente, Küche)

Tuberkulose (TBC, engl. TB) ist eine Infektionskrankheit, die am häufigsten die Lunge befällt und überwiegend 
durch Mykobakterien verursacht wird. Besorgnis erregend ist vor allem die Verbreitung extrem medikamenten
resistenter TBC-Stämme. Mykobakterien bleiben in der Raumluft sowie auf Händen, Haut, Flächen und chirur-
gischen Instrumenten über Stunden infektiös. Zur Prävention und Bekämpfung eignen sich Desinfektionsmittel 
mit geeigneten Wirkstoffen und breitem Wirkspektrum. Deren Leistungen sollten durch die speziellen Prüfvor-
schriften für Mykobakterien der Euronormen EN 14348 sowie EN 14563 gesichert und VAH gelistet sein. 

SPORI
ZID

Sporizid (Kennzeichnung im Bereich Fläche, Sterile Produkte, Instrumente)

Sporizide Wirkung (gem. EN 13704 oder FprEN 17126) ist die Fähigkeit eines Produktes, unter festgelegten Bedingungen 
die Anzahl lebensfähiger Bakteriensporen (aerobe Sporenbildner wie Bacillus Spezies, oder anaerobe Sporenbildner wie 
C. difficile oder Clostridium sporogenes) zu vermindern. 

 BAKT.
ZID

Bakterizid (Kennzeichnung im Bereich Haut | Hände, Antiseptik, Fläche, Sterile Produkte, Instrumente, Küche)

Als bakterizid bezeichnet man Wirkstoffe oder Wirkstofflösungen, die Bakterien so stark schädigen, dass sie den 
irreversiblen Zelltod der Erreger auslösen. Bakterien können durch Tröpfcheninfektion, Hände, Haut, Flächen und 
Instrumente übertragen werden. Bakterizid wirkende Desinfektionsmittel verringern oder vermeiden im besten 
Fall die Infektionsübertragung durch Bakterien.

 VIRU
 ZIDPLUS

Begrenzt viruzid Plus (Kennzeichnung im Bereich Haut | Hände, Fläche, Sterile Produkte, Instrumente, Küche)

Unter dem Begriff „begrenzt viruzid PLUS“ versteht man den Wirkbereich, der Präparate umfaßt, die eine nachge-
wiesene Wirksamkeit gegenüber unbehüllten viralen Erregern wie Noroviren, Rotaviren und Adenoviren besitzen.  
Noroviren, Rotaviren und Adenoviren sind die im medizinischen Bereich epidemiologisch häufigsten Infektions-
erreger. Durch „begrenzt viruzid plus“ wirksame Präparate, bei denen auch die Wirksamkeit gegenüber behüllten 
Viren wie den sog. „blood-borne virusses“ (z. B. HIV, HBV, HCV) gegeben ist, kann aufgrund des umfassenden 
Wirkspektrums eine Umstellung infolge saisonaler Unterschiede im Vorkommen viraler Erreger entfallen.  

VIRU
ZID

Viruzid (Kennzeichnung im Bereich Haut | Hände, Fläche, Sterile Produkte, Instrumente, Küche)

Als viruzid bezeichnet man Wirkstoffe oder Desinfektionsmittel, die Viren einschließlich der sogenannten unbe-
hüllten Viren so stark angreifen, dass sie den Erreger irreversibel schädigen bzw. inaktivieren. Viren können durch 
Tröpfcheninfektion, Hände, Haut, Flächen und Instrumente übertragen werden. Viruzid wirkende Desinfektions-
mittel verringern oder vermeiden im besten Fall die Infektionsübertragung durch Viren.

RKI
LISTED

RKI-gelistet (Kennzeichnung im Bereich Haut | Hände, Fläche, Küche)

Die Liste des Robert Koch-Instituts enthält alle Desinfektionsmittel und Verfahren, die vom Amtsarzt für den 
Seuchenfall empfohlen werden. Das Robert Koch-Institut erforscht und dokumentiert übertragbare Krankheiten 
beim Menschen. Es agiert seit mehr als 100 Jahren universitätsunabhängig und verbindet Grundlagen- und ange-
wandte Forschung. Weitere Informationen: www.rki.de/DE/Content/Infekt/Krankenhaushygiene/Desinfektions-
mittel/Desinfektionsmittellist/Desinfektionsmittelliste_node.html

Mehr Infos zu Infektionserregern: www.schuelke.com/de-de/Wissensportal/article/Infektionserreger.php
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Alles geregelt!

Hier ein kurzer Überblick über die einzelnen  
Produktkategorien:

Arzneimittel:  
Desinfektionsmittel sind dann Arzneimittel, wenn die Pro­
dukte zur Desinfektion von Händen, Haut, Schleimhaut 
und Wunden eingesetzt werden und dazu dienen, Infek­
tionen zu verhüten oder zu behandeln. Bevor diese Produk­
te vermarktet werden können, müssen sie in Deutschland 
vom BfArM (Bundesinstitut für Arzneimittel und Medizinpro­
dukte) auf ihre Qualität, Unbedenklichkeit und Wirksamkeit 
überprüft werden. Die Zulassung erfolgt auf Basis der EU-
Richtlinie 2001/83/EG, die in Deutschland ins Arzneimittelge­
setz (AMG) umgesetzt wurde.

Kosmetika:  
Produkte zur äußerlichen Hände- und/oder Hautreinigung, 
zur Pflege oder zum Hautschutz. Eine „antimikrobielle Wir­
kung“ kann sekundär ausgelobt werden, darf aber nicht der 
Hauptzweck des Produktes sein. Alle kosmetischen Produkte 
auf dem europäischen Markt müssen seit Juli 2013 dem Cos­
metic Product Notification Portal (CPNP) gemeldet werden. 
Für Kosmetika gilt die Kosmetikverordnung 1223/2009.

Medizinprodukte:  
Produkte, die am Menschen zum Zweck der Verhütung von 
Krankheiten eingesetzt werden und die im Gegensatz zu 
Arzneimitteln hauptsächlich physikalisch wirken (z. B. Ver­
bandszeug, Sehhilfen, medizinische Instrumente, Rollstühle). 
Die bestimmungsgemäße Hauptwirkung wird im Gegen­
satz zu Arzneimitteln weder pharmakologisch, noch durch 
immunologisch wirkende Mittel oder den Metabolismus er­
reicht. Zur Kategorie Medizinprodukte gehören z. B. Reini­
gungs- und Desinfektionsmittel, die als „Zubehör“ zur Auf­
bereitung von medizinischen Flächen und Gegenständen 
eingesetzt werden:  

• 	 Präparate für medizinische Flächen und Inventar,
• 	 Präparate zur manuellen Aufbereitung von  

medizinischen Instrumenten,
• 	 Präparate bei der maschinellen  

Instrumentenaufbereitung und
• 	 Präparate bei der Aufbereitung von  

medizinischen Instrumenten in Reinigungs-  
und Desinfektionsgeräten.

Medizinprodukte müssen ein umfangreiches Bewertungs­
verfahren durchlaufen (Konformität) und an das DIMDI 

Für maximale Sicherheit in der Anwendung von Arzneimitteln,
Kosmetika, Medizin- und Biozidprodukten.

Bevor Produkte in den Handel gelangen, müssen sie europaweit normierten Testverfahren 
unterzogen werden, mit denen ihre mikrobiologische Wirksamkeit geprüft wird.

Wichtig: Vigilanz in der Pharmaindustrie und bei 
Medizinprodukten. 
Vigilanz bedeutet im eigentlichen Sinne in etwa „Wachheit“ 
oder auch „Wachsamkeit“. Produkte werden über ihren ge­
samten Lebenszyklus der Herstellung, Vermarktung und 
des Verkaufs beobachtet und bewertet. Dieses System ge­
währleistet maximale Sicherheit.

Desinfektionsmittel-Tests haben Methode.
In seinen Standardmethoden beschreibt der VAH (Verbund 
für Angewandte Hygiene) die Testanforderungen, die che­
mische Desinfektionsmittel erfüllen müssen, um als wirk­
sam zu gelten. Hierin einbezogen sind auch die Anforde­
rungen der europäischen Normen des CEN TC216. Dadurch 
sollen die Prüfmethoden europäisch harmonisiert wer­
den. Für jeden Anwendungsbereich (Flächen-, Instrumen­
ten- und Händedesinfektion) gibt es in Europa speziell ent­
wickelte Prüfmethoden. Eine Ausnahme bildet die Haut­
antiseptik: Hier fehlt noch eine europäisch abgestimmte 
Prüfmethode, so dass solche Produkte in Deutschland nach 
der nationalen Standardmethode 13 der Anforderungen 
und Methoden zur VAH-Zertifizierung chemischer Desin­
fektionsverfahren geprüft werden müssen. Für den Nach­
weis der viruziden Wirksamkeit für alle Anwendungsbe­
reiche stehen sowohl nationale als auch europäische Prüf­
methoden zur Verfügung. Eine Harmonisierung steht  
noch aus. 

Unsere Produkte sind unterschiedlichen
Produktkategorien zugeordnet.
Desinfektionsmittel sind in die Produktkategorien Arznei­
mittel, Medizinprodukte bzw. Biozide unterteilt. Hand-, 
Hautreinigungs- und Pflegeprodukte sind den Kosmeti­
ka zugeordnet. Für jede einzelne Produktkategorie gelten 
unterschiedliche gesetzliche und regulatorische Anforde­
rungen.

Abhängig von den Produktkategorien (Arzneimittel, 
Kosmetika, Medizin- sowie Biozidprodukte) und An­
wendungsbereichen (Antisepsis, Anwendung auf 
Oberflächen, Instrumenten, Händen, Haut) müssen 
ganz unterschiedliche gesetzliche und regulatorische 
Anforderungen erfüllt werden. Diese Anforderungen 
erhöhen nicht nur die Sicherheit der Produkte für Pa­
tienten, Anwender und Dritte, sondern ermöglichen 
auch die Vergleichbarkeit der Produktleistungen.  

Alles geregelt!

Mikroorganismen oder Normen (z. B. „Hygienische Hände- 
desinfektion nach EN 1500“ oder „Desinfektion von  
Flächen aller Art“) dürfen ausgelobt werden. Die Aussage 
„Heilung oder Vorbeugung einer Krankheit“ ist nicht zu­
lässig. Eine Besonderheit bei Biozidprodukten liegt darin, 
dass die Wirkstoffe genehmigt und die Biozidprodukte zu­
gelassen werden müssen. Für Biozidprodukte gilt die Bio­
zidprodukte-Verordnung 528/2012.

Dual-Use:  
steht in der medizinisch-pharmazeutischen Kommunikation 
für Produkte, deren Einsatz gleichermaßen für zwei Anwen­
dungsgebiete (hier Medizin- und Biozidprodukte) vorgese­
hen sind. Es ist notwendig, dass die gesetzlichen Regeln bei­
der Produktkategorien erfüllt werden. Die „Dual-Use-Auslo­
bung“ beinhaltet ein besonders gestaltetes Etikett, das die 
Anwendungsbereiche klar voneinander abgrenzt und die  
jeweils gültigen Anwendungshinweise enthält.

Die VAH-Liste ist gültig für die Routine-Desinfek- 
tion und nennt Desinfektionsmittel, die gegen  
Bakterien, Mykobakterien und Pilze wirksam sind. 

Im IHO-Viruzidie-Verzeichnis finden sich die Desin­
fektionsmittel mit viruzider Wirksamkeit (d. h.  
Begrenzte Viruzidie, Begrenzte Viruzidie PLUS,  
relevante Einzelviren) für die Hände-, Flächen- und 
Instrumentendesinfektion. 

Die RKI-Liste ist nur gültig bei behördlich angeord­
neten Entseuchungen.

Listungen – welcher Anwendungsbereich kommt in welcher Liste vor?

(Deutsches Institut für Medizinische Dokumentation und In­
formation) gemeldet werden. Die CE-Kennzeichnung er­
folgt vor der DIMDI-Meldung, danach darf der Hersteller, 
ggf. nach Absprache mit der benannten Stelle, das CE-Zei­
chen verwenden. Damit ist das Produkt in der EU verkehrs­
fähig. Für Medizinprodukte gilt die EU-Richtlinie 93/42/
EWG, die in Deutschland in das Medizinproduktegesetz 
(MPG) umgesetzt wurde. Im April 2017 verabschiedete das 
EU-Parlament die Medizinprodukte-Verordnung MDR, die 
die EU-Richtlinie und die nationalen Umsetzungen zukünf­
tig ersetzen wird.

Biozidprodukte:  
Wirkstoffe oder Zubereitungen, die Schadorganismen  
(z. B. Bakterien, Viren) auf chemische oder biologische  
Weise zerstören oder ihre Wirkungen verhindern. Biozid­
produkte sind z. B. Händedesinfektionsmittel in der Indus-
trie oder Desinfektionsmittel für den Einsatz auf allgemei­
nen Flächen (z. B. Fußböden). Wirkungen gegen bestimmte  

Quellen: 
http://www.vah-online.de/  
http://www.iho-viruzidie-liste.de/  
http://www.rki.de
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Optimale Hygiene schützt vor  
unsichtbaren Risiken.

Im Klinikalltag stehen Hände und  Haut im Fokus, wenn Infektionen verhindert  
werden sollen.

Wirksame Lösungen für Hände und Haut.

Wer im ständigen Kontakt mit Patienten, Geräten 
und Flächen ist, muss sich selbst und den Patienten 
optimal schützen. 

Mittlerweile nimmt die Technik jedem von uns viel 
Arbeit ab. Trotzdem ist die menschliche Hand im 
Klinikalltag im Dauereinsatz und damit im ständigen 
Kontakt mit Gefahrenquellen. Dabei stellen gerade 
Hände das größte Übertragungsrisiko für Keime dar! 
Auch die Gesundheit der Haut beeinflusst dieses 

Risiko. Spröde Haut, Risse und auch eine noch so 
kleine Wunde sind wie eine Einladung an alle Arten 
von Krankheitserregern, sich auf oder im Körper 
anzusiedeln.

Professionelle Händehygiene und Hautschutz sind  
daher wichtige präventive Maßnahmen zum Schutz 
von Personal und Patienten. Richtig durchgeführt 
senkt die hygienische Desinfektion die Keimlast um 
bis zu 99,9 %. 

	Übertragungsrisiken im Klinikalltag 
erfolgreich minimieren.

 

    H
än

deschutz                 Händereinigun
g

H
än

d
edesinfektion                   

Händepfle
g

e

Präparativer Hautschutz
• 	den Kontakt zwischen  

Schadstoffen und Haut unterbinden
• 	mit Hamamelis  

+ Jojoba  
+ Bienenwachs    
+ Sorbitol  
+ Allantoin

Hautreinigung 
• 	milde und schonende Reinigung 

von Verschmutzungen
• 	bei Patienten mit CDAD
• 	mit Allantoin 

Reparative Hautpflege 
• 	Schutzfunktion der Haut  

wieder herstellen  
bzw. erhalten

• 	mit Panthenol  
+ Sheabutter  
+ Bisabolol

Händedesinfektion
• 	schonende  

Desinfektion der Haut
• 	mit Sorbitol

schülke Hände-Konzept
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schülke hat, was Keime fürchten: Händedesinfektion, 
medizinische Hautpflege, Hände- & Körperwaschung.
schülke hat, was Keime fürchten: Händedesinfektion, 
medizinische Hautpflege, Hände- & Körperwaschung.

sensiva® wash lotion

Hände- und  
Körperwaschung

sensiva® dry skin balm

Hautpflege

sensiva® protective cream

Hautschutz

Haut  | Hände Spezifikation Listungen Wirksamkeiten Seite

Händedesinfektion
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desderman® pure G A N Z
JAHRES
PRODUKT A

30 
Sek bei 2-maliger  

Anwendung

30 
Sek

30 
Sek

1,5 
Min

30 
Sek

30 
Sek

30 
Sek

15 
Sek

30 
Sek

30 
Sek

15
Sek

1 
Min

1 
Min

15 
Sek

15 
Sek

30 
Sek 19

desmanol® care G A N Z
JAHRES
PRODUKT A folgt

30 
Sek

1,5 
Min

15 
Sek

15 
Sek

15 
Sek

15 
Sek

15 
Sek

1 
Min

1 
Min

15 
Sek

10 
Sek 19

desmanol® pure B
30 
Sek

1,5 
Min

30 
Sek

30
Sek

30
Sek

30 
Sek

15 
Sek

2 
Min

2 
Min

30 
Sek

15 
Sek 20

desderman® pure gel B
30 
Sek

1,5 
Min

30 
Sek

30 
Sek

15 
Sek

1
Min

30
Sek

2
Min

2
Min

1,5
Min

2
Min

15
Sek

15
Sek 20

desmanol® pure gel B
30 
Sek

1,5 
Min

30 
Sek

30
Sek

30 
Sek

30 
Sek

2
Min

2 
Min

30 
Sek

15 
Sek 20

schülke optics | lotion 21

Weitere Anwendungsempfehlungen und Wirksamkeiten entnehmen Sie bitte den produktspezifischen Unterlagen, www.schuelke.com

  

 Haut  | Hände Einsatzgebiet Eigenschaften Seite

Hände- und Körperwaschung,
Hände- und Hautpflege

farbstoff- 
frei

parfüm- 
frei

seifen- 
frei

hoher  
Fettgehalt

(W/O)

schnell 
einziehend

(O/W)

   

Waschen  
mit Wasser

Waschen   
ohne Wasser

Haut- 
pflege

Haut- 
schutz

Spezial-
anwendung
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sensiva® wash lotion 24

esemtan® wash lotion 24

s&m wash lotion 24

esemtan® wash mitts 25

esemtan® cleansing foam 25

H
au
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ge

sensiva® protective cream 28

sensiva® protective emulsion 28

sensiva® dry skin balm 28

sensiva® regeneration cream 28

esemtan® skin lotion  29

esemtan® dry skin balm 29

esemtan® active gel   29

Weitere Anwendungsempfehlungen und Wirksamkeiten entnehmen Sie bitte den produktspezifischen Unterlagen, www.schuelke.com

Desinfektionsmittel vorsichtig verwenden.  
Vor Gebrauch stets Etikett und Produktinformationen lesen.

Desinfektionsmittel vorsichtig verwenden.  
Vor Gebrauch stets Etikett und Produktinformationen lesen.

desderman® pure

Händedesinfektion

desmanol® care

Händedesinfektion
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Es liegt in Ihren Händen.

„Kann es einen größeren Widerspruch geben, als eine im Krankenhaus erworbene Infektion?“*

Die Hand ist das vielseitigste Werkzeug der Welt und das  
wichtigste des Menschen.

„Aktion Saubere Hände“: schülke macht mit.  

Die Händehygiene ist dabei die wichtigste 
Präventionsmaßnahme. 

Trotz aller modernen Technik ist die Hand im täglichen 
Klinikalltag ständig im Einsatz und mit Geräten und 
Patienten im Dauerkontakt. Die meisten nosokomia­
len Infektionen können durch eine ausreichend 
häufig und richtig durchgeführte Händedesinfektion 
vermieden werden.

Die „Aktion Saubere Hände“ 
ist eine nationale Kampag­
ne, um die mangelnde Einhal­
tung (d. h. Compliance)  

der Händedesinfektion in  
deutschen Gesundheitsein-
richtungen zu verbessern. 
 Dabei wird die Bedeutung 
der Händedesinfektion in 

den Vordergrund gestellt, die wesentlich dazu bei­
trägt, nosokomiale Infektionen zu verhindern. 

•  	Die Compliance des Personals bei der Hände­
desinfektion hat einen direkten Einfluss auf  
die Wahrscheinlichkeit, pathogene Keime  
zu übertragen und nosokomiale Infektionen  
zu verursachen.

•  	Händedesinfektion ist keine Option oder eine  
Sache der Gelegenheit.**

Es gibt viele verschiedene Situationen, die eine Hände­
desinfektion notwendig machen. Die WHO hat des­
halb ein Modell geschaffen, das diese Situationen 
zeitlich gruppiert und in „VOR“ und „NACH“ Kon­
takt einteilt. Diese „My 5 Moments of Hand Hygie­
ne“ orientieren sich am Kontaminationsrisiko (z. B.): 

• 	 Halten sich Pflegekräfte und Ärzte in direkter  
oder erweiterter Patientenumgebung auf?

•  	Besteht Kontakt mit kolonisierten  
oder nicht kolonisierten Körperbereichen?

Die „Aktion Saubere Hände“ wurde in den Jahren 
2008 bis 2013 vom Bundesministerium für Gesund­
heit finanziert. Seit 2014 existiert ein Förderkreis 
ASH, der sich aus unterschiedlichen Organisationen 
zusammensetzt. schülke ist als offizieller Partner und 
Pionier in der Händedesinfektion mit mehr als 100- 
jähriger Erfahrung auf dem Gebiet der Hygiene mit 
von der Partie. 

www.aktion-sauberehaende.de

*    Zitat Johann Peter Frank, welcher als Begründer der öffentlichen Hygiene gilt.
**  Quelle: D.Pittet et al. Effectiveness of a hospital-wide programme to improve compliance with hand hygiene.  
      The Lancet 2000; 356; 1307-1312

	Händedesinfektion  
bereitet Erregern ein Ende.

 

WIR UNTERSTÜTZEN!
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Soviel Zeit muss sein:  
Compliance im Klinikalltag.

Hygienische Händedesinfektion erfordert konsequente Anwendung.

Was im OP zur unabdingbaren Maßnahme vor jedem  
Eingriff gehört (chirurgische Händedesinfektion), muss 
auch im allgemeinen Ablauf des Klinikalltags noch 
konsequenter durchgeführt werden – die hygienische 
Händedesinfektion.

Unbestritten ist, dass die hygienische Händedesin­
fektion Zeit kostet und den Arbeitsablauf unter­
bricht. Unbestritten ist aber auch, dass Hände die 
wesentlichen Überträger von Krankheitserregern 
sind. Somit erhöht jede unterlassene oder nicht ord­
nungsgemäß durchgeführte Händedesinfektion das 
Übertragungsrisiko. Nur eine konsequente Hände­
desinfektion bei Ärzten, Schwestern, Pflegern und 
Patienten kann die Übertragungskette durch mittel- 
und unmittelbaren Kontakt unterbinden!

Genannte Gründe für nicht angewandte Hände­
desinfektion (lt. EURIDIKI-Studie zur hygienischen 
Händedesinfektion):

•	 eigene Vergesslichkeit  /  Bequemlichkeit
•	 mangelnde Schulung, Unkenntnis 
•	 Zeitdruck, Zeitmangel 
•	 Angst vor evtl. Hautproblemen
•	 mangelndes Problembewusstsein

Nicht angewandte Händedesinfektion hat auch psycho­
logische Ursachen. Händedesinfektion wird lediglich 
als eine vorbeugende Maßnahme empfunden – aber 
nicht immer auch als lebenswichtig. 

Aber: Nicht nur die Erreger, sondern auch das 
Ausmaß ihrer Gefährlichkeit ist unsichtbar!

Alkoholische Händedesinfektionsmittel enthalten hohe  
Konzentrationen an Ethanol, 1-Propanol und /oder  
2-Propanol zu unterschiedlichen Anteilen. Immer  
wieder stellt sich die Frage nach der Hautverträglich­
keit dieser hohen Mengen Alkohol. Anders als bei 
Wasser und Seife verändert sich der hauteigene pH-
Wert durch Alkohol bei häufiger Anwendung nicht 
wesentlich. Die hautschützenden Eigenschaften des 
natürlichen Säureschutzmantels der Haut werden 
somit bewahrt. Alkoholart und dessen Konzentra­
tion im Produkt sind verantwortlich für Wirksamkeit, 
Hautverträglichkeit und subjektive Vorlieben. 

Die Alkohole in den Einreibepräparaten verflüchtigen  
sich sehr schnell. Dabei werden die wichtigen Haut­
fette zwar gelöst, aber nicht entfernt, sondern vielmehr 
umverteilt – die Hautfettschicht bleibt also intakt. 

Die eingesetzten Alkohole verursachen nur in sehr 
seltenen Fällen eine Kontaktallergie.

Außerdem bieten die hochwertigen Desinfektions-
mittel von schülke erhöhten Hautschutz – besonders  
bei häufiger Anwendung – durch zugesetzte Feucht­
haltesubstanzen sowie pflegende und rückfettende 
Zusatzstoffe.

Alkoholische Händedesinfektionsmittel. Die verträgt nahezu jede Haut.

Händehygiene im Blickpunkt.

Bei der hygienischen Händedesinfektion wird die 
hauteigene – residente – Bakterienflora kaum be­
einträchtigt. Es wird in erster Linie die hautfremde – 
transiente – Bakterienflora beseitigt.  

Diese Kontaminationskeime bergen ein hohes Infek­
tionsrisiko, da sich darunter auch pathogene Keime 
und virale Erreger befinden.

Unbedingt durchzuführen ist die 
Händedesinfektion*

**	Reduzierung um 3 log
10

-Stufen bedeutet eine Keimreduzierung 
 	 um ≥ 99,9 % 

Zeit (Min.)

0

-1

-2

-3

-4

-5
1             2            3	 4	
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g 10
-S
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n)
** Hyg. Hände-

desinfektion

Wasser und  
Seife

* 	 Quelle: Informationsbroschüre „Aktion Saubere Hände“ analog  
	 den Empfehlungen der WHO Definition 

Auf der ganzen Linie hygienisch rein!

1 |   VOR Patientenkontakt
2 |   VOR einer aseptischen Tätigkeit
3 |   NACH Kontakt mit potentiell infektiösem Material
4 |   NACH Patientenkontakt
5 |   NACH Kontakt mit der unmittelbaren  
        Patientenumgebung

Verschiedene Studien und Erhebungen haben sich 
mit dem Thema Compliance in der Händedesinfektion  
in deutschen Krankenhäusern beschäftigt*. Dabei 
wurden Häufigkeit und Frequenz der Händedesinfek­
tion nach Anlässen gemessen sowie der Verbrauch 
von Händedesinfektionsmitteln ermittelt. Diese Daten  

wurden mit den Vorgaben verglichen. Mit diesen 
Studien konnte belegt werden, dass die Compliance 
im Durchschnitt niedrig ist und bei nur ca. 50 % liegt. 
Die Ergebnisse variieren sowohl in Bezug auf die 
eingesetzte Methode wie auch der einbezogenen 
Fachrichtungen:

Compliance – oder das Einhalten von Richtlinien und Vorgaben.

* 	 Quelle: Krankenhaushygiene + Infektionsverhütung, 30. Jahrgang, Juni 2008, Heft 3

Studien zur Compliance bei der Durchführung der Händedesinfektion in Deutschland*

Art der Beobachtung Compliance-Rate (%) Autor

Mittelwert Variationsbreite

Angekündigte Beobachtungen 55,2 25,7 – 83,7 Eckmanns, 2001

Unangekündigte Beobachtungen 52,2 keine Angabe Wendt, 2004

An- und unangekündigte Beobachtungen 41,2 29,6 – 46,8 Eckmanns, 2006
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	 * deutsche Art.-Nr. – CH/AT: Bitte kontaktieren Sie Ihren lokalen Ansprechpartner

Voller Schutz fürs ganze Jahr!

	 * Robert Koch-Institut: Epidemiologisches Bulletin Nr. 18, 05.05.2014; S. 2
**  Deutsche Vereinigung zur Bekämpfung der Viruskrankheiten e.V.

*** Anwendungs- und Hautverträglichkeitsstudie (DermaTronnier, 2017).

desderman® pure
Farbstoff- und parfümfreies alkoholisches Präparat 
zur hygienischen und chirurgischen Händedesinfektion.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.*

• 	viruzid gemäß EN 14476

•  inaktiviert Noroviren in 15 Sekunden

• 	der Plus-Effekt für Hautschutz und -pflege durch bewährtes  

Rückfettungssystem

• 	RKI-Liste gem. §18 IfSG (begrenzt viruzid)

	

	
  

 

 

Karton mit 30 x 100 ml-Kittelflasche 	 116823
Karton mit 20 x 500 ml-Spenderflasche  	 116802
Karton mit 10 x 1 l-Spenderflasche 	 116803
Karton mit 10 x 1 l-Euroflasche 	 116804
Karton mit 20 x 500 ml-hyclick® Spenderflasche	  70000754
Karton mit 10 x 1 l-hyclick® Spenderflasche	 70000755

NORO

RKI
LISTED

BAKT.
ZID

VIRU
ZID

TB

Händedesinfektion

desmanol® care
Alkoholische Händedesinfektion mit besonders hautfreundlicher 
Pflegeformel – farbstoff- und parfümfrei.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.*

• 	umfassender Schutz und nachhaltige Pflege perfekt kombiniert

• 	begrenzt viruzid PLUS gemäß EN 14476

• 	 inaktiviert Noroviren in 15 Sekunden

• 	ProPanthenol-Komplex: pflegt mit jeder Händedesinfektion

• 	Pflegeeffekt klinisch bestätigt

	
  

 

Karton mit 20 x 50 ml-Kittelflasche         	 70001147
Karton mit 30 x 100 ml-Kittelflasche        	 70001036
Karton mit 20 x 500 ml-Spenderflasche        	70001037  
Karton mit 10 x 1 l-Spenderflasche             	 70001038
Karton mit 10 x 1 l-Euroflasche      	 70001039  
Karton mit 20 x 500 ml-hyclick® Spenderflasche	  70001085
Karton mit 10 x 1 l-hyclick® Spenderflasche	  70001086  

G A N Z
JAHRES
PRODUKT

G A N Z
JAHRES
PRODUKT

Mit den Ganzjahresprodukten desderman® pure und
desmanol® care das ganze Jahr über Hände wirksam desinfizieren.

Im Winter  
treten besonders viele Viren auf; 
vor allem das Norovirus ist beson­
ders häufig vorhanden. Bei Ver­
dachtsfällen ist kein Produktwech­
sel notwendig: Mit den Händedes­
infektionsmitteln desderman® pure 
und desmanol® care können Aus­
brüche effektiv verringert werden. 

Im Frühjahr  
ist kein aufwendiger Wechsel des  
Händedesinfektionsmittels notwen-
dig: desderman® pure und desmanol® 
care bleiben gegen viele saisonal auf-
tretende Viren und Bakterien wirksam, 
auch gegen Influenza-Viren.

Im Sommer
bleiben desderman® pure und  
desmanol® care für Personal und 
Patienten der sichere Schutz vor 
übertragbaren Keimen durch  
Patienten- oder Flächenkontakt.

Im Herbst
startet die Infektionszeit – somit 
bleibt die Händehygiene als Präven­
tion im Fokus. Händedesinfektion 
mit desderman® pure und desma­
nol® care – der Schutz gegen  
Keime im ganzen Jahr!

desderman® pure
(viruzid gem. EN 14476)
+  mit bewährtem
	  Rückfettungssystem
+  besonders haut- 

 freundlich
+  umfassender Schutz
=  die Mittel der Wahl fürs ganze Jahr!

desmanol® care
(begrenzt viruzid PLUS 
gem. EN 14476)
+  Nachhaltige Hautpflege***
+  sehr hohe Hautverträglich- 

 keit und Akzeptanz
+  umfassender Schutz

Händedesinfektionsmittel, die nach EN 14476 viruzid 
und begrenzt viruzid PLUS sind, sind somit auch wirksam 
gegen Noroviren. Sie können ganzjährig für die prophy­
laktische Händedesinfektion eingesetzt werden.

Norovirus-Infektionen häufen sich in den kalten Win­
termonaten. Zur Prävention und im Ausbruchsfall 
wird häufig das Produkt gewechselt. Das kostet nicht 
nur viel Zeit, sondern auch viel Geld und ist mit ei­
nem erheblichen Aufwand verbunden.

Als Norovirus-wirksame Produkte akzeptiert das  
Robert Koch-Institut Präparate mit nachgewiesener 
Wirksamkeit gegen Adenoviren und Murine Noro­
viren*. RKI-gelistete Produkte mit voller Viruzidie nach 
DVV** müssen nur auf Anordnung des Amtsarztes 
eingesetzt werden.

	� deutlich geringere Anzahl von Norovirus-Fällen,   
dadurch werden wesentlich seltener behördliche  
Anordnungen von Entseuchungen notwendig

	� geringere Kosten durch den Einsatz der  
Standard-Präparate

	� kein Produktwechsel bei Norovirus-Verdachts­
fällen

	� höhere Compliance bei der Händedesinfektion  
aufgrund der bewährten Hautverträglichkeit

Die Vorteile von präventiv wirkenden Maßnahmen mit  
Norovirus-wirksamen 	Präparaten liegen auf der Hand:

G A N Z
JAHRES
PRODUKT

Nonstop  
Norowirksam!
Ganzjähriger Schutz  

gegen Noroviren.

Neu

desmanol® care. so sanft. so sicher.

desmanol® care  
Die perfekte Kombination aus Schutz & Pflege

1  gem. EN 14476 
2  Anwendungs- und Hautverträglichkeitsstudie 

  (DermaTronnier, 2017).

 ��Ganzjahresprodukt

 �Begrenzt viruzid PLUS1

 ��ProPanthenol-Komplex

 �Pflegeeffekt klinisch bestätigt2

 �Geprüfte Arzneimittel-Qualität

Zubehör
Spender, Wandhalter, Applikationshilfen ab Seite 110

Zubehör
Spender, Wandhalter, Applikationshilfen ab Seite 110

NORO

BAKT.
ZID

 VIRU
 ZIDPLUS
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Händedesinfektion

desmanol® pure gel
Gebrauchsfertiges alkoholisches Gel  
zur hygienischen und chirurgischen Händedesinfektion mit Hautpflege Plus.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.**

• 	begrenzt viruzid PLUS gemäß EN 14476

• 	 inaktiviert Noroviren innerhalb der hygienischen Händedesinfektion

•  der Plus-Effekt für Hautschutz und -pflege dank innovativem  

Rückfettungssystem aus Dexpanthenol und Ethylhexylglycerin

•  farbstoff- und parfümfrei

•  kein Heruntertropfen von den Händen durch anwenderfreundliche Gel-

Formel

	  

Karton mit 30 x 100 ml-Kittelflasche   	 70001041  

Karton mit 20 x 500 ml-Spenderflasche     	 70001042

Karton mit 10 x 1 l-Spenderflasche    	  70001043

Karton mit 20 x 500 ml-hyclick® Spenderflasche 	 70001793

Karton mit 10 x 1 l-hyclick® Spenderflasche 	70001794
NORO

 BAKT.
ZID

TB

desderman pure® gel
Farbstoff- und parfümfreies alkoholisches Händedesinfektionsgel 
für die hygienische und chirurgische Händedesinfektion.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.**

• 	viruzid gemäß EN 14476

• 	 inaktiviert Noroviren in 15 Sekunden

• 	sehr gute Hautverträglichkeit und ein angenehmes Hautgefühl dank 

bewährtem Rückfettersystem

• 	kein Heruntertropfen von den Händen durch anwenderfreundliche  

Gel-Formel

	

Karton mit 30 x 100 ml-Kittelflasche  	 126908

Karton mit 20 x 500 ml-Spenderflasche     	 126902

Karton mit 10 x 1 l-Spenderflasche            	  126903

Karton mit 10 x 1 l-Euroflasche    	 126913

Karton mit 20 x 500 ml-hyclick® Spenderflasche 	70000815

Karton mit 10 x 1 l-hyclick® Spenderflasche 	70000816NORO

BAKT.
ZID

VIRU
ZID

Zubehör
Spender, Wandhalter, Applikationshilfen ab Seite 110

Zubehör
Spender, Wandhalter, Applikationshilfen ab Seite 110

desmanol® pure
Gebrauchsfertige alkoholische Lösung zur hygienischen und 
chirurgischen Händedesinfektion mit Hautpflege Plus.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.**

NORO

• 	begrenzt viruzid PLUS gemäß EN 14476

• 	 inaktiviert Noroviren innerhalb der hygienischen Händedesinfektion

• 	der Plus-Effekt für Hautschutz und -pflege dank innovativem Rückfet­

tungssystem aus Dexpanthenol und Ethylhexylglycerin

• 	 farbstoff- und parfümfrei

	
  

	  

Karton mit 30 x 100 ml-Kittelflasche   	 125210

Karton mit 20 x 500 ml-Spenderflasche  	 125211  

Karton mit 10 x 1 l-Spenderflasche        	 125212  

Karton mit 10 x 1 l-Euroflasche     	  125213  

5 l-Kanister    	  125215

Karton mit 20 x 500 ml-hyclick® Spenderflasche	  70000817 

Karton mit 10 x 1 l-hyclick® Spenderflasche 	 70001795 

Zubehör
Spender, Wandhalter, Applikationshilfen ab Seite 110

 BAKT.
ZID

TB

NORO

 VIRU
 ZIDPLUS

* hyclick®-Artikel folgen in Kürze

Desinfektionsmittel vorsichtig verwenden.  
Vor Gebrauch stets Etikett und Produktinformationen lesen.

* hyclick®-Artikel folgen in Kürze

* hyclick®-Artikel folgen in Kürze

schülke optics | schülke optics lotion
Zum Training und zur Überprüfung der Händedesinfektion.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
schülke optics

•	 fluoreszierende Lösung zur Überprüfung der Händedesinfektion

•	 zum Kontrollieren der Ergebnisse der Einreibetechnik 

•	 Sichtbarmachen von Lücken unter UV-Licht

schülke optics lotion

•	 fluoreszierende Emulsion zur Überprüfung der Handschuhdichtigkeit

•	 Sichtbarmachen von Lücken unter UV-Licht

schülke optics
Karton mit 20 x 500 ml-Spenderflasche        	 172001

schülke optics lotion
Karton mit 20 x 500 ml-Spenderflasche        	70000944

Zubehör
Spender, Wandhalter, Applikationshilfen ab Seite 110

schülke UV Box*		

 

Abb. A: 

Desinfizierte Hände mit 
Benetzungslücken 
Es ist deutlich zu erkennen, 
dass die Partien, z. B. an 
Daumen und Fingerkuppen, 
dunkel gefärbt sind.  
Hier weist die Benetzung 
deutliche Lücken auf.  

A Abb. B: 

So ist es richtig
Keine Benetzungslücken 
sind zu erkennen –  
der Beweis für eine ein­
wandfrei durchgeführte 
Händedesinfektion!

 

B

Erreger – der unsichtbare Feind, dem nur mit gründ­
licher Händedesinfektion begegnet werden kann. 
Das Problem dabei ist, dass wir mit bloßem Auge 
nicht erkennen können, ob alle Hautareale gründlich 
desinfiziert wurden. Bestimmte Hautstellen, z. B.  
Fingerspitzen, Daumen oder auch die Haut unter  
getragenem Schmuck, sind schwer zugänglich und 
werden häufig vernachlässigt.  

Mit schülke optics und UV-Licht können Sie jetzt  
Lücken bei der Händedesinfektion sichtbar machen:
schülke optics ist ein mit fluoreszierendem Wirk­
stoff versetztes Produkt zum Training der Technik 
der Händedesinfektion. Desinfizieren Sie damit  
Ihre Hände gemäß den gültigen Standards und  

Ihrer individuellen Vorgehensweise – so, wie Sie es 
gewohnt sind.

Wenn Sie jetzt Ihre Hände unter einer UV–Lampe bei 
einer Wellenlänge von 366 nm betrachten, werden 
Sie helle, leuchtende sowie auch dunkle Areale auf 
Ihrer Haut erkennen können. Die leuchtenden Areale 
sind ein Zeichen für ausreichende Benetzung und 
damit Desinfektion. Die dunklen Areale zeigen die 
Hautstellen, die keinen oder keinen ausreichenden 
Kontakt mit dem Desinfektionsmittel hatten.  

Ein Tipp zur Anwendung: Je dunkler der Raum bzw. 
die Umgebung ist, in der die UV-Lampe aufgestellt 
ist, desto deutlicher wird der sichtbare Effekt.

Wir setzen Sie ins Bild! Mit schülke optics Lücken bei  
der hygienischen Händedesinfektion erkennen.

Gefahr erkannt, Gefahr gebannt!

 
*	 Bitte sprechen Sie Ihren zuständigen Gebietsverkaufsleiter 

gerne hierzu an.
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Optimaler Hautschutz durch gezielte Hautreinigung  
und wirksame Pflege.

Unsere Haut:  
Die genialste Verpackung der Evolution!

Die Oberhaut (Epidermis)

ist ein sich ständig erneuerndes Gewebe  
aus mehreren Zellschichten – Keimschicht, 
Stachelzellenschicht, Körnerzellenschicht 
und Hornschicht. Von der untersten Zell­
schicht ausgehend werden ständig neue 
Zellen gebildet, die in einem konstanten 
Zyklus von etwa vier Wochen zuletzt als Horn- 
plättchen von der Hornschicht wieder abge- 
schilfert werden. Die Oberhaut leistet auf  
diese Weise die wichtigsten Schutzfunktionen  
gegen chemische und physikalische Einflüsse.

Die Lederhaut (Corium)

besteht aus kollagenen und elastischen 
Bindegewebsfasern. Sie ist für die Festigkeit 
und Belastbarkeit der Haut durch mechani­
sche Einwirkungen verantwortlich. In der 
Lederhaut befinden sich Rezeptoren der Haut  
sowie zahlreiche Blutgefäße, Fettgewebe,  
Haarbälge, Nerven sowie Talg- und Schweiß­
drüsen. Die Lederhaut schützt den Körper 
vor Temperaturschwankungen und mecha-
nischen Verletzungen.

Die Unterhaut (Subkutis) 

ist die Verbindungsschicht zu den tiefer 
liegenden Muskel- und Organgeweben und  
besteht aus lockerem Bindegewebe, in dem  
die Fettzellen eingebettet sind. Die Subcutis 
schützt unsere Organe vor Druck und Stoß,  
denn ihre Fetteinlagerungen fungieren  
als Stoßdämpfer, wirken außerdem wie ein  
Kälteschutz und dienen als Energiespeicher.

Oberhaut 

Lederhaut 

Unterhaut 

Muskel

Der Aufbau der Haut

	Sicherheit und Pflege – davon sollte 
keine Hand unberührt bleiben!
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sensiva® wash lotion
Hautfreundliche farbstoff- und parfümfreie Waschlotion.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 seifenfreie Waschlotion auf Basis hautverträglicher Tenside

•	 schont die Haut

•	 reinigt mild

•	 farbstoff- und parfümfrei

•	 dermatologisch geprüft

Karton mit 20 x 500 ml-Spenderflasche  	 114006

Karton mit 10 x 1 l-Spenderflasche   	 114002

Karton mit 10 x 1 l-Euroflasche 	 114005 

5 l-Sparkanister        	 114003

Karton mit 10 x 1 l-Flasche hyclick®	 70000137

Karton mit 20 x 500 ml-Flasche hyclick®	 70000138
+ Allantoin

Zubehör
Spender, Wandhalter, Applikationshilfen ab Seite 110

esemtan® wash lotion
Seifenfreie Waschlotion auf Basis besonders hautmilder  
Tenside und naturidentischer Wirk- und Pflegekomponenten.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•  Allantoin schützt die Haut vor Austrocknung und Reizungen

•	 erhält den Säureschutzmantel der Haut 

•	 für alle Hauttypen geeignet

•	 pH-hautneutral

Karton mit 20 x 500 ml-Spenderflasche   	 116625

Karton mit 10 x 1 l-Spenderflasche    	 116602

Karton mit 10 x 1 l-Euroflasche          	 116603

5 l-Sparkanister         	 116604

Karton mit 10 x 1 l-Flasche hyclick®	 70000133

Karton mit 20 x 500 ml-Flasche hyclick®	 70000134

Zubehör
Spender, Wandhalter, Applikationshilfen ab Seite 110

s&m wash lotion
Seifenfreie Hände- und Körperwaschung.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 erhält den Säureschutzmantel der Haut mit einem  

hautneutralen pH-Wert

•	 reinigt wirkungsvoll und hautschonend 

•	 frisch duftend

•	 für alle Hauttypen geeignet

•	 auf Basis einer Kombination hautverträglicher Tenside

Karton mit 20 x 500 ml-Spenderflasche  	 112006

Karton mit 10 x 1 l-Spenderflasche        	 112002

Karton mit 10 x 1 l-Euroflasche 	 112003

Karton mit 10 x 1 l-Flasche hyclick®	 70000135

Karton mit 20 x 500 ml-Flasche hyclick®	 70000136

Zubehör
Spender, Wandhalter, Applikationshilfen ab Seite 110

Hände- und Körperwaschung

	 * gemäß DVV-/RKI-Leitlinie 12/2014

+ Allantoin

 Waschen 
mit Wasser

esemtan® wash mitts
Waschhandschuhe zur schnellen, pflegenden und 
sanften Ganzkörperwaschung ohne Wasser.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 besonders hautschonend mit Allantoin für zusätzliche Pflege

•	 hervorragende Reinigung und angenehmer Duft 

•	 gebrauchsfertig und einfach in der Anwendung

•	 flauschig, weiches Tuchmaterial 

•	 dermatologisch geprüft

Karton mit 24 x 10 Waschhandschuhe  	 129701

+ Allantoin

esemtan® cleansing foam
Schonender Reinigungsschaum.

 Unser Plus Gebindegröße       	 Art.-Nr.
•	 hautschonend, gut reinigend

•	 geruchsabdeckend

•	 hinterlässt keinen klebrigen Film

•	 mit frischem Duft

•	 dermatologisch geprüft

Karton mit 10 x 500 ml-Sprühdose	 127001

Gentle to skin

Waschen ohne Wasser – Hände und Körper  Waschen  
ohne Wasser

Zubehör 
Passende Wand- und Betthalterungen für die 500 ml- und 1 l-Flaschen.  
Besonders für den patientennahen Bereich geeignet, sowie geeignete Spender  
und Applikationshilfen – zum sicheren Gebrauch der Produkte. 

 
Passendes Zubehör 

->  Hygienetechnik  

       ab Seite 110

H
a

u
t 

| H
ä

n
d

e
 

H
a

u
t-

 /
  

H
ä

n
d

e
w

a
sc

h
u

n
g



2726

Keine Angriffsfläche bieten! Auf den Inhalt kommt es an!

Dann reagiert unsere Haut spürbar: Sie juckt, wird 
rau, schuppig oder sogar rissig. In der Folge können 
Hautkrankheiten auftreten. Dabei handelt es sich zu 
ca. 90 % um Ekzeme, weitere ca. 10 % machen ent­
zündliche, nicht infektiöse Erkrankungen der Ober­
haut und der oberen Lederhaut aus. Regelmäßig 
vorbeugende Maßnahmen sind der beste Schutz vor 
der Entstehung von Hautreizungen und den darauf­
hin häufig folgenden allergischen Kontaktekzemen. 

Folgende Maßnahmen dienen einer erfolgreichen 
Vorbeugung von Hauterkrankungen bei stark  
beanspruchten Händen:

•	 spezieller Hautschutz  /  Tragen von Handschuhen 	
	 (präparativ)
•	 gezielte und schonende Hautreinigung
•	 wirksame Hautpflege (reparativ)

Jede dieser Komponenten ist von gleich großer  
Bedeutung für den Hautschutz. 

Rissen, Schrunden und Ekzemen wirkungsvoll vorbeugen.

Wenn äußere oder innere Einflüsse die Haut reizen, d. h. eine zu starke Beanspruchung erfolgt, 
werden die hauteigenen Regenerationsmechanismen überfordert. 

INCI – Bezeichnung Inhaltsstoff Erklärung Enthalten in

(Hexadecyl/octadecyl) 
(2-ethylhexanoat) Cetearyloctanoat Rückfetter

Fettsäureester desderman® pure

Allantoin Allantoin
beruhigend
pflegend
lindernd
schützend
pflanzlich

sensiva® protective cream
sensiva® protective emulsion
sensiva® wash lotion
octenisan® wash lotion  
octenisan® Waschhandschuhe

Bisabolol Bisabolol
entzündungshemmend
lindernd
pflegend
Wirkstoff des Kamillenöls
pflanzlich

sensiva® regeneration cream 
octenicare® repair creme

Butyrospermum  
Parkii Butter Sheabutter

pflegend 
fettend
Fett aus der Kariténuss
pflanzlich

sensiva® dry skin balm

Cera Alba Bienenwachs pflegend
schützend sensiva® protective emulsion

Cetearyl Alcohol Cetylstearylalkohol Emulgator, Stabilisator, Konsistenzgeber
pflanzlich

sensiva® regeneration cream 
desmanol® care

Cetearyl Ethylhexanoate Cetearyl Ethylhexanoate geschmeidig machend
Öl-Struktur ähnlich dem Bürzeldrüsenfett

sensiva® protective cream
sensiva® protective emulsion

Ethylhexylglycerin Ethylhexylglycerin hautpflegend
feuchthaltend sensiva® wash lotion 

Glycerin Glycerin feucht haltend sensiva® dry skin balm
sensiva® protective emulsion

Glyceryl Stearate Glyceryl Stearate Emulgator, Stabilisator, Konsistenzgeber sensiva® regeneration cream 
sensiva® protective emulsion

Hamamelis Virginiana Water /
Hamamelis Virginiana 
Bark/Leaf/Twig Extract

Hamamelis

adstringierend
Gerbstoff
hautpflegend
schützend
Extrakt aus verschiedenen Teilen der Zaubernuss
pflanzlich

sensiva® protective cream

Hydrogenated Castor Oil Rhizinusöl
hautpflegend
Ester mit gehärtetem Rizinusöl
pflanzlich

sensiva® protective cream

Isopropyl Myristate Isopropyl Myristate
hautpflegend
rückfettend
Fettsäureester
pflanzlich

desderman® pure
sensiva® protective emulsion

Lauryl Glucoside Zuckertensid
reinigend
nicht ionisch
hautfreundlich (mildert die irritative Wirkung von 
Sodium Laureth Sulfate)

sensiva® wash lotion 

Magnesium Sulfate Magnesium Sulfate Stabilisator
mineralisch

sensiva® dry skin balm
sensiva® protective cream

Olus Oil Olus Oil
Fettsäuretriglyceride aus pflanzlichem Öl
pflegend
pflanzlich

sensiva® protective cream

Panthenol Dexpanthenol
hautpflegend
Provitamin B5
regenerierend
wundheilungsfördernd

sensiva® regeneration cream 
octenicare® repair creme
desmanol® care

Potassium Sorbate Kaliumsorbat Konservierungsmittel  
(Lebensmittelzusatzstoff  E202)

sensiva® dry skin balm
sensiva® protective cream
sensiva® protective emulsion

Propylene Glycol Propylene Glycol feuchthaltend
sensiva® dry skin balm
sensiva® regeneration cream
sensiva® protective cream

Simmondsia Chinensis  
(Jojoba) Seed Oil Jojoba-Öl pflegend

pflanzlich sensiva® protective emulsion

Sodium Benzoate Natriumbenzoat Konservierungsmittel
(Lebensmittelzusatzstoff  E211)

sensiva® dry skin balm
sensiva® protective cream
sensiva® protective emulsion

Sodium Chloride Kochsalz,  
Natriumchlorid

verdickend
mineralisch sensiva® wash lotion 

Sodium Hydroxide Natriumhydroxid pH-regulierend
mineralisch sensiva® wash lotion 

Sodium Laureth Sulfate Natriumlaurylethersulfat reinigend sensiva® wash lotion 
Sodium Polyacrylate Natriumpolyacrylat Gelbildner sensiva® protective emulsion
Sorbic Acid Sorbinsäure Konservierungsmittel

(Lebensmittelzusatzstoff  E200) sensiva® regeneration cream

Sorbitol Zuckeralkohol
hautpflegend
feuchthaltend
pflanzlich

desderman® pure
desmanol® care

Stearic Acid Stearinsäure rückfettend
stabilisierend sensiva® protective emulsion

Tocopherol Vitamin E
pflegend
Antioxidationsmittel
pflanzlich

sensiva® dry skin balm

Zinc Stearate Zinc Stearate stabilisierend sensiva® dry skin balm
sensiva® protective cream

HO

H3C

CH3 O OH

OH
H
N

H

Ausgewählte Inhaltsstoffe von schülke Produkten

  Produkt aus hygienischen Gründen über Pumpe 	
oder aus Spender entnehmen	

  Produkt in saubere, trockene Hände einreiben

  Produkt auf den Handrücken auftragen und mit  
dem anderen Handrücken eincremen

  anschließend auch Finger und zuletzt  
Handinnenseiten eincremen

  beim Einreiben besonders auf Fingerzwischen- 
räume und Nagelbett achten

Eincremen – aber richtig:

Was Hautschutz Hautreinigung Hautpflege

Wann •	 nach Pausen 
•	 zwischendurch
•	 vor hautgefährdender  

Tätigkeit

•	 nach Verschmutzung
•	 vor Pausen
•	 und nach der Arbeit 

•	 ggf. nach hautgefährdender  
Tätigkeit 

•	 morgens und abends

Womit (z.B.) sensiva® protective cream
sensiva® protective emulsion

sensiva® wash lotion
sensiva® dry skin balm 
sensiva® regeneration cream
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Händepflege

sensiva® protective cream
Besonders hautverträgliche farbstoff- und parfümfreie Schutzcreme.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 stärkt die natürliche Hautbarriere

•	 Schutzcreme W/O (gem. TRGS 401)

•  	zieht schnell ein  •  gut verteilbar

•	 Hautpflege kann ohne Befürchtung eines Wirksamkeitsverlustes  

	 mit desderman® pure und desmanol® pure angewendet werden

•	 farbstoff- und parfümfrei

•	 dermatologisch geprüft

Karton mit 30 x 100 ml-Tube 	 129801

 

+ Hamamelis

sensiva® dry skin balm
Farbstoff- und parfümfreier Pflege-Balsam für die anspruchsvolle und trockene Haut.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 intensive Pflege  

•  	spendet Feuchtigkeit  

•  	gut verteilbar

•	 farbstoff- und parfümfrei

•	 dermatologisch geprüft

Karton mit 30 x 150 ml-Taschenflasche 	 141620

Karton mit 20 x 500 ml-Spenderflasche   	 141621

Zubehör	
Wandhalterung 500 ml-Vierkantflasche	 134411

Spender, Wandhalter, Applikationshilfen 	 ab Seite 110
+ Sheabutter

sensiva® protective emulsion
Farbstoff- und parfümfreie Schutz-Lotion für die normale Haut.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 leichte Pflege & Schutz

•	 Schutzlotion O/W

•	 zieht schnell ein  •  gut verteilbar

•	 Hautschutz kann ohne Befürchtung eines Wirksamkeitsverlustes mit 

    desderman® pure und desmanol® pure angewendet werden

•	 farbstoff- und parfümfrei

•	 dermatologisch geprüft

Karton mit 30 x 150 ml-Taschenflasche  	 70000155

Karton mit 20 x 500 ml-Spenderflasche   	 70000156

Zubehör	
Wandhalterung 500 ml-Vierkantflasche	 134411

Spender, Wandhalter, Applikationshilfen 	 ab Seite 110
+ Jojoba

HautpflegeHautpflegeHautschutz

sensiva® regeneration cream
Intensive Pflege und Regeneration für beanspruchte und angegriffene Haut.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 reichhaltige Regenerationscreme

•   gut verteilbar

•	 farbstoff- und parfümfrei

•	 dermatologisch geprüft

Karton mit 30 x 50 ml-Tube	 100301

+ Panthenol

Hautpflege Spezial- 
anwendung

esemtan® skin lotion
Farbstofffreie Körperpflege-Lotion für die normale Haut.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 pflegend & feuchtigkeitsspendend 

•  zieht schnell ein 

•  	gut verteilbar 

• 	perfekt abgestimmt auf desderman® pure + desmanol® pure  

•	 farbstofffrei und angenehmer Duft 

• 	dermatologisch geprüft

Karton mit 30 x 150 ml-Taschenflasche  	 70000897

Karton mit 20 x 500 ml-Spenderflasche  	 70000898

Zubehör	
Wandhalterung 500 ml-Vierkantflasche	 134411

Spender, Wandhalter, Applikationshilfen 	 ab Seite 110+ Jojoba

esemtan® dry skin balm
Farbstofffreier Körperpflege-Balsam für die anspruchsvolle und trockene Haut.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 reichhaltige Pflege 

•  	versorgt die Haut intensiv mit Feuchtigkeit 

•  	gut verteilbar 

• 	perfekt abgestimmt auf desderman® pure und desmanol® pure  

•  farbstofffrei und angenehmer Duft 

•  dermatologisch geprüft

Karton mit 30 x 150 ml-Taschenflasche 	  70000985

Karton mit 20 x 500 ml-Spenderflasche 	 70000843 

Zubehör	
Wandhalterung 500 ml-Vierkantflasche	 134411

Spender, Wandhalter, Applikationshilfen 	 ab Seite 110
+ Sheabutter

esemtan® active gel
Für durchblutungsanregende, belebende Einreibungen.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 erfrischend und belebend durch ätherische Öle 

•	 zur Heilmassage bei Verspannungen, Schwere in den Beinen u. ä. 

•	 gezielt und wirtschaftlich einsetzbar

Karton mit 30 x 150 ml-Tube 	 115503

Karton mit 20 x 500 ml-Spenderflasche  	 115506

Zubehör	
Wandhalterung 500 ml-Vierkantflasche	 134411

Spender, Wandhalter, Applikationshilfen 	 ab Seite 110

vitalizing
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Hautpflege

desderman® pure:
• Zusammensetzung: 100 g Lösung enthalten: Arzneilich wirksame Bestandteile: 78,2 g Ethanol 96 %, 0,1 g Biphenyl-2-ol. Sonstige Bestandteile: Povidon 30, Isopropylmyristat 
(Ph.Eur.), (Hexadecyl/octadecyl) (2-ethylhexanoat), Sorbitol-Lösung 70 % (kristallisierend) (Ph.Eur.), 2-Propanol (Ph. Eur.), gereinigtes Wasser. • Anwendungsgebiete:  Hygienische 
und chirurgische Händedesinfektion. Ethanol und Biphenyl-2-ol wirken gegen Bakterien (inkl. Mykobakterien), Pilze und viele Viren. Die Wirksamkeit von desderman® pure gegen 
Viren schließt behüllte Viren (Klassifizierung „begrenzt viruzid“)* und Rotaviren ein. • Gegenanzeigen: Überempfindlichkeit gegenüber den arzneilich wirksamen Bestandteilen 
oder einem der sonstigen Bestandteile. Nicht auf Schleimhäuten anwenden. • Nebenwirkungen: Gelegentlich kann es zu für alkoholische Händedesinfektionsmittel typischen 
Nebenwirkungen wie Hautirritationen (z.B. Rötung, Trockenheit) kommen. Meist klingen diese Missempfindungen trotz weiterer Anwendung bereits nach 8-10 Tagen wieder 
ab. Auch Kontaktallergien können auftreten. Informieren Sie Ihren Arzt oder Apotheker, wenn Sie Nebenwirkungen bemerken, die hier nicht aufgeführt sind. • Warnhinweise 
und Vorsichtsmaßnahmen für die Anwendung: Nur äußerlich anwenden. Bei versehentlichem Augenkontakt mit desderman® pure sofort bei geöffnetem Lidspalt mehrere 
Min. mit viel Wasser spülen. Flammpunkt nach DIN 51755 16°C. Leicht entzündlich. Nicht in Kontakt mit offenen Flammen bringen. Nach Verschütten des Desinfektionsmittels 
sind unverzüglich Maßnahmen gegen Brand und Explosion zu treffen. Geeignete Maßnahmen sind z.B. das Aufnehmen verschütteter Flüssigkeit und Verdünnen mit Wasser, 
das Lüften des Raumes sowie das Beseitigen von Zündquellen. Ein etwaiges Umfüllen darf nur unter aseptischen Bedingungen (Sterilbank) erfolgen.  

*	 Geprüft gegen Testviren BVDV (Surrogatviren für Hepatitis-C-Virus) und Vakziniavirus. Die Ergebnisse lassen nach aktuellem Kenntnisstand den Rückschluss auf die Wirksamkeit gegen andere behüllte Viren 
zu, z.B. Hepatitis B-Virus, HI-Virus.

desmanol® care: 700 mg/g + 99 mg/g, Lösung 
• Zusammensetzung: 100 g Lösung enthalten arzneilich wirksame Bestandteile: Propan-2-ol 70,0 g, Ethanol 96 %  9,9 g; sonstige Bestandteile: gereinigtes Wasser, Tetradecan-
1-ol, Cetylstearylalkohol (Ph. Eur.), Sorbitol-Lösung 70 % (kristallisierend) (Ph. Eur.), Dexpanthenol, Methylethylketon. • Anwendungsgebiete: hygienische und chirurgische 
Händedesinfektion. Die arzneilich wirksamen Bestandteile Propan-2-ol und Ethanol wirken gegen Bakterien (inkl. Mykobakterien), Pilze* und viele Viren. Die Wirksamkeit von 
desmanol® care gegen Viren schließt behüllte Viren (Klassifizierung „begrenzt viruzid“)** ein.  • Gegenanzeigen: desmanol®  care ist zur Desinfektion offener Wunden, für die 
Antiseptik von Schleimhäuten und zur Anwendung in unmittelbarer Umgebung des Auges nicht geeignet. Nicht anwenden bei bekannter Überempfindlichkeit gegen einen 
der Bestandteile. • Nebenwirkungen: Beim Einreiben der Haut mit desmanol® care können Rötungen und leichtes Brennen auftreten. Auch allergische Reaktionen (z. B. Kontak-
tekzeme) sind möglich. • Warnhinweise und Vorsichtsmaßnahmen für die Anwendung: Nicht in offene Flamme sprühen. Von Zündquellen fernhalten. Leicht entzündlich. 
Nicht einnehmen! Bei Augenkontakt die Augen sofort mit reichlich Wasser ausspülen. desmanol® care enthält Cetylstearylalkohol.
*	 gemäß DGHM/VAH-Richtlinien.
**	 Geprüft gegen Testviren BVDV (Surrogatvirus für Hepatitis-C-Virus) und Vakziniavirus. Die Ergebnisse lassen nach aktuellem Kenntnisstand den Rückschluss auf die Wirksamkeit gegen andere behüllte Viren zu, 

z. B. Hepatitis-B-Virus, HI-Virus.

Pharmazeutischer Unternehmer und Hersteller: Schülke & Mayr GmbH · 22840 Norderstedt · Tel: +49 40 521 00-0 · Fax: +49 40 521 00-318
info@schuelke.com · www.schuelke.com

Pflichttexte

zu zugelassenen Arzneimitteln gem. §4 HWG

... und Patienten fühlen sich 
wohl in ihrer Haut.
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Mit der Geburtsstunde des innovativen Wirkstoffes 
Octenidin Mitte der 1980er Jahre begann der Siegeszug 
eines neuen antimikrobiellen Wirkstoffs bei schülke.

Auf der Suche nach einem wirksamen und verträg­
lichen antiseptischen Wirkstoff für die Mundschleim­
haut synthetisierten Forscher erstmals den positiv-
geladenen Wirkstoff Octenidin, Vertreter einer neuen 
Wirkstoffklasse der Bispyridine.

Die Erfolgsgeschichte des Wirkstoffes begann  
mit octenisept®: 

octenisept® wurde als erstes Octenidin-Produkt im 
Jahre 1990 als Arzneimittel und Schleimhaut-Anti­
septikum eingeführt. 

Nur wenige Jahre später (1995) wurde die Zulassung 
auf die antiseptische Wundbehandlung erweitert. 

In nur kurzer Zeit etablierte sich octenisept® zum 
heutigen Marktführer in der Wund- und Schleimhaut­
desinfektion*. 

Dank der vielfältigen Einsatzmöglichkeiten des 
Wirkstoffes folgten mit den Jahren die Einführungen 
der Marken octeniderm®, octenisan®, octenidol® und 
octenilin® für die unterschiedlichen Einsatzbereiche. 

Mit Sicherheit die richtige Antiseptik für  
die Schleimhaut und alle Wunden.

Der Wirkstoff Octenidin.
Antiseptisch. Wirkungsvoll. Verträglich.

*    Quelle: IMS Health, DKB Verbrauchsdaten Umsatz 2017

**  Anwendungshinweise der Präparate beachten!

Die Vorteile des Wirkstoffes Octenidin: 

	 breites antimikrobielles Wirkungsspektrum –  
bakterizid, fungizid, begrenzt viruzid

	 48 Stunden Remanenzwirkung

	 sehr gute Haut-, Schleimhaut- und Gewebe- 
verträglichkeit

	 führt nicht zur Bildung von Resistenzen

	 extrem niedriges Allergiepotenzial

	 für Schwangere (nach dem 1. Trimenon), Säuglinge 
und Frühgeborene geeignet**

	octenilin®  
	 Erfolgreiche Heilung  

erfordert saubere  
Wunden. 
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Wunde  |  Haut  |  Schleimhaut

Einsatzgebiet Listungen Wirksamkeiten Seite
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Wund- und Schleimhautantiseptik |  
Wundmanagement | Hautantiseptik |  
MRE-Dekontamination

 BAKT.
ZID
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octenisept® 
30 
Sek

30 
Sek

2 
Min

30 
Sek

30 
Sek

36

octenilin® Wundgel 36

octenilin® Wundspüllösung 
zum Debridement  
mit schülke wound pad

 3 6 /37

octenicare® repair creme 37
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farblos | gefärbt 
15 
Sek

15 
Sek

30 
Min

15 
Sek

10 
Min

30 
Sek

15 
Sek

37

octeniderm® farblos 15 
Sek

15 
Sek

15 
Min

15 
Sek

1 
Min

30 
Sek

15 
Sek

39
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octenisan® Waschlotion 42

octenisan® Waschhandschuhe 42

octenisan® Waschhaube 42

octenisan® md Nasengel 43

octenidol® md Mundspüllösung 43

antiMREset 43

octenisan® Set 45

Weitere Anwendungsempfehlungen und Wirksamkeiten entnehmen Sie bitte den produktspezifischen Unterlagen, www.schuelke.com

 

schülke hat, was Keime fürchten: Wund-, Haut-,  
Schleimhautantiseptik & MRE-Dekontamination.

 octenisept®

Wund- und  
Schleimhautantiseptik

 octeniderm® farblos

Hautantiseptik

 octenisan®   

Waschhandschuhe

MRE-Dekontamination

	 Infektionsprävention 
mit Octenidin.
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Wund- und Schleimhautantiseptik | Wundmanagement

octenisept®

Zur schmerzfreien Wund- und Schleimhautantiseptik.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
• 		breites antiseptisches Wirkungsspektrum

• 		schneller Wirkungseintritt ab 1 Minute

• 		sehr gute Haut- und Schleimhautverträglichkeit

• 		für Säuglinge und Frühgeborene geeignet*

• 		farblos

	

	  

Karton mit 10 x 250 ml-Flasche mit Klappdeckel	 121406
Karton mit 10 x 250 ml-Flasche mit Sprühpumpe	 121411
Karton mit 20 x 500 ml-Flasche  	 121464 
Karton mit 10 x 1 l-Flasche                 	 121403  
octenisept® Antiseptikum vor Katheterisierung  
der Harnblase 
Karton mit 100 x 15 ml-Flasche 	 121407

octenisept® Wund-Desinfektion 
zur Wundversorgung: 
Karton mit 20 x 50 ml-Flasche  	 121418

Anstaltspackungen	
Karton mit 10 x 250 ml-Flasche mit Klappdeckel	 173702
Karton mit 10 x 250 ml-Flasche mit Sprühpumpe	 173711
Karton mit 20 x 500 ml-Flasche 	 173706
Karton mit 10 x 1 l-Flasche               	 173704

Zubehör	
Wandhalterung 500 ml-Vierkantflasche	 134411
Wandhalterung 1 l-Vierkantflasche	 134416
Sprühkopf für 500 ml / 1 l-Flasche	  180212

octenisept® – bewährt in der Wundantiseptik  im Krankenhaus

	 * gemäß DVV-/RKI-Leitlinie 12/2014

Wund- und Schleimhautantiseptik | Wundmanagement

kodan® Tinktur forte farblos | gefärbt
Gebrauchsfertiges, alkoholisches Hautantiseptikum.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 mindestens 24 Stunden Langzeitwirkung

•	 breites antiseptisches Wirkungsspektrum: bakterizid, fungizid,   

begrenzt viruzid* (inkl. HBV, HIV, HCV, Herpes-simplex-Viren)

• 	schneller Wirkungseintritt (15 Sek. vor Injektionen)

• 	sehr gute Hautverträglichkeit

	

  

kodan® Tinktur forte farblos 

Karton mit 40 x 6 ml-Fläschchen 	 104021
Karton mit 10 x 250 ml-Flasche mit Sprühpumpe	 104005
Karton mit 10 x 1 l-Flasche	 104007

Anstaltspackungen	   
Karton mit 10 x 250 ml-Flasche mit Sprühpumpe	 104012
Karton mit 5 x 2 l-Flasche 	 104010

Karton mit 10 x 1 l-Flasche	 70000899

kodan® Tinktur forte gefärbt

Karton mit 10 x 250 ml-Flasche mit Sprühpumpe	 104802
Karton mit 10 x 1 l-Flasche                        	 104804
Karton mit 5 x 2 l-Flasche                         	 104803 

Zubehör	
Wandhalterung 1 l-Vierkantflasche	 134416
Sprühkopf für 500 ml / 1 l-Flasche	  180212

 BAKT.
ZID

TB

schülke wound pad
Therapeutisch effektiv für Wundheilung und Prävention.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 zur Wundbettkonditionierung belegter und / oder infizierter Wunden 

•	 löst schmerzreduziert Fibrin und Debris

•	 in Kombination mit der octenilin® Wundspüllösung einsetzbar

•	 regt lokale Durchblutung im Wundgebiet an

•	 granulationsfördernd

•	 individuell anwendbar durch unterschiedliche Porenstruktur

Karton mit 4 x 3 Schwämmen (weiß, blau, rot)	 146010

Karton mit 10 x 1 Schwamm (blau)	 146011

Hautantiseptik

octenilin® Wundgel
Zur Bedeckung, Befeuchtung und Reinigung von belegten, 
kontaminierten und chronischen Hautwunden sowie von Verbrennungswunden. 

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 befeuchtet und reinigt Wunden effektiv

•	 löst Wundbeläge, nekrotisches Gewebe und Biofilm  

•  unterstützt den natürlichen Wundheilungsprozess durch ein ideales  

Wundheilungsmilieu

•	 schmerzfreie, besonders verträgliche Anwendung

Karton mit 20 x 20 ml-Faltenbalg	 121602

Karton mit 6 x 250 ml-Tube	 121616

Erstattungs-fähig als Verbandmittelsteril

octenilin® Wundspüllösung
Wundspüllösung zur Reinigung und Befeuchtung von chronischen Wunden.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 hervorragende Reinigungsleistung 

•	 besonders haut- und gewebeverträglich

•	 für den wiederholten, langfristigen Gebrauch

Karton mit 10 x 350 ml-Flasche	 121701

steril

	 * Anwendungshinweise beachten.

octenicare® repair creme
Hautcreme zur Pflege und zum Schutz empfindlicher bzw. gereizter Haut.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 unterstützt die natürliche Hautregeneration durch Panthenol 

•	 schützt vor Feuchtigkeit und hemmt geruchsbildende Keime,  

z. B. bei Inkontinenz

•	 pflegt epithelisierende Wunden 

•	 frei von Parfüm- und Farbstoffen

•	 dermatologisch getestet

Karton mit 20 x 50 ml-Tube  	 70001836

 	  Phase:  
Granulation

		 octenilin®
		 wound gel

2.   		Phase:  
Epithelisation

		 octenicare®
	 repair creme

3.   		Phase:  
Regeneration 
octenicare®

	 repair creme

4.  		 Hautpflege / 
Prophylaxe

	 octenicare®
	 repair creme

& 		 Phase:  
Exsudation

		 octenisept®

1.

Neu ab 

Herbst 2018
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Studien sprechen für octeniderm® farblos

*	 Melichercikova, V.; et al. (2010): Residual effect of antiseptic substances on human skin. Journal of Hospital lnfection, 75: 238-239 
**	 Lutz J.T. (2016): Efficacy of two antiseptic regimes on skin colonization of insertions sites for two fiffernt catheter types: a randomized, clinical trial. Infection 44, 707-12.   
***	 gemäß DVV-/RKI-Leitlinie 12/2014
 

octeniderm® farblos
Gebrauchsfertiges, alkoholisches, remanentes Hautantiseptikum.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.

	

•	 mindestens 48 Stunden Remanenzwirkung 

•	 insb. zur Anwendung vor invasiven Eingriffen  

mit einem hohen Infektionsrisiko

•	 breites antiseptisches Wirkungsspektrum: bakterizid, fungizid,  

begrenzt viruzid*** (inkl. HBV, HIV, HCV, Herpes-simplex-Viren)

•	 schneller Wirkungseintritt 

	

 

Karton mit 10 x 250 ml-Flasche 	 118211

Karton mit 10 x 1 l-Flasche                         	 118212

Zubehör	
Sprühkopf für 500 ml / 1 l-Flasche	 180212

Wandhalterung 1 l-Vierkantflasche	 134416 BAKT.
ZID
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48  Std.

Octenidin ist in Kombination mit Alkohol der optimale remanente Wirkstoff.
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Zeit nach Desinfektion

400

350

300

250

200

150

100

50

0
3 h 6 h

Grundlegende und vergleichende Untersuchungen zum Nach­
weis der Remanenz verschiedener Wirkstoffe zeigen, dass der 
remanente Effekt von Octenidin (OCT) im Vergleich zu Chlor-
hexidin (CHX) und PVP-Iod mit Bezug auf reinem Isopropylalkohol 
(kurz: IPA) am ausgeprägtesten ist.*

Remanenz: 0,1 % Octenidin > 2 % Chlorhexidin 
> 1 % PVP-Iod > 0,5 % Chlorhexidin > IPA

IPA
0,5 % CHX + IPA 
1,0 % PVP-Iod + IPA
2,0 % CHX + IPA
0,1 % OCT + IPA

3

2,5

2

1,5

1

0,5

0

  Alkohol / BAC     Alkohol / OCT 
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Keimzahl um die „ZVK (zentraler Venenkatheter)“-Einstichstelle im Zeitvergleich  
Im Gegensatz zu einem alkoholischen Handelspräparat mit Benzalkoniumchlorid als Zusatzstoff, zeigt octeniderm® 
farblos eine hoch signifikante Keimzahlreduktion auch noch 48 Stunden nach Anlage eines Katheters (p = 0,0005).**

octeniderm® farblos zur Infektionsprävention vor invasiven  
Eingriffen mit einem sehr hohen Risiko  

Durch den Wirkstoff Octenidin weist das Arzneimittel octeniderm® farblos eine nachgewiesene Remanenzwirkung von 48 Stunden auf. 
Dieser anhaltende Effekt gewährleistet insbesondere bei invasiven Eingriffen mit einem hohen Risiko einen wirksamen Schutz – auch vor 
transienter Fremdflora.

KBE vor der Desinfektion KBE nach der Desinfektion KBE 48 h nach der Desinfektion

REM
A

N
EN

ZEFFEKT

48  Std.

Konzentration auf das Wesentliche. Hervorragende Wirkung und  

langer Schutz sind wichtiger als auffälliges Markieren der Haut.  

Mit einer Remanenzwirkung von mindestens 48 Stunden bei  

sehr schnellem Wirkungseintritt.  

	octeniderm® farblos –
	 alkoholisches Hautantiseptikum 

mit Remanenzeffekt.
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48  Std.

p = 0,0005
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Bündelstrategie zur Infektionsprävention.

Im Sinne der Patientensicherheit sind punktuelle Ein­
zelmaßnahmen zur Infektionsprophylaxe nicht ausrei­
chend. Bei der sogenannten Bündelstrategie werden 
mehrere Hygienemaßnahmen mit wirksamen Präven-
tionspotenzialen zusammengefasst und konsequent 
angewandt.

Dabei werden exogene als auch endogene Fak­
toren berücksichtigt. In der modernen Kranken­
haushygiene liegt der Fokus aber zunehmend auf 
der endogenen Flora des Patienten.

schülke Bündelstrategie bei MRE: 
Dekontaminationserfolg im Gesamtkonzept

	octenisan®   
Gibt Sicherheit.  
Schafft Vertrauen.

 

octenisan®  
Waschlotion 
Anwendungsbereich: 
intakte Haut  
(rinse-off solution)
1 x täglich 
Kontaktzeit 1 Min.

octenisan®  
Waschlotion 
Anwendungsbereich: 
intakte Haut  
(rinse-off solution)
1 x täglich 
Kontaktzeit 1 Min.

octenidol® md  
Mundspüllösung
Anwendungsbereich: 
Rachenraum 
3 x täglich
Kontaktzeit 15 Sek.

octenisan® md  
Nasengel
Anwendungsbereich: 
Nasenvorhof 
2 x täglich 
Kontaktzeit 2 Min.

octenisan®  
Waschhaube
für den immobilen Patienten 
Anwendungsbereich: 
Haare und Kopfhaut   
(leave-on solution)
1 x täglich 
Kontaktzeit 5 Min.

octenisan®  
Waschhandschuhe
für den immobilen Patienten 
Anwendungsbereich: 
intakte Haut   
(leave-on solution)
1 x täglich
Kontaktzeit 30 Sek.

octenisept®   
Wund- und Schleim- 
hautantiseptikum 

Anwendungsbereich: 
Wunden und Schleimhaut
(leave-on solution) 
1 x täglich
Kontaktzeit 2 Min.

Kopfhaut und Haare

Ganzer Körper

Rachenraum

Drainagen

Wunde

Nase
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MRE-Dekontamination MRE-Dekontamination

octenisan® Waschlotion
Waschlotion für Haut und Haare auf Basis ausgesuchter Pflegesubstanzen.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•		 milde und schonende Waschlotion für Haut und Haar

• 		zur Ganzkörperwaschung bei MRE

• 		geeignet für alle Hauttypen 

•  	hautneutraler pH-Wert

• 		farbstoff- und parfümfrei

• 		besonders hautschonend mit Allantoin für zusätzliche Pflege

Karton mit 30 x 150 ml-Taschenflasche 	 121501

Karton mit 20 x 500 ml-Flasche 	 121505

Karton mit 10 x 1 l-Flasche        	 121503

Zubehör	
Wandhalterung 500 ml-Vierkantflasche	 134411

Wandhalterung 1 l-Vierkantflasche	 134416

antiMREset
Systemlösung für die 5-tägige MRE-Dekontamination. 

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
• 		das antiMREset beinhaltet:

- octenisan® Waschlotion

- octenidol® md Mundspüllösung

- octenisan® md Nasengel

- desderman® pure zur Händedesinfektion

- mikrozid® AF wipes zur Flächendesinfektion

- 10 Einmal-Zahnbürsten und 5 Einmal-Kämme  

   für die 5-tägige Behandlungsdauer 

- anschauliche und umfangreiche  

   Informationen

1 Set		  70000883

Desinfektionsmittel vorsichtig verwenden.  
Vor Gebrauch stets Etikett und Produktinformationen lesen.

octenisan® md Nasengel
Zur Befeuchtung und Dekontamination der Nasenvorhöfe durch physikalische Reinigung
und zur unterstützenden Wundbehandlung bei Läsionen des Nasenepithels.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•		 Dekontamination der Nasenvorhöfe durch physikalische Reinigung

•		 zur unterstützenden Wundbehandlung bei Läsionen des Nasenepithels

•  	zur Befeuchtung

•  	sehr gute Verträglichkeit

Karton mit 20 x 6 ml-Tuben	   121617

octenidol® md Mundspüllösung
Gebrauchsfertige Lösung zur Dekontamination des Mund- und Rachenraums 
durch physikalische Reinigung und zur unterstützenden Wundbehandlung 
von Läsionen im Mundraum.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•		 Dekontamination des Mund- und Rachenraums

•		 keine Verfärbung der Zähne*

•		 chlorhexidinfrei

Karton mit 10 x 250 ml-Flasche 	 70000769

* 	Eine kosmetische Studie mit 53 Probanden hat gezeigt, dass 
94 % der Probanden nach 4-wöchiger Anwendung keine Ver-
färbungen aufwiesen. Messverfahren: Vital Skala

octenisan® Waschhandschuhe
Zur schnellen, zuverlässigen und sanften Ganzkörperwaschung ohne Wasser.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•		 frei von Parfüm- und Farbstoffen

•	  zur Dekontamination bei MRE

•		 besonders hautschonend mit Allantoin für zusätzliche Pflege 

•		 gebrauchsfertig und einfach in der Anwendung 

•  kein Nachspülen notwendig

Karton mit 24 Packungen 
10 Waschhandschuhe je Beutel                        	 128022

octenisan® Waschhaube
Getränkte Einmalwaschhaube zur Dekontamination von Haaren und Kopfhaut.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•		 zur Dekontamination von Haaren und Kopfhaut durch  

physikalische Reinigung

•		 gebrauchsfertig  

•  frei von Parfüm- und Farbstoffen

Karton mit 24 Packungen 
1 Waschhaube-Beutel                         	 129602
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Gibt Sicherheit. Schafft Vertrauen.

Auf 1 cm² Haut leben bis zu 

10 Mio. Bakterien.

Das octenisan® Set

octenisan® Set
octenisan® Waschlotion und octenisan® md Nasengel zur präoperativen
Dekontamination der Haut, Haare und Nasenvorhöfe.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
• 		octenisan® Waschlotion und octenisan® md Nasengel zur  

präoperativen Dekontamination im praktischen Set

• 		für eine Anwendung von bis zu 5 Tagen vor der Operation

• 		Gibt Sicherheit: Umfangreiche Patienteninformation für eine sichere 

Anwendung der Produkte und zur Erhöhung der Compliance

• 		Schafft Vertrauen: Für das gute Gefühl des Patienten, in besten Händen zu sein.

Karton mit 10 x 1 Set	 70000805

Diese Keime gehören zur Haut und schützen sie. Eine 
Operation durchbricht die natürliche Schutzbarriere der 
Haut. Dadurch können die Keime in das Innere des Kör­
pers gelangen, wo sie nicht hingehören und Infektionen 
auslösen können. Für die moderne Krankenhaushygiene 
und das Wohl des Patienten ist es wichtig, solche Infekti­
onen zu verhindern. 
Aktuelle Studien zeigen, dass dekontaminierende 
Ganzkörperwaschungen vor Operationen dieses Risiko 
erheblich senken können. Mit der octenisan® Waschlo-
tion kann der Patient bereits zuhause damit anfangen. 
Da die Keimbesiedlung in der Nase eine besondere 
Rolle bei Infektionen spielt, sollte zusätzlich octenisan® 
md Nasengel eingesetzt werden.

Mehr Infos unter:
www.octenisan.de

Bis zu 5 Tage lang 2 x täglich: 
Nasenvorhöfe

Haare

Körper

Ausreichend Nasengel auf einen 
Watteträger auftragen. 

1

Anwendungshinweis:
Es ist darauf zu achten, das Gel 
nicht zu tief in die Nase einzubringen. 
Das Produkt ist nicht für Kinder unter 
3 Jahren geeignet. Nur zur äußer­
lichen Anwendung.

octenisan®  md
Nasengel

Das Gel auf die Flächen der Nasen-
vorhöfe auftragen.

2

Das Gel durch seitliches Zusammen-
drücken der Nasenflügel verteilen. 
Überschüssiges Gel entfernen.

3
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Nasengel

    Bis zu 5 Tage lang 1 x täglich: 
    Ganzkörperwaschung, Haare und Kopfhaut

octenisan®

Waschlotion
Anwendungshinweis:
Nicht bei Kindern unter  
3 Jahren anwenden.

Gründlich abwaschen.

Haare

Körper
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Mit einem frischen Handtuch  
abtrocknen.

Sauberes
Handtuch
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Jedes Mal:  
Frische Kleidung anziehen. 

Frische 
Kleidung
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Haare und Körper vollständig  
befeuchten.

Haare

Körper
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octenisan® Waschlotion  
unverdünnt auf einen feuchten  
frischen Waschlappen auftragen. 

octenisan® 
Waschlotion

Feuchter frischer
Waschlappen

octenisan

Waschlotion
®
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octenisan® gleichmäßig auf den 
gesamten Körper auftragen. 

Empfohlene  
Kontaktzeit:  
1 Minute

Besonders auf 
Achseln, Bauch und 
Unterleib achten

1 Min.
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	octenisan® 

Gibt Sicherheit.  
Schafft Vertrauen.  W
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Pflichttexte

zu zugelassenen Arzneimitteln gem. §4 HWG

kodan® Tinktur forte farblos:
• Zusammensetzung: 100 g Lösung enthalten: Arzneilich wirksame Bestandteile: 2-Propanol (Ph.Eur.) 45,0 g, 1-Propanol (Ph.Eur.) 10,0 g, Biphenyl-2-ol 0,20 g. Sonstige Bestandteile: 
Wasserstoffperoxid-Lösung 30 % (Ph.Eur.), gereinigtes Wasser. • Anwendungsgebiete: Hautdesinfektion vor operativen Eingriffen, Katheterisierungen, Blut – und Liquorentnahmen, 
Injektionen, Punktionen, Exzisionen, Kanülierungen, Biopsien u.a.. Zur Nahtversorgung. Zur hygienischen Händedesinfektion. Zur Unterstützung allgemein-hygienischer Maßnahmen 
im Rahmen der Vorbeugung von Hautpilzerkrankungen. Die arzneilich wirksamen Bestandteile 2-Propanol, 1-Propanol und Biphenyl-2-ol wirken gegen Bakterien (inkl. Mykobakterien), 
Pilze und viele Viren. Die Wirksamkeit von kodan Tinktur forte farblos gegen Viren schließt behüllte Viren* (Klassifizierung „begrenzt viruzid“) ein. • Gegenanzeigen: Nicht zur chirurgischen 
Händedesinfektion verwenden. Überempfindlichkeit gegenüber den arzneilich wirksamen Bestandteilen oder einem der sonstigen Bestandteile.  • Nebenwirkungen: Hautirritationen wie 
Rötung, Brennen und Trockenheit können insbesondere bei häufiger Anwendung auftreten. In seltenen Fällen sind kontaktallergische Reaktionen möglich. Sollten Sie andere als die hier 
beschriebenen Nebenwirkungen bei sich feststellen, teilen Sie diese bitte Ihrem Arzt oder Apotheker mit. • Warnhinweise und Vorsichtsmaßnahmen für die Anwendung: Zur äußeren 
Anwendung. Nicht in Kontakt mit offenen Flammen oder eingeschalteten elektrischen Heizquellen bringen. Vor Anlegen von Verbänden kodan® Tinktur Forte farblos abtrocknen lassen. 
Thermokauter erst ansetzen, wenn die mit kodan® Tinktur Forte farblos desinfizierten Hautpartien abgetrocknet sind. Bei versehentlichem Augenkontakt mit kodan® Tinktur forte farblos 
sofort bei geöffnetem Lidspalt mehrere Minuten mit viel  Wasser spülen. kodan® Tinktur forte farblos soll aufgrund des hohen Alkoholanteils nicht bei Frühgeborenen und Neugeborenen 
mit unreifer Haut (z.B. eingeschränkte Barrierefunktion der Haut) angewendet werden.

*	 Geprüft gegen Testviren BVDV (Surrogatviren für Hepatitis-C-Virus) und Vakziniavirus. Die Ergebnisse lassen nach aktuellem Kenntnisstand den Rückschluss auf die Wirksamkeit gegen andere behüllte Viren zu, z.B. Hepatitis 
B-Virus, HI-Virus.

kodan® Tinktur forte gefärbt: 
• Zusammensetzung: 100 g Lösung enthalten: Arzneilich wirksame Bestandteile: 2-Propanol (Ph.Eur.) 45,0 g, 1-Propanol (Ph.Eur.) 10,0 g, Biphenyl-2-ol 0,20  g. Sonstige Bestandteile: 
Chinolingelb, Gelborange S, Brillantschwarz BN, Wasserstoffperoxid-Lösung 30 % (Ph.Eur.), gereinigtes Wasser. • Anwendungsgebiete: Hautdesinfektion vor operativen Eingriffen, Kathe-
terisierungen, Blut- und Liquorentnahmen, Injektionen, Punktionen, Exzisionen, Kanülierungen, Biopsien u.a., zur Nahtversorgung, zur Unterstützung allgemein-hygienischer Maßnahmen 
im Rahmen der Vorbeugung von Hautpilzerkrankungen. Die arzneilich wirksamen Bestandteile 2-Propanol, 1-Propanol und Biphenyl-2-ol wirken gegen Bakterien (inkl. Mykobakterien), 
Pilze und viele Viren. Die Wirksamkeit von kodan® Tinktur forte gefärbt gegen Viren schließt behüllte Viren* (Klassifizierung „begrenzt viruzid“) ein.  • Gegenanzeigen: Überempfindlich-
keit gegenüber den arzneilich wirksamen Bestandteilen oder einem der sonstigen Bestandteile. • Nebenwirkungen: Hautirritationen wie Rötung, Brennen und Trockenheit können 
insbesondere bei häufiger Anwendung auftreten. In seltenen Fällen sind kontaktallergische Reaktionen möglich. Sollten Sie andere als die hier beschriebenen Nebenwirkungen bei sich 
feststellen, teilen Sie diese bitte Ihrem Arzt oder Apotheker mit. • Warnhinweise und Vorsichtsmaßnahmen für die Anwendung: Zur äußeren Anwendung. Nicht in Kontakt mit offenen 
Flammen oder eingeschalteten elektrischen Heizquellen bringen. Vor Anlegen von Verbänden kodan® Tinktur Forte gefärbt abtrocknen lassen. Thermokauter erst ansetzen, wenn die mit 
kodan® Tinktur Forte gefärbt desinfizierten Hautpartien abgetrocknet sind. Bei versehentlichem Augenkontakt mit kodan® Tinktur Forte gefärbt sofort bei geöffnetem Lidspalt mehrere 
Minuten mit viel  Wasser spülen. kodan® Tinktur forte gefärbt soll aufgrund des hohen Alkoholanteils nicht bei Frühgeborenen und Neugeborenen mit unreifer Haut (z.B. eingeschränkte 
Barrierefunktion der Haut) angewendet werden.

*	 Geprüft gegen Testviren BVDV (Surrogatviren für Hepatitis-C-Virus) und Vakziniavirus. Die Ergebnisse lassen nach aktuellem Kenntnisstand den Rückschluss auf die Wirksamkeit gegen andere behüllte Viren zu, z.B. Hepatitis 
B-Virus, HI-Virus.

octenisept®:
• Zusammensetzung: 100 g Lösung enthalten : Arzneilich wirksame Bestandteile : Octenidindihydrochlorid 0,1 g, Phenoxyethanol (Ph.Eur.) 2,0 g. Sonstige Bestandteile: 2-[(3-Kokosfett-
säureamidopropyl)dimethylazaniumyl]acetat, Natrium-D-gluconat, Glycerol 85 %, Natriumchlorid, Natriumhydroxid, gereinigtes Wasser. • Anwendungsgebiete: zur wiederholten, zeitlich 
begrenzten antiseptischen Behandlung von Schleimhaut und angrenzender Haut vor diagnostischen und operativen Maßnahmen - im Ano-Genitalbereich von Vagina, Vulva, Glans penis, 
auch vor Katheterisierung der Harnblase - in der Mundhöhle. Zur zeitlich begrenzten unterstützenden Therapie bei Pilzerkrankungen der Haut zwischen den Zehen sowie zur unterstüt-
zenden antiseptischen Wundbehandlung. • Gegenanzeigen: octenisept® sollte nicht zu Spülungen in der Bauchhöhle (z.B. intraoperativ) und der Harnblase und nicht am Trommelfell 
angewendet werden. Überempfindlichkeit gegenüber den arzneilich wirksamen Bestandteilen oder einem der sonstigen Bestandteile.  • Nebenwirkungen: Selten: Brennen, Rötung, Juck-
reiz und Wärmegefühl, sehr selten: Kontaktallergische Reaktionen, wie z.B. vorübergehende Rötung, nicht bekannt: nach Spülung tiefer Wunden mittels Spritze wurde über das Auftreten 
von persistierenden Ödemen, Erythemen und auch Gewebsnekrosen berichtet, die z.T. eine chirurgische Revision erforderten. Bei Spülungen in der Mundhöhle verursacht octenisept® 
vorübergehend einen bitteren Geschmack. • Warnhinweise und Vorsichtsmaßnahmen für die Anwendung: octenisept® nicht in größeren Mengen verschlucken oder in den Blutkreis-
lauf, z.B. durch versehentliche Injektion, gelangen lassen. Die Anwendung von octenisept® im Auge ist zu vermeiden. Bei versehentlichem Augenkontakt sofort mit viel Wasser spülen.  

Um Gewebeschädigungen zu vermeiden, darf das Präparat nicht mittels Spritze in die Tiefe des  Gewebes eingebracht werden. Das Präparat ist nur zur oberflächlichen 
Anwendung bestimmt (Auftragen mittels Tupfer oder Aufsprühen).

octenisept® Antiseptikum vor Katheterisierung der Harnblase: 
• Zusammensetzung: 100 g Lösung enthalten: Arzneilich wirksame Bestandteile: Octenidindihydrochlorid 0,1 g, Phenoxyethanol (Ph.Eur.) 2,0 g. Sonstige Bestandteile: 2-[(3-Kokosfettsäu-
reamidopropyl)dimethylazaniumyl]acetat, Natrium-D-gluconat, Glycerol 85 %, Natriumchlorid, Natriumhydroxid, gereinigtes Wasser.  • Anwendungsgebiete: Zur wiederholten, zeitlich 
begrenzten antiseptischen Behandlung von Schleimhaut und angrenzender Haut auch vor Katheterisierung der Harnblase. • Gegenanzeigen: Überempfindlichkeit gegenüber den 
arzneilich wirksamen Bestandteilen oder einem der sonstigen Bestandteile. octenisept® Antiseptikum vor Katheterisierung der Harnblase soll nicht zu Spülungen in der Bauchhöhle (z.B. 
intraoperativ) und der Harnblase und nicht am Trommelfell angewendet werden.  • Nebenwirkungen: Als subjektives Symptom kann in seltenen Fällen ein vorübergehendes Brennen 
auftreten. In Einzelfällen sind kontaktallergische Reaktionen wie z. B. eine vorübergehende Rötung an der behandelten Stelle möglich. Sollten Sie andere als die hier beschriebenen 
Nebenwirkungen bei sich feststellen, teilen Sie diese bitte Ihrem Arzt oder Apotheker mit. • Warnhinweise und Vorsichtsmaßnahmen für die Anwendung: octenisept® Antiseptikum vor 
Katheterisierung der Harnblase nicht in größeren Mengen verschlucken oder in den Blutkreislauf, z.B. durch versehentliche Injektion, gelangen lassen. Die Anwendung von octenisept® 
Antiseptikum vor Katheterisierung der Harnblase im Auge ist zu vermeiden. Bei versehentlichem Augenkontakt sofort mit viel Wasser spülen. 

octenisept® Wund-Desinfektion: 
• Zusammensetzung: 100 g Lösung enthalten: Arzneilich wirksame Bestandteile : Octenidindihydrochlorid 0,1 g, Phenoxyethanol (Ph. Eur.) 2,0 g. Sonstige Bestandteile: 2-[(3-Kokosfettsäu-
reamidopropyl)dimethylazaniumyl]acetat , Natrium –D-gluconat, Glycerol 85 %, Natriumchlorid, Natriumhydroxid, gereinigtes Wasser.  • Anwendungsgebiete: Zur wiederholten, zeitlich 
begrenzten unterstützenden antiseptischen Wundbehandlung. • Gegenanzeigen: Überempfindlichkeit gegenüber den arzneilich wirksamen Bestandteilen oder einem der sonstigen 
Bestandteile. octenisept® Wund-Desinfektion sollte nicht zu Spülungen in der Bauchhöhle (z.B. intraoperativ) und der Harnblase und nicht am Trommelfell angewendet werden. • Neben­
wirkungen: Als subjektives Symptom kann in seltenen Fällen ein vorübergehendes Brennen auftreten. In Einzelfällen sind kontaktallergische Reaktionen wie z. B. eine vorübergehende 
Rötung an der behandelten Stelle möglich. Sollten Sie andere als die hier beschriebenen Nebenwirkungen bei sich feststellen, teilen Sie diese bitte Ihrem Arzt oder Apotheker mit. • 
Warnhinweise und Vorsichtsmaßnahmen für die Anwendung: Um möglichen Gewebeschädigungen vorzubeugen, darf das Präparat nicht unter Druck ins Gewebe eingebracht bzw. 
injiziert werden. Bei Wundkavitäten muss ein Abfluss jederzeit gewährleistet sein (z.B. Drainage, Lasche). octenisept® Wund-Desinfektion nicht in größeren Mengen verschlucken oder in 
den Blutkreislauf, z.B. durch versehentliche Injektion, gelangen lassen. Die Anwendung von octenisept® Wund-Desinfektion im Auge ist zu vermeiden. Bei versehentlichem Augenkontakt 
sofort mit viel Wasser spülen.

octeniderm® farblos:
• Zusammensetzung: 100 g Lösung enthalten : Arzneilich wirksame Bestandteile : Octenidindihydrochlorid 0,1 g, 1-Propanol (Ph.Eur.) 30,0 g, 2-Propanol (Ph.Eur.) 45,0 g. Sonstiger 
Bestandteil : gereinigtes Wasser. • Anwendungsgebiete: Hautdesinfektion vor operativen Eingriffen, Katheterisierung von Blutgefäßen, Blut- und Liquorentnahmen, Injektionen, Punk-
tionen, Exzisionen, Kanülierungen, Biopsien u.a., Nahtversorgung. Falls kein spezielles Händedesinfektionsmittel zur Verfügung steht, kann octeniderm® farblos auch zur hygienischen 
und chirurgischen Händedesinfektion verwendet werden. Die arzneilich wirksamen Bestandteile 1-Propanol, 2-Propanol und Octenidindihydrochlorid wirken gegen Bakterien (inkl. 
Mykobakterien), Pilze und viele Viren. Die Wirksamkeit von octeniderm® farblos gegen Viren schließt behüllte Viren* (Klassifizierung „begrenzt viruzid“) ein. • Gegenanzeigen: Überemp-
findlichkeit gegenüber den arzneilich wirksamen Bestandteilen. - Nebenwirkungen: Bei häufiger Anwendung kann es zu Hautirritationen wie Rötungen, Brennen und Juckreiz kommen. 
Auch allergische Reaktionen (z.B. Kontaktekzem) sind möglich. Sollten Sie andere als die hier beschriebenen Nebenwirkungen bei sich feststellen, teilen Sie diese bitte Ihrem Arzt oder 
Apotheker mit. • Warnhinweise und Vorsichtsmaßnahmen für die Anwendung: Vermeidung des direkten Kontaktes von octeniderm® farblos mit Röntgenauflagen. Entzündlich. Nicht 
in offene Flammen sprühen. Thermokauter erst ansetzen, wenn die desinfizierten Hautpartien abgetrocknet sind. octeniderm® farblos soll aufgrund des hohen Alkoholanteils nicht bei 
Frühgeborenen und Neugeborenen mit unreifer Haut (z.B. eingeschränkte Barrierefunktion der Haut) angewendet werden. 

*	 Geprüft gegen Testviren BVDV (Surrogatviren für Hepatitis-C-Virus) und Vakziniavirus. Die Ergebnisse lassen nach aktuellem Kenntnisstand den Rückschluss auf die Wirksamkeit gegen andere behüllte Viren zu, z.B. Hepatitis 
B-Virus, HI-Virus.

Pharmazeutischer Unternehmer und Hersteller: Schülke & Mayr GmbH · 22840 Norderstedt · Tel: +49 40 521 00-0 · Fax: +49 40 521 00-318
info@schuelke.com · www.schuelke.com
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Präventive und präoperative 
Ganzkörperwaschungen mit octenisan®

Infektionen bekämpfen, 
bevor sie entstehen.

16-1053_FOLDER_präventiv_präoperatives Waschen_16S_DE_900804_0616_rz2.indd   1 29.07.16   15:27

... und Patienten fühlen sich 
wohl in ihrer Haut.

Das Hautpfl ege-Programm  

       mit Frische + Duft

... und Ihre Haut ist geschützt 
und gepfl egt für den Alltag.

Hautschutz und -pfl ege 

für das Personal

Hände gut. Alles gut.

sensiva+esemtan_Titel_neu_klein_2016.indd   2 22.12.16   17:48

... und Patienten fühlen sich 
wohl in ihrer Haut.

Das Hautpfl ege-Programm  

       mit Frische + Duft

sensiva+esemtan_Titel_neu_klein_2016.indd   2 22.12.16   17:50

Octenidin in der 
modernen Wundheilung

Wundkompendium
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octeniderm® – Infektionsprävention 
vor invasiven Eingriff en mit hohem 
Infektionsrisiko
octeniderm® reduziert Gefäßkatheter-assoziierte 
Infektionen bis zu 50 %

Klinisch belegt: 
octeniderm® ist wirksamer 

als rein alkoholbasierte 
Hautantiseptika

15-1025_FOLDER_ZVK-octeniderm_6S_DE_2948_0115_rz.indd   1 04.02.15   12:22

Händedesinfektion im Blickpunkt.
Maximaler Schutz, optimale Pfl ege.
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Standard-Einreibemethode für die 
hygienische Händedesinfektion gem. EN 1500
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Hygienische Händedesinfektion

Bei der hygienischen Händedesinfektion das Händedesinfektionsmittel in die hohlen, trockenen Hände geben und 
über 30 Sekunden einreiben. Bitte achten Sie besonders auf Fingerkuppen und Daumen.

 Darauf achten, dass die Hände die gesamte Einreibezeit feucht bleiben.
 Bei Bedarf erneut Händedesinfektionsmittel entnehmen.

www.schuelke.com

Handfläche auf 
Handfläche, zusätzlich 
gegebenenfalls die 
Handgelenke

Handfläche auf 
Handfläche mit 
verschränkten, 
gespreizten Fingern

Kreisendes Reiben 
mit geschlossenen 
Fingerkuppen der 
rechten Hand in der 
linken Handfläche 
– und umgekehrt

Rechte Handfläche 
über linkem Hand-
rücken – und 
umgekehrt

Kreisendes Reiben 
des rechten Daumens 
in der geschlossenen 
linken Handfläche 
– und umgekehrt

Außenseite der 
verschränkten Finger 
auf gegenüber-
liegende Handflächen

Einwirkzeit 30 Sekunden

Plan_hygHändedes_A4_236_RZ.indd   1 07.11.2011   15:05:59 Uhr

20
38

 / 
I /

 0
5.

08
 / 

A
 / 

w
es

tw
er

k

 Bei optisch sauberen Händen ist eine Händewaschung vor der chirurgischen Händedesinfektion laut RKI  
 nicht erforderlich.

Ausnahme: Um eine potentielle Kontamination mit Bakteriensporen auszuschließen (keine sporizide Wirkung 
alkoholischer Händedesinfektionmitttel), ist eine Händewaschung vor Dienstbeginn bzw. spätestens vor 
Anlegen der OP-Kleidung vorzunehmen.

Einreibemethode für die chirurgische 
Händedesinfektion (gem. EN 12791)

Chirurgische Händedesinfektion

Schritt 1

Händedesinfektions-
mittel in die trockene 
Hand geben.

Dabei Spender mit dem 
Ellenbogen betätigen.

Schritt 3

Hände gezielt desinfi-
zieren. 

Dabei die Standard-
Einreibemethode der 
hygienischen Hände-
desinfektion befolgen.

Schritt 2

Hände und Unterarme 
bis zu den Ellenbogen 
mind. 1,5 Min.* mit dem 
Händedesinfektions-
mittel einreiben.

Schritt 4

Hände während und 
nach dem Einreiben 
über Ellenbogen-  
niveau halten. 

Die Hände müssen 
vor dem Anlegen   
der OP-Handschuhe 
lufttrocken sein.

Hände und Unterarme müssen während der gesamten 
Einwirkzeit (mind. 1,5 Min.*) mit dem Desinfektionsmittel 
benetzt sein.

* Die Einwirkzeit ist vom Präparat abhängig. 
 Händedesinfektionsmittel von schülke haben  
 eine nachgewiesene Wirksamkeit von   
 1,5 Min. bei der chirurgischen Händedesinfektion.

1

4

2

3

5

4

6
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Qualität. Sicherheit. schülke.

Gebrauchsanweisung: desderman® pure 

Falls die Hände verschmutzt sind, sowie zu Beginn der 
Sitzung, die Hände mit einer Waschlotion reinigen.

Das Desinfektionspräparat auf den sauberen Händen 
gemäß der unten beschriebenen Technik anwenden:

Am Ende der Sitzung Hände desinfizieren und eine 
Feuchtig keitscreme auftragen

Handfläche gegen Handfläche, 
Finger verflechten

Schritt 3

Fingerrücken der einen gegen Handfläche 
der anderen Hand

Schritt 4

Daumen kreisförmig reiben

Schritt 5

Handfläche der einen gegen Handrücken 
der anderen Hand reiben

Schritt 2

Handfläche gegen Handfläche reiben

Schritt 1

Schritt 6

Fingerspitzen der einen gegen Handfläche 
der anderen Hand reiben

Hygienische Händedesinfektion: 3 ml (eine Druckgebung)/30 Sek.
Chirurgische Händedesinfektion**: Nach Bedarf eine ausreichende  
Menge 90 Sekunden in Hände und Unterarme einreiben.
Polio- und Adenovirus: 60 Sekunden 
Trocknen lassen und Handschuhe anziehen
** Hände und Unterarme müssen während der gesamten Applikationszeit durch das  
 unverdünnte Produkt feucht gehalten werden.

Benötigen Sie Informationen? 
Kontaktieren Sie uns: Schülke & Mayr GmbH | D-22840 Norderstedt | Tel. +49-40-521 00-666 | Fax +49-40-521 00-660 | www.schuelke.com | info@schuelke.com

Indikationen:
Alkoholisches Einreibepräparat für die hygienische 
und chirurgische Händedesinfektion

 kein Austrocknen der Haut
 zieht rasch ein
 klebt nicht, erleichtert das Anziehen von  
Handschuhen

Anwendungsmethoden /-hinweise:
 3 ml/30 Sekunden zur hygienischen  
Händedesinfektion (EN 1500)

 Nach Bedarf eine ausreichende Menge 90 Sekun-
den in die Hände und Unterarme einreiben. Hände 
und Unterarme müssen während der gesamten 
Applikationszeit durch das unverdünnte Produkt 
feuchtgehalten werden (chirurgische Händedes-
infektion – gem. EN 12791).

 Anwendung bei jedem Handschuh wechsel  
auf sauberen Händen

 bakterizid (inkl. Tb) und fungizid
 wirksam gegen lipophile und hydrophile Viren: 
Polio-, Rota-, Adeno-, Vaccinia-, Herplex-simplex 
Viren, begrenzt viruzid* (inkl. HBV, HCV, HIV)

 DGHM/VAH-gelistet, RKI-Liste gem. §18 IfSG
 Packmittel recyclingfähig

 * gem. RKI-Empfehlung Bundesgesundheitsblatt 01/2004

desderman® pure • Zusammensetzung: 100 g Lösung enthalten: Arzneilich wirksame 
Bestandteile: 78,2 g Ethanol 96 %, 0,1 g 2-Biphenylol. Sonstige Bestandteile: Povidon 30, Isopro-
pylmyristat (Ph.Eur.), (Hexadecyl,octadecyl)[(RS)-2-ethylhexanoat] – Isopropyltetradecanoat 
(7:2:1), Sorbitol-Lösung 70 % (kristallisierend) (Ph.Eur.), 2-Propanol (Ph.Eur.), gereinigtes Wasser.  
• Anwendungsgebiete: desderman® pure  wird zur hygienischen und chirurgischen Händedes-
infektion angewendet. Die arzneilich wirksamen Bestandteile Ethanol und 2-Biphenylol wirken 
gegen Bakterien (inkl. Mykobakterien), Pilze und viele Viren. Die Wirksamkeit von desderman® 
pure gegen Viren schließt behüllte Viren (Klassifizierung „begrenzt viruzid“)* und Rotaviren ein. 
* Geprüft gegen Testviren BVDV (Surrogatviren für Hepatitis-C-Virus) und Vakziniavirus. Die Ergebnisse lassen nach 

aktuellem Kenntnisstand den Rückschluss auf die Wirksamkeit gegen andere behüllte Viren zu, z. B. Hepatitis B-Virus, 

HI-Virus. • Gegenanzeigen: desderman® pure darf nicht angewendet werden, wenn Sie über-
empfindlich (allergisch) gegenüber den arzneilich wirksamen Bestandteilen oder einen der 
sonstigen Bestandteile von desderman® pure sind. desderman® pure nicht auf Schleimhäuten 
anwenden. • Nebenwirkungen: Gelegentlich kann es zu für alkoholische Händedesinfektions-
mittel typischen Nebenwirkungen wie Hautirritationen (z. B. Rötung, Trockenheit) kommen. 
Trotz weiterer Anwendung klingen diese Missempfindungen bereits nach 8 – 10 Tagen meist 
wieder ab. Auch können Kontaktallergien auftreten. Informieren Sie Ihren Arzt oder Apotheker, 
wenn Sie Nebenwirkungen bemerken, die hier nicht aufgeführt sind. • Warnhinweise und 
spezielle Vorsichtsmaßnahmen bei der Anwendung: Nur äußerlich anwenden. Flammpunkt 
nach DIN 51 755 16 °C. Leicht entzündlich. Nicht in Kontakt mit offenen Flammen bringen. 
Nach Verschütten des Desinfektionsmittels sind unverzüglich Maßnahmen gegen Brand und 
Explosion zu treffen. Geeignete Maßnahmen sind z. B. das Aufnehmen verschütteter Flüssigkeit 
und Verdünnen mit Wasser, das Lüften des Raumes sowie das Beseitigen von Zündquellen. Ein 
etwaiges Umfüllen darf nur unter aseptischen Bedingungen (Sterilbank) erfolgen. 
• Pharmazeutischer Unternehmer und Hersteller: Schülke & Mayr GmbH, 22840 Norderstedt, 
Tel. 040-521 00-0 -V04-
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Waschen und desinfizieren der Hände. Qualität. Sicherheit. schülke.

4.  Oberseite der Finger 
gegen die andere Hand-
fläche, die Finger dabei 
ineinander verkeilt.

1.  Handfläche gegen 
Handfläche reiben.

5.  Kreisförmiges Reiben 
des Daumens.

2.  Handfläche gegen
den Rücken der anderen 
Hand.

6.  Rotierendes Reiben 
der Fingerspitzen in der 
anderen Handfläche.

3.  Handfläche gegen 
Handfläche mit ineinander 
verschränkten Fingern.

Häufig vergessene Zonen 
bei der Händedesinfektion

Standard Einreibemethode für die hygie-
nische Händedesinfektion gem. EN 1500 Hygieneprotokoll für die Haut / Hände-Desinfektion Professionelles Sortiment 

für den Haut / Hände-Bereich

Am häufigsten vergessen

Häufig vergessen

Am seltensten vergessen

Invasiver Eingriff
die Hände und Unterarme 

mind. 1,5 Min.* desinfizieren

sterile chirurgische 
Handschuhe anziehen

* Die Einwirkzeit ist vom Präparat abhängig.

Nicht invasiver Eingriff
die Hände in einer Anwen-
dung desinfizieren (30 Sek.)

Handschuhe 
anziehen

++

Nehmen Sie Schmuck, Ringe, Armbänder usw. ab

Die Hände waschen
vor Arbeitsbeginn oder bei sichtbarer Verschmutzung 

(30 Sek., Wasser und flüssige Waschlotion), 
die empfohlenen Waschtechniken befolgen

Sorgfältig spülen
(Leitungswasser)

Die Hände trocknen
(Einmalhandtücher)

Behandlung am Patienten

Die Handschuhe ausziehen und entsorgen

Hygienische Händedesinfektion

Nächster Patient
2036 / III / 06.11 / B / westwerk

esemtan® wash lotion

Waschlotion mit frischem und 
angenehmem Duft.

sensiva®  wash lotion

Besonders hautverträgliche 
farbstoff- und parfümfreie 
Waschlotion.

s m®  wash lotion

Waschlotion für normale oder 
empfindliche Haut, ohne Seife 
oder Alkali.

desderman® pure

Alkoholisches Einreibepräparat zur 
hygienischen und chirurgischen 
Händedesinfektion mit hautpfle-
genden Komponenten. 
Vermeidung alkoholbedingter 
Austrocknung. Trocknet sehr schnell. 
EN 1499 & EN 12791

desmanol® N

Alkoholisches Einreibepräparat  
zur hygienischen und chirurgischen 
Händedesinfektion mit haut-
pflegenden Komponenten. 
Starke Rückfetter und Pflegekompo-
nenten, speziell für trockene Haut.

Anwendungschart_Haut-Hände_D_2036_0611_RZ.indd   1 28.06.2011   15:55:22 Uhr

  Für weitere Informationen fordern Sie  
gerne unsere Broschüren an!

Weiteres Infomaterial:
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Saubere Flächen. Saubere Arbeit.

Die Desinfektion kritischer Flächen stellt eine tägliche und entscheidende Herausforderung im 
Alltag medizinischer Einrichtungen dar.

Mehr als reiner Schutz auf jeder Oberfläche.

In medizinischen Einrichtungen – vor allem in  
kritischen Bereichen – ist die tägliche und gründ-
liche Flächendesinfektion zwingend erforderlich.

Nach neuen wissenschaftlichen Erkenntnissen redu­
ziert und vermeidet eine gründliche Flächendesinfek­
tion nosokomiale Infektionen.

schülke Produkte sind in ihrer Zusammensetzung auf  
das jeweilige Einsatzgebiet abgestimmt. Sie werden 
umfassend auf ihre notwendige Wirksamkeit geprüft.  

Die sorgfältige Auswahl der Hilfs- und Wirkstoffe bei 
der Entwicklung dieser Produkte bestimmt nicht nur 
deren Wirksamkeit, sondern auch Arbeitssicherheit 
und Anwenderfreundlichkeit. schülke Flächenpro­
dukte optimieren die tägliche Desinfektion in allen 
Einsatzgebieten der Krankenhaushygiene.

Infektionsprävention ist heute in allen medizini-
schen Einrichtungen dringend geboten – und sollte  
höchsten Anforderungen genügen, um Personal 
und Patienten zu schützen. 

Denn: Mikroorganismen können unter Umständen  
auf Gegenständen mehrere Monate überleben.  
Kontaminationen anderer Flächen und Bereiche,  
z. B. durch Hände- / Hautkontakt, sind somit über 
lange Zeit möglich. 

Um solche Übertragungsketten zu unterbinden,  
ist die flächendeckende, desinfizierende Reinigung 
unabdingbar!

Desinfektion und Reinigung von Hospitalflächen.

Überlebensfähigkeit relevanter Erreger auf Flächen*

Desinfektion und Reinigung nach Risikobereichen.

*    Quelle: BMC Infectious Diseases 2006; 6:130: How long do nosocomial pathogens persist on inanimate surfaces? A systematic review. (A. Kramer, I. Schwebke, G. Kampf )
**  Quelle: RKI-Empfehlung - Anforderungen an die Hygiene bei der Reinigung und Desinfektion von Flächen, Bundesgesundheitsblatt - Gesundheitsforschung - Gesundheitsschutz 2004, 47:51-61

Bereiche**

Ohne Patienten-
behandlung

Ohne Infektions-
risiko

Mögliches 
Infektionsrisiko

Besonderes 
Infektionsrisiko

Patienten, die Erreger  
so in / an sich tragen, 
dass im Einzelfall die 
Gefahr einer Weiter-
verbreitung besteht

Infektions- 
risiko für  
Personal

Beispiele

• 	 Treppenhäuser, 
Flure, Verwaltung, 
Büros

• 	 Speiseräume
• 	 Unterrichtsräume
• 	 techn. Bereiche

Allgemeinstationen,
Ambulanzbereiche:
• 	 Radiologie
• 	 Physikalische  

Therapie
• 	 Sanitärräume
• 	 Dialyse
• 	 Entbindung
• 	 Intensivtherapie / 

-überwachung

OP-Abteilungen, Eingriffsräume, 
Einheiten für:
• 	 besondere Intensivtherapie 

z. B.: Langzeitbeatmete (> 24 h), 
Schwerstbrandverletzte

• 	 Transplantationen 
(z. B. KMT, Stammzellen)

• 	 Hämatom-Onkologie 
(z. B. Patienten unter 
aggressiver Chemotherapie)

• 	 Frühgeborenenstation

Isolierbereiche/-pflege:
• 	 Funktionsbereiche, in  

denen o. g. Patienten 
behandelt werden

• 	 mikrobiolog.  
Laboratorien 

• 	 Pathologie  
• 	 Entsorgung 
• 	 unreine  

Bereiche von: 
- Wäschereien 
- Funktions-		
  einheiten   
  z.  B. ZSVA

schülke Empfehlung
Reinigung / Desinfektion

mindestens 
Reinigung 

reinigende Flächendesinfektion

Bakterien

Pseudomonas aeruginosa bis zu 16 Monate

Escherichia coli bis zu 16 Monate

Staphylococcus aureus  
inkl. MRSA bis zu 7 Monate

Clostridium difficile (Sporen) bis zu 5 Monate

Mycobacterium tuberculosis bis zu 4 Monate

Enterococcus spp.  
inkl. VRE und VSE bis zu 4 Monate

Pilze Hefen bis zu 4 Monate

Viren

Vaccinia-Virus bis zu 5 Monate

Adenovirus bis zu 3 Monate

Norovirus bis zu 7 Tage

HIV / HBV bis zu 7 Tage

	Flächen sind die Hände 
des Krankenhauses. 

 

Flächen Wissensseite: 
www.flaechendesinfektion-online.de
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… hochwirksame Desinfektionsmittel  
     für alle Flächen.

schülke hat, was Keime fürchten …

 mikrozid® PAA wipes

Schnelldesinfektion

terralin® PAA

Wischdesinfektion

Feuchttuch- 
spendersysteme

schülke wipes safe & easy

Desinfektionsmittel vorsichtig verwenden.  
Vor Gebrauch stets Etikett und Produktinformationen lesen.

mikrozid® sensitive wipes premium
mikrozid® AF wipes 

mikrozid® universal wipes premium maxi

                                                     Schnelldesinfektion

Fläche Anwen-
dung

Darreichungs-
form Listungen Wirksamkeiten Seite

Wischdesinfektion  
Feuchttuchspendersysteme 
Schnelldesinfektion  
Reinigung und Pflege  
Spezialitäten
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terralin® protect 54

antifect® AF (N) 54

pursept® AF 54

antifect® extra 55

perform® 55

terralin® PAA 55

Desinfektions-Reiniger AF 56
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e schülke wipes

vegeta-
tive

Form
60

schülke wipes safe & easy
bag-in-box system 61

schülke wipes safe & easy
bagless system 61
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terralin® liquid 64

antifect® N liquid ‘ 64

pursept® A Xpress 64

mikrozid® AF liquid 65

mikrozid® AF wipes | 
Jumbo |  premium 65

mikrozid® sensitive liquid 65

mikrozid® sensitive wipes | 
Jumbo | premium | maxi 66

mikrozid® PAA wipes 66

mikrozid® universal liquid 67

mikrozid® universal wipes 
premium | maxi 67
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s&m Reinigungsadditiv 70

s&m Pflegeadditiv 70
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mikrocount®
mikrocount® duo zur kombinierten Bestimmung der Gesamtkeimzahl und zum Nachweis von Hefen und Schimmelpilzen. 
mikrocount® TPC zur Bestimmung der Gesamtkeimzahl.
mikrocount® TPC/E zur kombinierten Bestimmung der Gesamtkeimzahl und zum Nachweis von Enterobakterien.

71

Weitere Anwendungsempfehlungen und Wirksamkeiten entnehmen Sie bitte den produktspezifischen Unterlagen, www.schuelke.com

Desinfektionsmittel vorsichtig verwenden.  
Vor Gebrauch stets Etikett und Produktinformationen lesen.

                                            Wischdesinfektion  

perform®  | pursept® AF  | terralin® protect
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Flächendesinfektion hat Methode!

Hospitalflächen mögen’s ausreichend nass!

In der Praxis hat sich die Nasswischmethode zur
Desinfektion bewährt. 

Bei dem 1-stufigen Nasswischverfahren wird der  
Boden mittels eines stark ausgepressten Mopps in 
einem Arbeitsgang gewischt. Da bei dieser Methode  
mehr Lösung aufgebracht als aufgenommen wird, 
besteht die Tendenz, dass sich Rückstände auf der 
Bodenoberfläche aufbauen. Außerdem führt die  
begrenzte Menge an Flüssigkeit dazu, dass die 
Fläche häufig nicht ausreichend benetzt wird. Eine 
einwandfreie Wirkung kann aber nur dann erzielt 
werden, wenn Fußböden und Oberflächen mit 
einer ausreichenden Menge der Lösung in Kontakt 
kommen!

Die beste Methode:  
Das 2-stufige Nasswischverfahren 

1. Schritt:  
Die Flotte wird mit einem gut getränkten Mopp satt 
aufgetragen, wodurch anhaftende Verschmutzungen 
aufgeweicht und abgelöst werden. Die Wirkstoffe der 
Desinfektionsmittel beginnen innerhalb von 2 bis 5 
Minuten ihre Wirkung zu entfalten.

2. Schritt:  
Die überschüssige Flotte wird mit dem zweiten 
Mopp aufgenommen – und mit ihr die Keime und 
der noch verbliebene, angelöste Schmutz. Die Rest­
feuchte benötigt max. 5 Minuten um abzutrocknen.

Unseren Leitfaden zur Vorgehensweise beim Nasswischverfahren können Sie in Englisch #2194, Deutsch #2176, Russisch #2195 und Türkisch #2196 

kostenlos bei schülke bestellen: Tel. 040 521 00-666, online: www.schuelke.de.

Kriterien: Sprühen und Wischen 
Eine Wischdesinfektion sollte immer dem Sprühen bevorzugt werden  
(ggf. muss hausintern entschieden werden).

                           Sprühen       Wischen

   

•	 verwinkelte, unebene,  
schwer zugängliche Flächen

• 	ready to use (gebrauchsfertig)

• 	lange Haltbarkeit (Gebinde)

  

   

• 	geringe, gesundheitliche  
Belastung (denn beim Wischen  
entstehen keine nachteiligen  
Aerosole)

• 	flächendeckende Desinfektion

• 	durch Reiben zusätzlich mecha-
nische Entfernung von Erregern

Das 2-stufige Nasswischverfahren garantiert, dass Flächen ausreichend benetzt werden und Desinfektions
mittel ihre maximale Wirksamkeit entfalten können. Es verhindert Schichtaufbau und hat sich deshalb 
als Methode der Wahl durchgesetzt.

	Glänzende Aussichten für  
mikrofeine Sauberkeit.
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Wo gewischt werden kann, sollte nicht gesprüht werden!

Wischdesinfektion ist immer gründlicher und  
umfassender als Sprühdesinfektion. Denn dem 
Sprühverfahren fehlt die mechanische Reibung des 
Wischverfahrens. Von Vorteil ist Sprühdesinfektion 

jedoch bei unebenen, verwinkelten und / oder schwer 
zugänglichen Flächen. Wenn möglich, sollte trotzdem 
ein Nachwischen erfolgen, damit eine gleichmäßige 
Benetzung sichergestellt ist.
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Desinfektionsmittel vorsichtig verwenden.  
Vor Gebrauch stets Etikett und Produktinformationen lesen.

	 * gemäß DVV-/RKI-Leitlinie 12/2014Desinfektionsmittel vorsichtig verwenden.  
Vor Gebrauch stets Etikett und Produktinformationen lesen.

Wischdesinfektion Wischdesinfektion

terralin® protect
Konzentrat zur aldehydfreien Desinfektion und Reinigung von  
Medizinprodukten und anderen wischbaren Flächen.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•  	frei von Aldehyden und damit besonders anwenderfreundlich 

•  riecht angenehm frisch und dezent  

•  liefert eine hervorragende Optik 

•  breites mikrobiologisches Wirkspektrum gegen Bakterien (inkl. Tb, MRSA), 

Hefen und Viren („begrenzt viruzid PLUS“; Adeno-, Noro- und Rotaviren)  

•  besonders für geruchssensible Bereiche und empfindliche  

Materialien geeignet

	
  

 

Karton mit 500 x 20 ml-Beutel 	 181610

Karton mit 5 x 2 l-Flasche 	 181604

5 l-Kanister 	 181612

20 l-Kanister 	 181619

200 l-Fass 	 181614

500 l-Container 	 181615

pursept® AF
Reinigungsstarkes, aldehydfreies Flächenkonzentrat zur Desinfektion  
und Reinigung von Oberflächen und Medizinprodukten.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 gute mikrobizide Wirksamkeit und Reinigungskraft durch die  

aldehydfreie Wirkstoffkombination 

•	 inaktiviert Noroviren

•	 frischer Duft

•	 geeignet für empfindliche Flächen 

•	� kein Klebeeffekt bei Einhaltung der Anwendungsempfehlung

	
  

 

Karton mit 5 x 2 l-Flasche 	 230124

5 l-Kanister	    230125

perform®

Aktivsauerstoff-basiertes Konzentrat zur Desinfektion und Reinigung  
von Medizinprodukten und anderen wischbaren Flächen.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 umfassendes mikrobiologisches Wirkungsspektrum gegenüber Bakterien 	

(inkl. Tb), Pilzen, Viren („viruzid“*) und auch Sporen 

•	 besonders schonend zur Umwelt durch Aktivsauerstoff-basiertes  

Wirkstoffsystem

•	 einfache Dosierbarkeit durch Einmal-Portionsbeutel 

•	 RKI-gelistet für den Einsatz im Seuchenfall gem. § 18 IfSG

	
  

Karton mit 250 x 40 g-Dosierbeutel 	 70001859

Karton mit 60 x 40 g-Dosierbeutel   	 70001858

Karton mit 4 x 900 g-Dose   	 122319

 BAKT.
ZID

NORO

RKI
LISTED

TB

SPORI
ZID

C.
DIFF

VIRU
ZID

antifect® AF (N)
Konzentrat zur aldehydfreien Desinfektion und Reinigung von  
Medizinprodukten und anderen wischbaren Flächen.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•  	frei von Aldehyden und damit besonders anwenderfreundlich

•  	gute Wirksamkeit gegen Bakterien, Hefen und Viren 	

(„begrenzt viruzid PLUS“; Rotaviren) 

•  	gute Reinigungs- und Schmutzlöseeigenschaften

•  angenehmer Geruch

	
  

Karton mit 5 x 2 l-Flasche  	 180831

5 l-Kanister       	 180832

 BAKT.
ZID

NORO

TB

antifect® extra
Hochleistungskonzentrat zur Desinfektion und Reinigung  
von Oberflächen und Medizinprodukten.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 angenehmer Geruch  

•  gute Reinigungseigenschaften

•	 formaldehydfrei  

•  niedrige Anwendungskonzentration

•	 gute Materialverträglichkeit

	
  

 

 

Karton mit 5 x 2 l-Flasche       	 118302

5 l-Kanister       	 118305

20 l-Kanister     	 118331

 BAKT.
ZID

NORO

TB

SPORI
ZID

VIRU
ZID

terralin® PAA
Aktivsauerstoff-basierte Desinfektion 
von Flächen und Medizinprodukten. 

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 wirksam gegen Bakterien, Hefen, Viren, Sporen (inkl. Clostridien)

•	 sehr kurze Einwirkzeit   

•	 aldehydfrei 

•	 keine Aktivierung notwendig

•	 Konzentrat zur Desinfektion bei „Outbreaks”

	
  

Karton mit 12 x (2 x 80 ml)-Doppelgebinde 	 126203

 BAKT.
ZID

NORO

TB

 VIRU
 ZIDPLUS

 BAKT.
ZID

NORO

 VIRU
 ZIDPLUS

 VIRU
 ZIDPLUS

 VIRU
 ZIDPLUS

 BAKT.
ZID

NORO

RKI
LISTED

TB

SPORI
ZID

C.
DIFF

VIRU
ZID

 VIRU
 ZIDPLUS

Peroxide-
power
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Wischdesinfektion

Desinfektionsmittel vorsichtig verwenden.  
Vor Gebrauch stets Etikett und Produktinformationen lesen.

ba

gless system

ba
g-in-box system

bag-in-box system

bagless system

Desinfektions-Reiniger AF
Konzentrat zur Desinfektion und Reinigung in Sanitärbereichen.  

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 löst Schmutz, Kalk und Urinstein (sauer eingestellter pH-Wert) 

•	 angenehmer Geruch 

•	 desinfizierende Wirkung bereits in 1 Minute bei konzentriertem Einsatz 

• 	geprüfte Materialverträglichkeit mit keramischen Belägen 

	 (Säurefliesner-Vereinigung e. V.)  

	
  

Karton mit 10 x 1 l-Flasche 	 120701

Zubehör		
Kipphebelverschluss	 180125

vegetative Form

 BAKT.
ZID

C.
DIFF

	schülke wipes safe & easy 
Sicher, weil es einfach ist.

 

bagless system
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Wischdesinfektion – Feuchttuchspendersysteme

Infektionsrisiko* 

 
 	Bereiche mit besonderem  

Infektionsrisiko und Isolierbereiche

  	Bereiche mit Infektionsrisiko für  
das Personal

 
 	Bereiche ohne und mit möglichem 

Infektionsrisiko

Mögliche Kontamination und die Wahrscheinlichkeit des direkten Kontaktes
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Wischdesinfektion – Feuchttuchspendersysteme

Schnell und praktisch
schülke wipes – Tücher und Spender für die Verwendung 
von Desinfektionsmittellösungen / -mischungen für die 
schnelle Flächendesinfektion in risikoarmen Bereichen. 
Verschiedene Größen und Tuchmengen, individuell nach 
dem eigenen Bedarf auswählbar, bei einer Standzeit von 
i.d.R. bis zu 28 Tagen.

Je höher das Risiko einer Infektion für Patienten und Personal 
ist, desto wichtiger ist es, auf ein durchweg zuverlässiges 
Produkt für die Oberflächendesinfektion zu setzen.

Sicher und einfach
schülke wipes safe & easy – diese (Einmal)-Systeme sind 
besonders gut in Bereichen einzusetzen, in denen das 
Infektionsrisiko für Patient und Personal erhöht bis sehr 
hoch ist. safe – weil das Kontaminationsrisiko des Systems 
durch nur einmalige Nutzung der Behältnisse (Eimer / Bag) 
signifikant minimiert werden kann.  
easy – weil das Handling besonders einfach ist.

Mit schülke wipes in Risikobereichen  
auf höchste Sicherheit setzen!

Der kleine Unterschied mit großer Wirkung.

 – Tuchspendersystem zum Wiederaufbereiten.

Speziell für Risikobereiche

 1  	 Die entpackte Tuchrolle direkt in den (vorher desinfizierten) Feuchttuchspender einsetzen und  
	 anschließend mit Desinfektionsmittellösung tränken und verschließen. 
 2  	 Das Chargenetikett vollständig ausfüllen. 
 3  	� Nach Verbrauch oder spätestens nach 28 Tagen (Ausnahme terralin® PAA: 12 Std.) den Inhalt entsorgen, 

den Behälter und Deckel wieder aufbereiten und für den neuen Einsatz verwenden (eine Aufberei­
tungsanleitung finden Sie unter www.schuelke.com).

 1  	 safe: Im Eimer / Bag ist die Vliesrolle geschützt. Den Eimer / Bag einfach öffnen, befüllen – fertig. 
 2  	 Das Anbruchsdatum auf der „End-Date-Plakette“ markieren. 
 3  	 easy: Nach Verbrauch oder maximal 28 Tagen (Ausnahme terralin® PAA: 12 Std.) einfach entsorgen.

In Risokobereichen Hygienerisiken reduzieren durch einfaches und sicheres Handling mit Tuch-
spendersystemen, die nicht wieder aufbereitet werden. Keine Kompromisse zu Lasten des  
Personals oder der Patientensicherheit in Risikobereichen wie (z. B. Neonatologie).  

* in Anlehnung an die RKI-Empfehlung: Anforde-
rungen an die Hygiene bei der Reinigung und 
Desinfektion von Flächen (2004), S. 54.

Die kritischen Phasen bei 
Tuchspendersystemen*:  

... oder noch schneller mit dem bagless system.safe & easy mit dem bag-in-box system ...

Für viele Bereiche universal einsetzbar.

Nutzen Sie das safe & easy Schulungsvideo im Internet  
(www.youtube.com/user/schuelkeChannel) oder scannen Sie den QR-Code ein.  
Mehr Informationen finden Sie unter: www.safe-and-easy.de

+ Spenderbox

* 	1. Empfehlung zur Kontrolle kritischer Punkte bei der Anwendung von Tuchspendersystemen im Vorgetränksystem für die Flächendesinfektion (2012)

	 2. Kontrollmaßnahmen bei der Anwendung von Tuchspendersystemen für die Flächendesinfektion in Abhängigkeit vom Risikoprofil (2013)

 1   Befüllung
 2   Standzeit
 3   Aufbereitung

bagless system

bag-in-box system

 schülke wipes safe & easy systems – sichere Einmalsysteme. 

bagless system

 1
 B

ef
ül
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ng

 3
  Aufbereitung

 2
 Stand

ze
it

+ m
ikrobiologische Kontrolle

+
 G

utachten Kompatibilität und Standzeit

bag-in-box system

schülke wipes safe & easyschülke wipes

bag-in-box system

30 Min.

30 Min.30 Min.

 1  2  3

  1  1 2  2 3  3
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End 
Date

                                                                   Feuchttuchspendersysteme
schülke wipes mini
Spendereimer
(40 Tücher-System)

schülke wipes 70
Spenderbox
(70 Tücher-System)

schülke wipes 
Spendereimer
(100 /111 Tücher-System)

schülke wipes 
100/111 Spenderbox
(100 / 111 Tücher-System)

schülke wipes  
safe & easy  
bag-in-box system
(111 Tücher im Bag)

schülke wipes  
safe & easy 
bagless system
(130 Tücher inklusive)

Art.-Nr. 119530 (VE 1 Stck.)
Art.-Nr. 70000163 (VE 5 Stck.)

Art.-Nr. 119540 (VE 1 Stck.)
Art.-Nr. 70000160 (VE 5 Stck.)

Art.-Nr. 119523 (VE 1 Stck.)
Art.-Nr. 70000162 (VE 5 Stck.)

Art.-Nr. 119541 (VE 1 Stck.)
Art.-Nr. 70000161 (VE 5 Stck.) Art.-Nr. 119542 (VE 10 Stck.) Art.-Nr. 70000034 (VE 6 Stck.)

Abbildung

Bereiche mit möglichem 
Risiko

mit möglichem 
Risiko

mit möglichem 
Risiko

mit möglichem 
Risiko

mit besonderem 
Risiko

mit besonderem 
Risiko

Einsatz Feuchttuchspendersystem für den Einsatz von schülke Flächendesinfektionsmitteln  
in allen Bereichen von Krankenhäusern, Altenheimen, Rettungsdiensten und Arztpraxen. 

Aufgrund der sehr einfachen Handhabung als 
Einmal-Feuchttuchspendersystem und dem 
schützenden Bag bzw. Eimer sind die schülke 
wipes safe & easy die idealen Desinfektionstü­
cher für den Einsatz in Bereichen, in denen ein 
besonders großes Risiko der Übertragung von 
pathogenen Keimen besteht.

Anwendung System nach Ablauf / Verbrauch aufbereiten 
Bag u. Schraubver­

schluss nach Ablauf/ 
Verbrauch entsorgen

Eimer nach Ablauf/   
Verbrauch entsorgen
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schülke wipes mini 40 Tuchrolle  
Art.-Nr. 119532 (VE 10 Stck.) 40 wipes 30 x 30 cm  
schülke wipes 70 Tuchrolle  
Art.-Nr. 119505 (VE 6 Stck.) 70 wipes 28 x 23 cm 70 wipes 28 x 23 cm
schülke wipes 100 Tuchrolle  
Art.-Nr. 119503 (VE 6 Stck.) 100 wipes 30 x 30 cm 100 wipes 30 x 30 cm
schülke wipes 111 Tuchrolle 
Art.-Nr. 119506 (VE 6 Stck.) 111 wipes 30 x 24 cm 111 wipes 30 x 24 cm
schülke wipes safe & easy bag
Art.-Nr. 119544 (VE 6 Stck.)

111 wipes (im Bag)  
30 x 24 cm  

130 Tuchrolle
im System inklusive

130 wipes (inklusive)
30 x 19 cm

Tränkmenge gebrauchsfertige 
Desinfektionslösung/Gebrauchslösung

1,5 Liter 2 Liter gebrauchsfertige Lösung / 3 Liter Gebrauchslösung
2 Liter gebrauchs- 

fertige Lösung / 
2,5 Liter Gebrauchs­

lösung

Geeignet für gebrauchs- 
fertige Lösungen von*:

•  acryl® des  •  antifect® N liquid  •  mikrozid® AF liquid  •  mikrozid® sensitive liquid  •  pursept® A Xpress  •  terralin® liquid  •  buraton® rapid   
•  perform® advanced alcohol EP  •  perform® classic alcohol EP

Geeignet für Gebrauchs- 
lösungen der Produkte*: 

•  antifect® AF (N)  •  antifect® extra  •  Desinfektions-Reiniger AF  •  pursept® AF  •  terralin® protect   
•  terralin® PAA** •  perform® classic concentrate Q-Plus  •  TPH protect    
   (Weitere Produkte auf Anfrage über unseren Customer Sales Service (Tel.: +49 40 521 00-666 | E-Mail: info@schuelke.com) oder Ihren Gebietsverkaufsleiter.)

* maximale Standzeit von bis zu 28 Tagen beachten    
** maximale Standzeit von bis zu 12 Stunden im schülke wipes mini Spendereimer (40 Tuchrolle) mit 3 Litern Tränkmenge beachten

Wischdesinfektion – Feuchttuchspendersysteme

Einmalsystem – jetzt noch schneller: 

safe – die Tücher sind im stabilen Eimer sicher 

geschützt. Das Siegeletikett sorgt für nur ein- 

maligen Gebrauch des Systems. 

easy – das gesamte System einfach entsorgen.

safe – die Tücher sind im Bag sicher geschützt. Kein 

Kontakt der Tücher mit der Box oder den Händen.

easy – den Bag und Verschluss einfach entsorgen.

So wenden Sie schülke wipes Feuchttuchspender  
richtig an:

–––––––––––––   Bag
                                  (Einmalartikel)

––––––––––––   Box

–––––––––––––   Deckel

––––––––––––––––––––   Verschluss
                                                   (Einmalartikel)

 ––––––––––––––––   Verschluss
                                          (Einmalartikel)

 ––––––––––––––––  Eimer
                                         (Einmalartikel)

schülke wipes safe & easy
Innovatives Einmal-Feuchttuchspendersystem  
für 130 Anwendungen zur Ausbringung von Flächendesinfektionsmitteln. 

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 innovatives bagless system für 130 Anwendungen

• 	keine Aufbereitung mehr notwendig

• 	sehr einfache und schnelle Handhabung

• 	keine Verwechslung  / Neubefüllung durch Siegeletikett

• 	Medizinprodukt (CE-Kennzeichnung)

schülke wipes safe & easy bagless system

Karton mit 6 x Eimern mit 130 Tüchern	 70000034

Zubehör		   
Wandhalterung Eimer schülke wipes   	 134430

 •	 sicher und einfach für  
Bereiche mit besonderem  
Infektionsrisiko 

Wischdesinfektion – Feuchttuchspendersysteme

schülke wipes safe & easy
Innovatives Feuchttuchspendersystem 
für den Einsatz von Flächendesinfektionsmitteln.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 innovatives bag-in-box system für 111 Anwendungen

•	 keine Aufbereitung mehr notwendig 

•	 sehr einfache Handhabung 

• 	Medizinprodukt (CE-Kennzeichnung)

schülke wipes safe & easy bag-in-box system
Karton mit 6 x Bags mit 111 Tüchern	 119544

Karton mit 10 Spenderboxen 	 119542

Zubehör		   
Wandhalterung Box schülke wipes   	 134435

 •	 sicher und einfach für  
Bereiche mit besonderem  
Infektionsrisiko 

ba

gless system

bagless system

ba

gless system

bagless system

ba
g-in-box system

bag-in-box system

ba
g-in-box system

bag-in-box system

schülke wipes
Feuchttuchspendersystem für den Einsatz 
von schülke Flächendesinfektionsmitteln.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 umfassend einsetzbar

•  einfache Handhabung 

•  Standzeit mit angesetzter Lösung oder Gebrauchslösung:  

bis zu 28 Tage, z. B. terralin® protect

•  flusenfrei auf der Oberfläche

•  	verschiedene Rollengrößen

• 	Medizinprodukt (CE-Kennzeichnung)

schülke wipes Feuchttuch-Spendersystem
Karton mit:                                                  5 x Spendereimer 1 x Spendereimer

schülke wipes 40 70000163 119530
schülke wipes 100/111 70000162 119523
Karton mit:                                                 5 x Spenderboxen 1 x Spenderbox

schülke wipes 70 70000160 119540
schülke wipes 100/111 70000161 119541

Tuchrollen
schülke wipes 40 (Karton mit 10 x 40 Tücher Tuchrollen)	 119532
schülke wipes 70 (Karton mit 6 x 70 Tücher Tuchrollen)	 119505
schülke wipes 100 (Karton mit 6 x 100 Tücher Tuchrollen)119503
schülke wipes 111 (Karton mit 6 x 111 Tücher Tuchrollen)	119506

Zubehör		
Wandhalterung Eimer schülke wipes 	 134430
Wandhalterung Box schülke wipes   	          134435

•	 schnell und praktisch  
in Bereichen mit möglichem  
Infektionsrisiko

Spenderbox Spendereimer

      Mehr Infos unter: www.schuelke-wipes.de       Mehr Infos unter: www.safe-and-easy.de

bagless system

bag-in-box system

Spenderbox

Spendereimer

Bag
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Professionelle Schnelldesinfektion  
lässt Keime nicht zu Atem kommen.

Pathogene Keime können Wochen oder auch Monate 
auf unbelebten Flächen überleben, sodass Kreuz­
kontaminationen ein ständiges Risiko darstellen,  
wie Studien belegen*. 
 
Nosokomiale Infektionen in medizinischen Einrichtun­
gen haben in letzter Zeit besorgniserregend zugenom­
men. Flächendesinfektion ist eine der wichtigsten 
präventiven Maßnahmen, um Kontaminationen zu be­
gegnen. Insbesondere von patientennahen Flächen 
werden verschiedenste pathogene Keime übertragen. 

Für diesen patientennahen Risikobereich sind mitt­
lerweile eine Vielzahl speziell geeigneter Flächen­
desinfektionsmittel wie Sprays und Desinfektions­
tücher entwickelt worden. 
 
Neben Wirksamkeit und Materialverträglichkeit hat 
schülke dabei großen Wert auch auf die einfache  
Anwendung, den Geruch und ein günstiges Kosten-
Nutzen-Verhältnis gelegt.

*  A. Kramer, I. Schwebke, G. Kampf: How long do nosocomial pathogens persist on inanimate surfaces? A systematic review, BMC infect. Dis. 6 (2006) 130

Ein hohes Risiko der Infektionsübertragung besteht besonders bei patientennahen Flächen, 
die häufig mit Händen bzw. Haut in Kontakt kommen. 

Patienten schützen, Kontaminationen verhindern.

	Problem erkannt,  
Problem gebannt!
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	 * gemäß DVV-/RKI-Leitlinie 12/2014Desinfektionsmittel vorsichtig verwenden.  
Vor Gebrauch stets Etikett und Produktinformationen lesen.

Schnelldesinfektion

	 * gemäß DVV-/RKI-Leitlinie 12/2014 
** Für die routinemäßige Desinfektion bereits vor dem Abtrocknen der Oberfläche wirksam.

Desinfektionsmittel vorsichtig verwenden.  
Vor Gebrauch stets Etikett und Produktinformationen lesen.

Schnelldesinfektion

antifect® N liquid
Alkoholische Schnelldesinfektion
von Medizinprodukten und anderen Flächen.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 gebrauchsfertig  

•	 lebensmittelbereichsgerecht, farbstoff- und parfümfrei 

•	 kurze Einwirkzeiten und umfangreiche Wirkung gegenüber Bakterien, 	

Pilzen und behüllten Viren

•	 schnelle Abtrocknung 

	
  

 

Karton mit 20 x 500 ml-Flasche	 113939

Karton mit 10 x 1 l-Flasche  	 113940

5 l-Kanister  		  113941

Zubehör	  
Wandhalterung 500 ml-Vierkantflasche	 134411

Wandhalterung 1 l-Vierkantflasche 	 134416

mikrozid® AF liquid
Alkoholische Schnelldesinfektion
von Medizinprodukten und anderen Flächen.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 schnelle, streifenfreie Abtrocknung  

•  	aldehydfrei

•	 sehr breit wirksam innerhalb kürzester Zeit (Bakterien, Hefen, 

	 begrenzt viruzid gemäß RKI-Empfehlung)

•	 gute Benetzungseigenschaften   

	
  

Karton mit 10 x 250 ml-Sprühflasche  	 109160

Karton mit 10 x 1 l-Flasche          	 109301

10 l-Kanister        		  109102

Zubehör	
Wandhalterung 1 l-Vierkantflasche 	 134416

mikrozid® AF wipes | Jumbo | premium
Mit alkoholischer Lösung getränkte Desinfektionstücher zur 
Schnelldesinfektion von Medizinprodukten und anderen Flächen.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•		 schnelle rückstandsfreie Abtrocknung 

•  	aldehydfrei

•		 sehr breit wirksam innerhalb kürzester Zeit (Bakterien, Hefen, 

		 begrenzt viruzid gemäß RKI-Empfehlung) 

•		 mikrozid® AF wipes auch im praktischen Nachfüllbeutel erhältlich 

•		 mikrozid® AF wipes Jumbo extra große Tücher

•		 mikrozid® AF wipes premium handliches Softpack-Format,  

premium-Tuchqualität, extra weich  

	
  

Karton mit 10 x 200 Jumbo-Tücher-Spenderdose  	 109157

Karton mit 12 x 200 Jumbo-Tücher-Nachfüllbeutel 	70001405 

Karton mit 10 x 150 Tücher-Spenderdose  	 109203

Karton mit 20 x 150 Tücher-Nachfüllbeutel 	 109204

Karton mit 12 x 50 wipes premium	 70000808

Zubehör	
Wandhalterung  		  134417

Wandhalterung Jumbo  	 134421

Wandhalterung premium  	 913273

  

.

 BAKT.
ZID

NORO

TB

 BAKT.
ZID

NORO

TB

terralin® liquid
Alkoholische Schnelldesinfektion 
von Medizinprodukten.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 gebrauchsfertig  

•	 kurze Einwirkzeit 

•	 breites mikrobiologisches Wirkspektrum gegenüber Bakterien (inkl. Tb), 

Pilzen, Viren („begrenzt viruzid“ inkl. HBV, HIV, HCV und Adenoviren)

•	 rückstandsfreie Abtrocknung 

	
  

 

 

Karton mit 10 x 1 l-Flasche    	 102001

10 l-Kanister 		  102004

Zubehör	
Wandhalterung 1 l-Vierkantflasche 	 134416

 BAKT.
ZID

NORO

TB

 BAKT.
ZID

NORO

TB

pursept® A Xpress
Gebrauchsfertige alkoholische Schnelldesinfektion 
für Sicherheit und frischen Duft in Rekordzeit.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 umfassend mikrobiologisch wirksam

•	 Hautverträglichkeit dermatologisch geprüft

•	 nahezu rückstandsfreie Abtrocknung

	
  

 

 

Karton mit 10 x 1 l-Flasche  	 230131

Karton mit 3 x 5 l-Kanister 	 230128

Zubehör	
Wandhalterung 1 l-Vierkantflasche 	 134416

Wandhalterung  		  134417

 BAKT.
ZID

NORO

mikrozid® sensitive liquid
Alkoholfreies Präparat zur Schnelldesinfektion  
von Medizinprodukten und anderen Flächen.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 gebrauchsfertig

•	 alkoholfrei und damit besonders gut geeignet für  

alkoholempfindliche Flächen

•	 schnelle und gute Wirksamkeit (Bakterien, Hefen, „begrenzt viruzid“*

	 inkl. HBV, HIV, HCV; Rotaviren)   

	
  

Karton mit 10 x 1 l-Flasche	 165715

5 l-Kanister		  109193

Zubehör	
Wandhalterung 1 l-Vierkantflasche 	 134416

 BAKT.
ZID

NORO
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Schnelldesinfektion

	 * gemäß DVV-/RKI-Leitlinie 12/2014
1 www.rki.de

	 * Das Produkt ist ohne Handschuhe anwendbar, sofern Infektions- und Arbeitsschutz dies zulassen.Desinfektionsmittel vorsichtig verwenden.  
Vor Gebrauch stets Etikett und Produktinformationen lesen.

Desinfektionsmittel vorsichtig verwenden.  
Vor Gebrauch stets Etikett und Produktinformationen lesen.

Besonders geeignet für:
•  Mobiltelefone
•  Touchscreens
•  Displays

•  Tastaturen
•  Kunstleder
•  Möbeloberflächen

Sehr gute Material- 
verträglichkeit.

Die mikrozid® universal-Produkte sind 
besonders für die Reinigung und Desin­
fektion patientennaher Flächen geeignet. 

Ein spezielles Tensidgemisch ermöglicht 
eine hervorragende Materialverträglich­
keit. Deshalb können nun problemlos 
Tablets und Smartphones im Beruf wie im 
Alltag gereinigt und desinfiziert werden. 

Zusätzlich haben Tests aus dem Hause 
schülke gezeigt, dass die Reinigungsleis­
tung deutlich höher ist als bei vergleich­
baren Produkten. 

Dermatologisch  
getestet.

Wenn es einmal schnell gehen muss, 
können die mikrozid® universal- 
Produkte auch ohne Handschuhe 
benutzt werden (sofern Ihr Arbeits­
schutz dies zulässt). Durch die gering 
alkoholbasierte Wirkstoffkombination 
ist dieses Produkt gut hautverträglich. 
Dies wurde durch ein unabhängiges 
Prüflabor bestätigt. 

DERMATOLOGISCH GETESTET

Schnelle Wirkung.

• begrenzt viruzid 15 Sek.
• Noro 30 Sek.

In Ihrem Arbeitsfeld ist eine schnelle 
Desinfektion mit breiter Wirksamkeit 
unerlässlich? Dann nutzen Sie die 
schnelle Wirksamkeit der mikrozid® 
universal-Produkte, z. B.: 

SCHNELLE W
IRKSAM

KEIT
Die neuen mikrozid® universal-Produkte.
Einmalig vielseitig.

Gering alkoholische Schnelldesin- 
fektion von nicht-invasiven Medizin-
produkten und anderen Flächen. 

    
m

ik
ro

zi
d

®  u
niversal

mikrozid® PAA wipes
Sporizide Desinfektionstücher zur Oberflächendesinfektion auf Basis von 
Peressigsäure zur Desinfektion von Medizinprodukten (z.B. TEE-Sonden, 
Endovaginalsonden) und anderen Flächen.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 gebrauchsfertige extra große Tücher

•	 sehr schnelle und breite Wirksamkeit (Bakterien (inkl. TB), Pilze, Viren  

z. B. HIV, HBV, Noro und Sporen)

•	 freigegeben für TEE-Sonden***  

	
  

Karton mit 10 x 50 wipes-Spenderdose  	 128101

Zubehör	
Wandhalterung Jumbo  	 134421

*** �Die Freigaben sind auf spezielle Produktfamilien begrenzt.  
Detaillierte Informationen erhalten Sie über unsere  
Customer Sales Service Abteilung.

 BAKT.
ZID

NORO

TB

SPORI
ZID

VIRU
ZID

mikrozid® universal liquid | wipes 
premium | premium maxi
Gering alkoholische Schnelldesinfektion von
Medizinprodukten und anderen Flächen.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•  	breit wirksam innerhalb kürzester Zeit (Noro in 30 Sek.)

•		 besonders materialschonend

•		 hervorragende Reinigungsleistung

•		 gebrauchsfertig

•		 mikrozid® universal wipes premium handliches Softpack-Format, 

premium-Tuchqualität, extra weich

•		 mikrozid® universal wipes premium maxi extra große Tücher,  

Softpack-Format, premium-Tuchqualität, extra weich, hohe Reichweite

	
  

Karton mit 10 x 1 l-Sprühflasche 	 70000998

5 l-Kanister                	 70000997

Karton mit 6 x 100 wipes premium 	 70000038

Karton mit 6 x 80 wipes premium maxi 	 70001061

Zubehör	  
Wandhalterung premium  	 913273

Wandhalterung premium maxi 	 70001496

 BAKT.
ZID

NORO

TB

mikrozid® sensitive wipes | 
Jumbo | premium | premium maxi
Mit alkoholfreier Lösung getränkte Desinfektionstücher zur Schnelldesinfektion  
von Medizinprodukten und anderen Flächen.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•		 gebrauchsfertig 

•  alkoholfrei und damit besonders gut geeignet für  

alkoholempfindliche Flächen  

•  	schnelle und gute Wirksamkeit (Bakterien, Hefen,  

begrenzt viruzid* inkl. HBV, HIV, HCV; Rotaviren)

•		 mikrozid® sensitive wipes Jumbo große Tücher

•		 mikrozid® sensitive wipes premium handliches Softpack-Format,            

premium-Tuchqualität, extra weich 

•		 mikrozid® sensitive wipes premium maxi extra große Tücher,  

Softpack-Format, premium-Tuchqualität, extra weich, hohe Reichweite 

	
  

Karton mit 10 x 200 Jumbo-Tücher-Spenderdose 	 109184

Karton mit 12 x 200 Jumbo-Tücher-Nachfüllbeutel  	70001404

Karton mit 10 x 120 Tücher-Spenderdose	 70000810

Karton mit 12 x 50 wipes premium 	 70000806

Karton mit 6 x 100 wipes premium 	 70000807

Karton mit 6 x 80 wipes premium maxi 	 70001004

Zubehör	  
Wandhalterung  		  134417

Wandhalterung Jumbo  	 134421

Wandhalterung premium  	 913273

 BAKT.
ZID

NORO

* 

* 

Sc
hn

el
le

r S
tart für Ihre Desinfektion

•   PAA-Produkte von schülk
e   

•

Die mikrobizide Wirkung von Peressigsäure 
ist seit über 100 Jahren bekannt. Erst in den 
1960er Jahren jedoch erlangte Peressigsäure 
stärkere Aufmerksamkeit, nachdem Kline und 
Hull die hervorragende Wirkung bei Viren 
nachwiesen. Heute erfährt die Peressigsäure 
erneut eine Renaissance: Entscheidend dafür 
sind die kurze Einwirkzeit und die sichere  
Desinfektionsleistung, sogar bei Sporen des 
Erregers Clostridium difficile.
Ideal für Risikobereiche. Eigenschaften, die 
Produkte auf Peressigsäurebasis zum idealen 

Desinfektionsmittel vor allem für Risikoberei­
che machen. Dies zeigt sich auch an der  
Empfehlung des Robert Koch-Instituts, das  
Peressigsäure für die Desinfektion von  
Hochrisikobereichen empfiehlt.1

schülke – der Peressigsäure-Experte. Mit den 
mikrozid® PAA wipes ist es schülke erstmals 
gelungen, Peressigsäure in der Anwendungs­
form eines Ready-to-use Tuches zur Verfügung 
zu stellen. Im Vergleich mit anderen Ready-to-
use Tüchern ist die Einwirkzeit der mikrozid® 
PAA wipes stark verkürzt.

Einzigartig: Peressigsäure „Ready-to-use“!

SEHR MATERIALVERTRÄGLICH

 VIRU
 ZIDPLUS

 VIRU
 ZIDPLUS
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Schnelldesinfektion

Wirkstoff: Peressigsäure

Für eine wirksame Strategie zur Bekämpfung pathogener Keime auf Flächen bedarf es einer sorgfältig 
überlegten Produktauswahl. schülke möchte Sie bei dieser Auswahl unterstützen und bietet mit 
seinem klaren Schnelldesinfektionskonzept eine Vorauswahl an geeigneten Produkten. Diese sind 
optimal aufeinander abgestimmt und lassen innerhalb eines Multi-Barrierensystems keine Lücke offen.  

mikrozid® wipes – Schnellübersicht zur Schnelldesinfektion.
Sicherheit auf allen Flächen.

*  nicht zur Abschlussdesinfektion von semikritischen Medizinprodukten geeignet
**  Die Haltbarkeit nach Anbruch ist auf den Artikeln durch folgendes Symbol

 					     gekennzeichnet:

Desinfektionsmittel vorsichtig verwenden.  
Vor Gebrauch stets Etikett und Produktinformationen lesen.

BREITES SPEKTRUM

MRSA · TB · NORO · A
DE

NO

PERFEKTES SÄUBERN 

mikrozid® AF wipes
Der Klassiker unter den Schnelldesinfektionsprä­
paraten. Die alkoholhaltigen Tücher wirken 
innerhalb von 1 Minute gegen eine Vielzahl der 
relvanten Keime. Der Alkoholfilm trocknet sehr 
schnell und rückstandsfrei ab. Die Materialverträg­
lichkeit ist gut, jedoch kann es bei Kunststoffen zu 
Spannungsrissen kommen. 

mikrozid® AF wipes Art.-Nr. Tuchgröße Anzahl Tücher Grammatur Reichweite
Dose
Dose Refill

109203 (VE 10 Stck.)
109204 (VE 20 Stck.)

14 x 18 cm 150 24 g/m² Ø 0,3 m²

Jumbo Dose
Jumbo Dose Refill

109157 (VE 10 Stck.)
70001405 (VE 12 Stck.)

20 x 27 cm 200 24 g/m² Ø 0,5 m²

Softpack premium 70000808  (VE 6 Stck.) 20 x 20 cm 50 50 g/m² Ø 1 m²

 BAKT.
ZID

NORO

TB

3M

mikrozid® sensitive wipes
Der Spezialist für empfindliche Oberflächen. Im 
Krankenhaus gibt es viele empfindliche Materialien,  
deshalb vereinen die mikrozid® sensitive wipes 
eine gute Wirksamkeit mit einer herausragenden 
Materialverträglichkeit. Selbst Ultraschallköpfe* 
können mit den mikrozid® sensitive wipes desinfi­
ziert werden. 

mikrozid® sensitive wipes Art.-Nr. Tuchgröße Anzahl Tücher Grammatur Reichweite

Dose 70000810 (VE 10 Stck.) 14 x 18 cm 120 19 g/m² Ø 0,3 m²

Jumbo Dose
Jumbo Dose Refill

109184 (VE 10 Stck.)
70001404 (VE 12 Stck.)

20 x 20 cm 200 19 g/m² Ø 0,5 m²

Softpack premium 70000806 (VE 12 Stck.)
70000807 (VE 6 Stck.)

20 x 20 cm 50
100 50 g/m² Ø 1,0 m²

Softpack premium maxi 70001004 25 x 25 cm 80 50 g/m² Ø 1,5 m²

 HERAUSRAGEND MATERIALVERTRÄGLICH

GEEIGNET FÜR ULTRASCHALLKÖPFE

3M

mikrozid® universal wipes
Der Vielfältige – auch zur Desinfektion von emp­
findlichen Kommunikationsgeräten. Smartphones 
und Tablets gehören zu den häufigen Handkon­
taktflächen. Mit den mikrozid® universal wipes 
können diese sicher aufbereitet werden, ohne 
dabei den Materialien zu schaden. 

mikrozid® universal wipes Art.-Nr. Tuchgröße Anzahl Tücher Grammatur Reichweite

Softpack premium 70000038 (VE 6 Stck.) 20 x 20 cm 100 50 g/m² Ø 1,0 m²

Softpack premium maxi 70001061 25 x 25 cm 80 50 g/m² Ø 1,5 m²

SEHR MATERIALVERTRÄGLICH

SEHR MATERIALVERTRÄGLICH

SCHNELLE W
IRKSAM

KEIT

DERMATOLOGISCH GETESTET

1M

mikrozid® PAA wipes
Der Kraftprotz für den Ausbruchsfall. Mit der 
einmaligen oxidierenden Kraft der Peressigsäure 
wirken die mikrozid® PAA wipes sporizid und 
damit auch gegen C. difficile in nur 5 Minuten. 

mikrozid® PAA wipes Art.-Nr. Tuchgröße Anzahl Tücher Grammatur Reichweite

Jumbo Dose 128101 (VE 10 Stck.) 20 x 30 cm 50 40 g/m² Ø 3,5 m²

GEEIGNET FÜR TEE-SONDEN

GROSSE ZEITERSPARNISl l l l l l lllllllllllll
ll

l l
l l

l l l

28D

 BAKT.
ZIDNORO

TBSPORI
ZID

VIRU
ZID

OHNE 
PARFÜM

**

**

**

**

Wirkstoff: Ethanol, Propan-1-ol

Wirkstoff: QAV

Wirkstoff: Ethanol / Propan-2-ol

Wirkstoff: Peressigsäure

 BAKT.
ZID

NORO

OHNE 
PARFÜM

 BAKT.
ZID

NORO

TB

OHNE 
PARFÜM

     Mehr Infos auf: www.mikrozid.de

	mikrozid® –  
eine starke Marke.

 

Desinfektionsmittel vorsichtig verwenden.  
Vor Gebrauch stets Etikett und Produktinformationen lesen.
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mikrocount®

Keimindikatoren zur Überwachung des Umgebungs- und
Betriebshygienestatus von Oberflächen und Flüssigkeiten.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•		 einfach in der Anwendung 

•		 keine Vorbereitungszeit

•		 Untersuchung von Oberflächen, halbfesten Materialien und Flüssig­

keiten mit nur einem Produkt

•		 teure Laborausstattung wird nicht benötigt

•		 Ergebnisse innerhalb von 24 – 72 Stunden

Box mit 20 x mikrocount® duo	 70000724

Box mit 20 x mikrocount® TPC	 182812

Box mit 20 x  mikrocount® TPC/E	 182811

Zubehör	  
cultura® Brutschrank 230 Volt  	 183301

cultura® Brutschrank 110 Volt  	 183302

  	zur Bebrütung von mikro­
count® Keimindikatorenpro­
ben empfehlen wir den  
Kleinbrutschrank cultura®

  	der cultura® Brutschrank bietet  
Platz für bis zu 18 mikrocount®  
Keimindikatoren

 	 die Auswertung wird durch  
Vergleich mit einem Auswer­
tungstableau vereinfacht

Spezialitäten

Weitere Informationen  
finden Sie unter 
www.mikrocount.de  
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Reinigung und Pflege

s&m Reinigungsadditiv
Qualitativ hochwertiger Unterhaltsreiniger 
zur intensiven Reinigung.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 gutes Schmutzlösevermögen, entfernt auch Desinfektions- 

mittelrückstände 

•	 mischbar mit schülke Desinfektionsmitteln;  

Desinfektionswirkung bleibt erhalten 

•	 reduziert das Wiederanhaften von Schmutz auf Bodenflächen    

 

Karton mit 5 x 2 l-Flasche 	 117201

5 l-Kanister		  117203

s&m Pflegeadditiv
Qualitativ hochwertiges Spezialprodukt  
zur intensiven Reinigung und Pflege.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 hinterlässt auf behandelten Böden einen besonderen Glanz-  

und Pflegefilm 

•	 entfernt Desinfektionsmittelrückstände 

•	 geprüfte Abmischbarkeit mit schülke Desinfektionsmitteln

•	 reduziert das Anhaften von Schmutz auf Bodenflächen   

Karton mit 5 x 2 l-Flasche 	 107202

  	schnell und bequem. Das fle­
xible Gelenk aller Teststreifen, 
welches ein vollflächiges An­
drücken ermöglicht, macht die 
Handhabung besonders leicht. 
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Folder mikrocount® Keimindikatoren
Mat.-Nr. 900792 

mikrocount® Keimindikatoren

Hygieneprüfung leicht gemacht.

15-1169_FOLDER_mikrocount_Dipslides_8S_DE_900792_1015.indd   1 20.10.15   22:16

Wipes System Protokollbuch

13-1308_FLAE_mikrozid_PAA wipes_Protokollbuch_Innen100_4U_rz.indd   1 18.02.14   10:54

Protokollbuch  
mikrozid® PAA wipes
Mat.-Nr. 2799

Folder schülke wipes safe & easy
Mat.-Nr. 2929

Mit Methode wischen.

Das 2-stufi ge Nasswischverfahren

Schritt 5

Die überschüssige Flotte wird mit 
dem zweiten Mop mit der gleichen 
Wischtechnik aufgenommen. 
Der verbleibende Feuchtfi lm 
trocknet innerhalb von wenigen 
Minuten.

Unterschiedliche Vorgehensweisen 
bei schmalen und breiten Flächen

21
76

 / 
I /

 0
3.

09
 / 

A
 / 

w
es

tw
er

k

Schritt 1

Der blaue Eimer des Doppelfahr-
eimer-Systems wird mit richtig 
dosierter Reinigungsfl otte 
(z. B. terralin® protect) gefüllt. 
Der rote Eimer wird zu etwa einem 
Drittel mit klarem Wasser gefüllt. 
Darin wird später die Schmutzfl otte 
aufgenommen. Die Presse befi ndet 
sich über dem roten Eimer. 

Der abgelöste und noch ver-
bleibende Schmutz wird mit 
dem Mop aufgenommen.

Schritt 6

Schritt 7

Der benutzte Mop wird verworfen, 
die Schmutzfl otte ist ordnungs-
gemäß zu entsorgen. 
Nach Einsatz der Reinigungsgeräte 
sind diese zu säubern.

Der Mop wird in der ersten 
Arbeitsstufe im blauen Eimer mit 
Reinigungsfl otte getränkt.

Schritt 2

Schritt 4

Nach den ersten Schritten wird der 
Mop gewechselt und der benutzte 
Mop verworfen.

Schritt 3

Die Flächen werden mit überlap-
penden schlaufenförmigen/schlan-
genförmigen Wischbewegungen 
mit Desinfektionsmittel gewischt. 
Dabei werden anhaftende Ver-
schmutzungen aufgeweicht und 
abgelöst. Der Mop wird zwischen-
durch im roten Eimer gespült und 
in dem selben Eimer ausgepresst.

schmale Flächen

breite Flächen

Flyer_Wischleitfaden_2176_D_RZ.indd   1 30.03.2009   13:27:58 Uhr

Flyer Wischleitfaden
Mat.-Nr.  
2176 (deutsch) 
2194 (engl.)
2195 (russich)
2196 (türkisch)

Flyer schülke wipes safe & easy
bag-in-box system Befüllung –  
Mat.-Nr. 2816

Flyer schülke wipes safe & easy
bagless system Befüllung –  
Mat.-Nr. 900825

Schritt 1

Zum Personalschutz sowie zum 
Schutz der schülke wipes safe & easy 
empfehlen wir die Arbeits� äche und 
die Hände zu desin� zieren, sowie das 
Tragen von Schutzkittel, Schutzbrille 
und Handschuhen.*

Schritt 4

Ziehen Sie das innerste Tuch der Rolle 
ein Stück heraus, gießen Sie einmalig 
2 Liter bei einem gebrauchsfertigen 
Produkt** oder 3 Liter Gebrauchslösung 
aus einem angesetztem Kon-
zentrat 
langsam 
spiral-
förmig 
über die 
Vliesrolle 
im bag.

Schritt 8

Befestigen Sie den Deckel mit 
der Spenderbox.

Ö� nen Sie das selbsthaftende Siegel-
etikett des bags. Auf hygienisches 
Arbeiten achten, Handschuhe nicht 
während der Arbeit kontaminieren!

Schritt 2

Setzen Sie den Deckel auf die Ö� nung 
des bags und ziehen Sie das innerste 
Tuch der Vliestuchrolle in die sternen-
förmige Entnahmeö� nung 
des Verschlusses.

Schritt 5

Die Tücher sind nach 30 Minuten 
Wartezeit vollständig durchtränkt. 

Verwerfen Sie das erste Tuch und 
verschließen Sie die Schutzkappe des 
Verschlusses sorgfältig.

Schritt 10

Kleben Sie das Siegeletikett auf 
die dafür vorgesehene Seite der 
Spenderbox.

Schritt 3

Verschrauben Sie den Verschluss 
mit dem bag.

Schritt 6

Das schülke wipes safe & easy 
Feuchttuch-Spendersystem ist nun 
einsatzbereit.

Schritt 11

Setzen Sie den bag in die 
Spenderbox ein.

Schritt 7
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Entsorgen Sie bitte den bag mit etwaigen Produktresten und Tüchern nach Ablauf der Standzeit von bis zu 28 Tagen oder 

im Rahmen einer Wiederbefüllung ordnungsgemäß. 

Die Tücher haben aufgrund des schützenden bags keinen Kontakt zu der box oder dem Deckel. So kann sich kein Bio� lm bilden.

Trotzdem empfehlen wir eine regelmäßige Desinfektion der box samt Deckel mit einem Schnelldesinfektionsmittel. 

Die Nachbefüllung des Spendersystems erfolgt analog der Erstbefüllung.

* Gemäß TRBA 250, Absatz 4.1.3.
** acryl® des, antifect® N liquid, mikrozid® AF liquid, mikrozid® sensitive liquid, pursept® A Xpress, terralin® liquid

Füllen Sie das Siegeletikett an 
der Seite der leeren Spenderbox 
vollständig aus.

Schritt 9

Aufbereitung/ Wiederbefüllung des Spendersystems

30 Min. 
warten

Befüllung unter hygienischen Bedingungen.

schülke wipes safe & easy

ba
g-in-box system

bag-in-box system

15-1045_PLAN Befuellung_2S_safeeasy_2S_BOXundBAG_DE_2816_0515_03.indd   1 25.02.16   15:41

Anwendungsplan schülke wipes
„Befüllung unter hygienischen  
 Bedingungen“  – Mat.-Nr. 2257

Anwendungsplan 
schülke wipes -FR- (nur als PDF) 
Mat.-Nr. 2100

Anwendungsplan 
schülke wipes -INT- (nur als PDF) 
Mat.-Nr. 2099

Flyer Aufbereitung TEE-Sonden  
mikrozid® PAA wipes 
Mat.-Nr. 2729

Der Desinfektionsschritt mit den mikrozid® PAA wipes.
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Anleitung zur Aufbereitung von TEE-Sonden*

www.schuelke.com

Vorreinigung
Reinigen Sie die Außenseite der Sonde 
mit einem � usenfreien Einmaltuch. 
Tränken Sie dieses ggf. mit einer 
Reinigungs- oder reinigenden Desin-
fektionslösung.

schülke emp� ehlt hierfür: 
gigazyme®, gigazyme® X•tra,
mikrozid® sensitive wipes

Desinfektion
Wischen Sie die Sonde mit einem 
sporiziden Desinfektionstuch ab.

Hierbei muss auf eine vollständige 
Benetzung und das Einhalten der ange-
gebene Einwirkzeit beachtet werden!

schülke emp� ehlt hierfür: 
mikrozid® PAA wipes**

Schritt 2

Reinigung
Bereiten Sie die Sonde in einer Wanne 
mit einem enzymatischen oder desin-
� zierenden Reiniger auf. Alternativ 
können Sie auch ein mit Desinfek-
tionslösung getränktes Einmaltuch 
verwenden. 

schülke emp� ehlt hierfür: 
gigazyme®, gigazyme® X•tra, 
mikrozid® sensitive wipes 

Schritt 6

Abspülen
Spülen Sie die Sonde gründlich mit Was-
ser, welches eine für die nachfolgende 
Anwendung geeignete Qualität besitzt, 
z. B. Trinkwasser, keim� ltriert, steril.

Benutzen Sie das Wasser nicht 
mehrfach.

schülke emp� ehlt hierfür: 
schülke � ltration

Schritt 3

Abspülen
Spülen Sie die Sonde sorgsam unter 
laufendem Wasser ab, um mögliche 
organische oder chemische Rückstände 
zu entfernen.

Schritt 4

Abtrocknen
Trocken Sie die Sonde mit einem 
trockenen, weichen Tuch ab.

Schritt 7

Abschluss-Trocknung 
Trocknen Sie die Sonde mit einem 
trockenen, weichen Tuch ab.

Schritt 1 Schritt 5

** Herstellerfreigaben: 
 Philips TEE-Sonden

** Die Freigaben sind auf bestimmte Produktfamilien begrenzt. 
     Detaillierte Informationen erhalten Sie über unsere Customer Care Abteilung.

*  In Anlehnung an die Aufbereitungsempfehlung von GE.

13-1170_FLYER_TEE-Sonden_mikrozid_PAA_wipes_DE_2729_rz.indd   1 21.02.14   14:55

Befüllung und Aufbereitung

schülke wipes Feuchttuchspendersystem

Schritt 1 Schritt 5

Zum Personalschutz sowie zum 
Schutz vor Kontaminationen  
empfehlen wir, die Hände und  
die Arbeitsfläche vorher zu 
desinfizieren. Zudem sollten 
frische Handschuhe und ein Kittel 
getragen werden. 

Setzen Sie den Deckel auf den 
Spender auf und verschließen Sie 
ihn jetzt, bis er einrastet.

Verschließen Sie auch die Schutz-
kappe des Entnahmesystems 
sorgfältig. 

Schritt 3 Schritt 7

Füllen Sie in der Zwischenzeit  
das jeder Tuchrolle beigefügte  
Chargenetikett vollständig aus  
und kleben Sie es auf das vorge-
sehene Feld.

Öffnen Sie den Deckel des Feucht-
tuchspenders und setzen Sie die 
entpackte Vliesrolle in den Spender 
ein. Ziehen Sie das innerste Tuch 
ein kleines Stück aus der Mitte 
heraus. 

Die Tücher sind spätestens nach 
30 Minuten Wartezeit vollständig 
durchtränkt.

Schritt 6Schritt 2

30 Minuten
warten

Schritt 4 Schritt 8

Nun ziehen Sie das innerste Tuch 
der Rolle in die sternförmige 
Entnahmeöffnung des Deckels ein 
und verwerfen es. 

Das schülke wipes Feuchttuch-
spendersystem ist nun einsatz-
bereit. 
 
Bei allen schülke Produkten  
beträgt die Standzeit 28 Tage,  
bis auf terralin® PAA.

Anschließend gießen Sie 3 Liter 
gebrauchsfertige Desinfektions-
mittellösung langsam spiralförmig 
über die Vliesrolle (schülke wipes  
40 / 70 = 1,5 Liter).
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1.  Entsorgen Sie bitte etwaige Produktreste und Tücher nach Ablauf der Standzeit 
oder im Rahmen einer Wiederbefüllung ordnungsgemäß.

2.  Reinigen Sie den Spender und Deckel sorgfältig mit einem reinigungsstarken  
und saugfähigen Tuch (z. B. mikrozid® sensitive wipes premium) um etwaige  
Verschmutzungen oder Rückstände zu entfernen.

3.  Desinfizieren Sie abschließend den Spender und Deckel gründlich. Hierzu empfehlen 
wir den Einsatz von alkoholischen Desinfektionstüchern wie den mikrozid® AF wipes.

4.  Der Spender kann zudem bei 70 °C über 10 Minuten und bei 90 °C über 1 Minute 
aufbereitet werden.  

5.  Lassen Sie den Spender nach der Desinfektion trocknen. Die Nachbefüllung des 
getrockneten Spenders erfolgt analog der Erstbefüllung.  

Lösung entsorgen Tücher verwerfen  Reinigung, Desinfektion & Trocknung Reinigung & Desinfektion

Hygienische Wiederbefüllung

14-1164_FLYER_Feuchttuchspendersystem_2072_D_0614_rz.indd   1 13.06.14   15:55

Schritt 3

Kleben Sie das Siegeletikett 
auf die entsprechende Seite 
des Spendereimers.

Ö� nen Sie das selbst-
haftende Siegeletikett 
des Eimers. 

Auf hygienisches 
Arbeiten achten, 
Handschuhe nicht 
während der Arbeit 
kontaminieren!

Schritt 2

Zum Personalschutz sowie zum 
Schutz der schülke wipes safe & easy 
empfehlen wir die Arbeits� äche und 
die Hände zu desin� zieren, sowie 
das Tragen von Schutzkittel, 
Schutzbrille und Handschuhen.*

Schritt 1

90
08

25
 | 

I |
 0

5.
15

 | 
A

 | 
 w

es
tw

er
k

Entsorgen Sie bitte den Spendereimer mit etwaigen Produktresten und Tüchern 
nach Ablauf der Standzeit von bis zu 28 Tagen. Nicht zur Wiederaufbereitung vorgesehen.

* Gemäß TRBA 250, Absatz 4.1.3.

Befüllung unter hygienischen Bedingungen.

schülke wipes safe & easy

Schritt 5

Ziehen Sie 
das innerste 
Tuch der 
Vliestuchrolle in 
die sternförmige 
Entnahmeö� nung 
des Verschlusses. 
 

Schritt 6

Und drehen Sie den Verschluss 
mit stetigem Druck in 
die Aussparung im 
Deckel des 
Spendereimers.

Schritt 7

Verwerfen Sie 
das erste Tuch 
und verschließen 
Sie die Schutzkappe 
des Verschlusses 
sorgfältig.

Füllen Sie das Siegeletikett 
vollständig aus.

Schritt 8 Schritt 9 Schritt 10

Das schülke wipes safe & easy 
Einmal-Feuchttuchspendersystem
ist nun einsatzbereit.

Die Tücher sind nach 30 Minuten Wartezeit 
vollständig durchtränkt. 

30 Min. 
warten

bagless system

Schritt 4

Ziehen Sie das innerste Tuch 
der Rolle ein Stück heraus, 
gießen Sie einmalig 
2 Liter bei einem ge-
brauchsfertigen Produkt** 
oder 3 Liter Gebrauchs-
lösung aus einem ange-
setzten Konzentrat lang-
sam spiralförmig über 
die Vliesrolle im Eimer.

** acryl® des, antifect® N liquid, mikrozid® AF liquid, 
mikrozid®sensitive liquid, pursept® A Xpress, terralin® liquid

Schritt 4

ba

gless system

bagless system

15-1020_PLAN Befuellung_safeeasy BAGLESS_system_2S_DE_EN_900825_rz2.indd   1 25.02.16   15:43

Glänzende Tipps, 
die Bodenbeläge schützen!
Grundreinigung und Beschichtung von Fußböden.
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FOL_Bodenbeläge_2275_D_RZ.indd   3 17.02.2010   13:18:39 Uhr

Dokumentation Bodenbeläge
Mat.-Nr. 2275

Weiteres Infomaterial:Weiteres Infomaterial:

  Für weitere Informationen fordern Sie  
gerne unsere Broschüren an!

  Für weitere Informationen fordern Sie  
gerne unsere Broschüren an!

1

Innovatives Einmal-Feuchttuchspendersystem

für die Wischdesinfektion ohne Risiko.

schülke wipes safe & easy

ba

gless system

bagless system

ba
g-in-box system

bag-in-box system

bagless system

15-1155_Folder_safe&easy_BAGLESS_8S_DE_2929_PLAKETTENunten_RZ3.indd   1 19.06.15   15:09

Flächen Wissensseite: 
www.flaechendesinfektion-online.de
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Mehr Sicherheit 
durch Reinraum-Bedingungen.

Sterile Desinfektions- und Reinigungsmittel für sterile Produktionsumgebung: Laut EU-GMP-
Leitfaden, Anhang 1 müssen Desinfektionsmittel, die in den Reinraumklassen A und B einge-
setzt werden, vor dem Gebrauch steril sein.

Reinigung und Desinfektion für herstellende Apotheken.

Dies hat weitreichende Konsequenzen: 
Reinräume sind Produktionsräume, in denen unter 
besonderen hygienischen Anforderungen produ­
ziert wird. Seit Änderung der Apothekenbetriebsord­
nung (ApBetrO) am 12. Juni 2012 müssen nach §35 
Arzneimittel zur parenteralen Anwendung entspre­
chend der Definition des EU-GMP-Leitfadens, Anhang 
1 hergestellt werden.

Für die unterschiedlichen Reinraumklassen gibt es 
verschieden hohe Sicherheitsstandards. Diese Klassen 
unterscheiden sich in ihrem Schleusensystems zur 
Ein- und Ausschleusung von Mitarbeitern bzw. 
Material sowie in den zulässigen Keimzahlen für die 
Raumluft.

Empfohlene Grenzwerte für die mikrobiologische Kontamination (a)

Klasse Luftprobe
KBE / m3

Sedimentationsplatten
(Durchmesser 90 mm)

KBE / 4 Stunden (b)

Kontaktplatten
(Durchmesser 55 mm)

KBE / Platte

Handschuhabdruck
5 Finger

KBE / Handschuh

A < 1 < 1 < 1 < 1

B 10 5 5 5

C 100 50 25 –

D 200 100 50 –

(a) Hierbei handelt es sich um Durchschnittswerte. (b) Einzelne Sedimentationsplatten können weniger als 4 Stunden exponiert werden.
Quelle: Anhang 1 zum EG-Leitfaden der Guten Herstellungspraxis

Für weitere Informationen zum Thema Reinraum 
wenden Sie sich bitte an den Außendienst oder 
besuchen Sie den schuelke Channel auf YouTube:

Mit den Produkten der Linie perform® sterile bieten 
wir Ihnen eine zielgerichtete Auswahl an sterilen 
Produkten für den Reinraum. Alle Produkte entspre­
chen den höchsten Anforderungen, um in Sicherheits­
werkbänken und Produktionsbereichen der Apotheke 
eingesetzt zu werden. 

Die perform® sterile-Linie bietet sterile Desinfektions­
mittel unterschiedlicher Darreichungsformen. Die 
verwendeten Wirkstoffe entsprechen der EU-
Biozidprodukterichtlinie und besitzen ein breites 
Wirkungsspektrum.

Je nach Anforderung finden Sie in der perform® 
sterile-Range von schülke das passende Produkt zur 
Reinigung und Desinfektion Ihrer Reinräume. Die 
Klassifizierung von Reinräumen richtet sich nach der 
Partikelkonzentration in der Raumluft. Die beiden 
gängigsten Klassifizierungen sind die nach EU-GMP-
Leitfaden, Annex 1 und nach der DIN EN-ISO 14644-1.

        www.youtube.com/ 
	     schuelkeChannel

	Sichere Herstellung  
unter Reinraum- 
Bedingungen.
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… sterile Produkte für alle Apothekenflächen.schülke hat, was Keime fürchten ...

Alkoholische 
Schnelldesinfektion

perform® sterile alcohol IPA

Sporizide 
Desinfektion

perform® sterile PAA

Alkoholische 
Schnelldesinfektion

perform® sterile alcohol EP

Alkoholische 
Schnelldesinfektion

perform® sterile wipes IPA

Desinfektionsmittel vorsichtig verwenden.  
Vor Gebrauch stets Etikett und Produktinformationen lesen.

Sterile Produkte Anwendung Darreichungsform Wirksamkeiten Seite
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perform® sterile alcohol EP steril 500 ml 1
Min.

1
Min.

2
Min.

2
Min.

1
Min.

1
Min.

1
Min.

1
Min. 78

perform® sterile alcohol IPA steril

500 ml,
1 l,

500 ml
WFI

1
Min.

1
Min.

1
Min.

1
Min.

30
Sek.

30
Sek. 78

perform® sterile wipes IPA steril 20 Stck 1
Min.

1
Min.

1
Min.

1
Min.

30
Sek.

30
Sek. 78
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perform® sterile PAA steril
500 ml,
bald in
300 ml

5
Min.

5
Min.

5
Min.

5
Min.

5
Min.

5
Min.

1
Min.

30
Sek. 79

perform® sterile concentrate PAA steril 40 ml
5

Min.
0,25 %

5
Min.

0,25 %

1
Std.
2 %

1
Std.
2 %

1
Std.
2 %

1
Std.
2 %

5
Min.
1 %

10
Min.
0,5 %

10
Min.
0,5 %

79

perform® sterile concentrate OXY steril 40 g
5

Min.
0,5 %

5
Min.
1 %

1
Std.

1,5 %

1
Std.

1,5 %

2
Std.
1 %

5
Min.
0,5 %

5
Min.
0,5 %

79
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g perform® sterile concentrate Q2 steril 60 ml

5
Min.
0,5 %

15
Min.
1,5 %

2
Std.
1 %

2
Std.
1 %

5
Min.
1 %

5
Min.
1,5 %

80

perform® sterile cleaner ND steril 500 ml 80
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r perform® sterile dry wipes steril 10

Stück 81

perform® sterile premium dry wipes steril 100
Stück 81

perform® sterile mix dry wipes steril 100
Stück 81
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schülke Decon Service 156

Weitere Anwendungsempfehlungen und Wirksamkeiten entnehmen Sie bitte den produktspezifischen Unterlagen, www.schuelke.com

  

Desinfektionsmittel vorsichtig verwenden.  
Vor Gebrauch stets Etikett und Produktinformationen lesen.
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perform® sterile wipes IPA
Sterile gebrauchsfertige Tücher mit 70 % v/v IPA 
zur Desinfektion von Flächen. 55 % Zellulose / 45 % Polyester.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
• 	20 Tücher im Softpack

• 	partikelarm, geeignet für Reinraumklasse A/B / ISO Klasse 5 

• 	γ-bestrahlt und keimfiltriert (0,2 µm)

• 	farbstoff- und parfümfrei

• 	bakterizid, levurozid, begrenzt viruzid (BVDV, Vaccinia)

• 	doppelt umverpackt

	
  

Karton mit 20 x 20 Tücher Softpack  	 121103
 BAKT.

ZID

VIRU
ZID

begrenzt

   

perform® sterile alcohol IPA
Sterile, alkoholische Gebrauchslösung 
zur Desinfektion von Flächen.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
• 	schnell und rückstandsfrei

• 	γ-bestrahlt und keimfiltriert (0,2 µm)

• 	gebrauchsfertig im handlichen, sterilen 500 ml- oder 1l-Sprühsystem

• 	farbstoff- und parfümfrei

• 	bakterizid, levurozid, begrenzt viruzid (BVDV, Vaccinia)

•	 wahlweise mit / ohne WFI

• 	doppelt umverpackt

	
  

 

 

Karton mit 10 x 500 ml-Flasche 	 136406

Karton mit 6 x 1 l-Flasche                                    136408

WFI-Variante:

Karton mit 10 x 500 ml-Flasche	 121101

Zubehör	  
perform® spray bottle holder	 693540

perform® spray bottle holder-Platte	 693541

 BAKT.
ZID

VIRU
ZID

begrenzt

    

perform® sterile PAA
Sterile Gebrauchslösung auf Basis von Peressigsäure 
zur Desinfektion von Flächen.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
• 	sporizid und schnell

• 	aseptisch im Reinraum A/B abgefüllt und keimfiltriert (0,2µm)

• 	gebrauchsfertig im handlichen, sterilen 500 ml-Sprühsystem

• 	farbstoff- und parfümfrei

• 	bakterizid, fungizid, sporizid, begrenzt viruzid (BVDV, Vaccinia)

• 	doppelt umverpackt

	
  

Karton mit 10 x 500 ml-Flasche mit Sprühkopf	 100081
(Flaschen sind einzeln doppelt umverpackt)	

Karton mit 10 x 300 ml-Flasche 	   70000331
(zum kombinierten Einsatz mit perform® sterile dry 
wipes; jeweils 5 Flaschen sind doppelt umverpackt)	

Zubehör	  
perform® spray bottle holder	 693540

perform® spray bottle holder-Platte	 693541

perform® sterile dry wipes 	 100082

 BAKT.
ZID

VIRU
ZID

begrenzt

SPORI
ZID

    

perform® sterile concentrate PAA
Steriles, flüssiges Konzentrat auf Basis von Peressigsäure 
zur Desinfektion von Flächen.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
• 	sporizid und schnell 

• 	aseptisch abgefüllt und keimfiltriert (0,2µm)

• 	in der praktischen 40 ml-Portionsflasche

• 	farbstoff- und parfümfrei

• 	bakterizid, fungizid, sporizid, begrenzt viruzid (BVDV, Vaccinia)

• 	doppelt umverpackt

	
  

 

Karton mit 20 x 40 ml-Flaschen 

(Flaschen sind einzeln doppelt umverpackt) 	 100071

 BAKT.
ZID

VIRU
ZID

begrenzt

SPORI
ZID

perform® sterile concentrate OXY
Steriles, pulverförmiges Konzentrat auf Basis von Aktivsauerstoff  
zur Desinfektion von Flächen.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
• 	sporizid und materialverträglich 

• 	γ-bestrahlt

• 	 im praktischen 40 g-Portionsbeutel

• 	farbstofffrei

• 	bakterizid, fungizid, sporizid, begrenzt viruzid (BVDV, Vaccinia)

• 	doppelt umverpackt

	
  

Karton mit 50 x 40 g-Beuteln 

(jeweils 5 Beutel doppelt umverpackt) 	 122351

 BAKT.
ZID

VIRU
ZID

begrenzt

SPORI
ZID

   

perform® sterile alcohol EP
Sterile, alkoholische Gebrauchslösung 
zur Desinfektion von Flächen.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 schnell und rückstandsfrei

• 	γ-bestrahlt und keimfiltriert (0,2 µm)

• 	gebrauchsfertig im handlichen, sterilen 500 ml-Sprühsystem

• 	farbstoff- und parfümfrei

• 	bakterizid, fungizid, begrenzt viruzid (BVDV, Vaccinia)

• 	doppelt umverpackt

	
  

Karton mit 10 x 500 ml-Flasche 	 121802

Zubehör	  
perform® spray bottle holder	 693540

perform® spray bottle holder-Platte	 693541 BAKT.
ZID

VIRU
ZID

begrenzt

Sporizide DesinfektionAlkoholische Schnelldesinfektion
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Desinfektionsmittel vorsichtig verwenden.  
Vor Gebrauch stets Etikett und Produktinformationen lesen.

Desinfektionsmittel vorsichtig verwenden.  
Vor Gebrauch stets Etikett und Produktinformationen lesen.
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Desinfektionsmittel vorsichtig verwenden.  
Vor Gebrauch stets Etikett und Produktinformationen lesen.

	 kompatibel mit allen Produkten mit 
Sprühkopf der perform®-Linie

	 vollständig autoklavierbar

	 aus hochwertigem Edelstahl

	 einfache Montage

Sprühflaschenhalter geeignet für die Reinraumklassen A/B

Wandhalterung
perform® spray bottle holder

perform® sterile dry wipes
Sterile trockene Tücher. 100 % Polyester.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
• 	partikelarme sterile γ-bestrahlte Tücher  

• 	geeignet für Reinraumklasse A/B 

•	 zum flexiblen Gebrauch für alle perform®-Produkte

• 	doppelt umverpackt im praktischen wiederverschließbaren 10er Softpack 

Karton mit 10 x 10 Tücher Softpack  	 100082

perform® sterile mix dry wipes
Sterile trockene Tücher. 55 % Zellulose, 45 % Polyester.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
• 	partikelarme sterile γ-bestrahlte Tücher  

• 	geeignet für Reinraumklasse A/B 

•	 zum flexiblen Gebrauch für alle perform®-Produkte (außer Q2)

• 	100 Tücher (5 x 20 Tücher) dreifach umverpackt

Karton mit 5 x 100 Tücher  	 100085

perform® sterile premium dry wipes
Sterile trockene Tücher. 100 % Polyester.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
• 	partikelarme sterile γ-bestrahlte Tücher  

• 	geeignet für Reinraumklasse A/B 

•	 zum flexiblen Gebrauch für alle perform®-Produkte

• 	100 Tücher (10 x 10 Tücher) dreifach umverpackt

Karton mit 3 x 100 Tücher  	 100083

perform® sterile cleaner ND
Sterile gebrauchsfertige Lösung auf Basis von nichtionischen Tensiden 
zur Reinigung von Flächen.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
• 	gebrauchsfertig 

• 	γ-bestrahlt und keimfiltriert (0,2 µm)

• 	 im handlichen, sterilen 500 ml-Sprühsystem

• 	farbstoff- und parfümfrei

• 	hervorragende Reinigungsleistung

• 	doppelt umverpackt

• 	bag-in-bottle-System, getestet auf Anbruchsterilität über gesamte 

Haltbarkeit

Karton mit 10 x 500 ml-Flasche 	   182002

Zubehör	  
perform® spray bottle holder	 693540

perform® spray bottle holder-Platte	 693541

Reiniger

 Produkt perform® sterile  
wipes IPA

perform® sterile  
dry wipes

perform® sterile 
premium dry wipes

perform® sterile  
mix dry wipes

Abbildung

Art.-Nr. 121103 (VE 20 Stck.) 100082 (VE 10 Stck.) 100083 (VE 3 Stck.) 100085 (VE 5 Stck.)

Wirkstoffe  Isopropanol  keine (trockene Tücher) keine (trockene Tücher) keine (trockene Tücher)

Tuchmaterial 55 % Zellulose / 45 % Polyester 100 % Polyester 100 % Polyester 55 % Zellulose / 45 % Polyester

Tuchgröße 23 x 23 cm 30 x 30 cm 30 x 30 cm 30 x 30 cm

Anzahl Tücher 20 10 100 100

Parfümstoffe nein nein nein nein

steril (γ-bestrahlt) ja ja ja ja

Grammatur 68 g/m² 130 g/m² 130 g/m² 68 g/m²

Haltbarkeit 2 Jahre 2 Jahre 3 Jahre 3 Jahre

Unsere trockenen Tücher wurden mit allen unseren Produkten der perform® sterile-Range getestet. Detallierte Informationen über Kompatibilität und Standzeit erhalten Sie auf Anfrage.

 perform®spray 
bottle holder 
->  Seite 118

 perform® sterile concentrate Q2
Steriles, flüssiges Konzentrat auf Basis einer Kombination quartärer Ammonium- 
verbindungen und Aminderivaten zur Desinfektion und Reinigung von Flächen.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
• 	Desinfektion und Reinigung in einem Schritt 

• 	γ-bestrahlt und keimfiltriert (0,2 µm)

•	 alkalisch eingestellter pH-Wert 

•	 bakterizid, levurozid, begrenzt viruzid (BVDV, Vaccinia)

•	 rückstandsfrei abspülbar 

•	 farbstoff- und parfümfrei

• 	doppelt umverpackt

	
  

Karton mit 20 x 60 ml-Flaschen 

(jeweils 5 Flaschen doppelt umverpackt) 	 70000031

 BAKT.
ZID

VIRU
ZID

begrenzt

Trockene, sterile TücherBasisdesinfektion und Reinigung
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Übersicht vorgetränkte und trockene Tücher für den Reinraum

Kompatibel
mit perform® 

sterile PAA
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Sterile Tücher selbst herstellen –
so geht‘s:

Sterile sporizide Tücher –
einfach selbstgemacht, einfach effektiv.

Die sporizide Desinfektion in Reinräumen ist von besonderer Bedeutung und regulatorisch festgehalten:

Annex 1 EU-GMP-Leitfaden:
„61 …Where disinfectants are used, more than one type should  
be employed. Monitoring should be undertaken regularly  
in order to detect the development of resistant strains.“

PIC/S, PI007-6 
(Pharmaceutical Inspection Convention Scheme):
„9.4.2 Sporicidal agents should be used wherever  
possible but particularly […] in aseptic areas“ 

Sporizide Desinfektion – ein Muss im Reinraum. Anleitung zur Herstellung von sterilen Tüchern mit perform® sterile 
PAA und den trockenen Tüchern perform® sterile dry wipes

Desinfektionsmittel vorsichtig verwenden.  
Vor Gebrauch stets Etikett und Produktinformationen lesen.

Desinfektionsmittel vorsichtig verwenden.  
Vor Gebrauch stets Etikett und Produktinformationen lesen.

Sporizide Wirkstoffe – ein komplexes Thema
Sporizide oxidative Wirkstoffe bergen unterschiedliche 
Herausforderungen im Einsatz. Oftmals ist die Material­
kompatibilität problematisch und auch die Exposition 
ist für den Anwender kritisch.
Selbst die Herstellung von sterilen Desinfektionsmit­
teln mit solchen oxidativen Wirkstoffen ist kompliziert, 
da diese in der Regel nicht durch gamma-Bestrahlung 
sterilisiert werden können.
Auch die Stabilität solcher Wirkstoffe in Kombination 
mit Tüchern kann ein Problem darstellen. So sind vor­
getränkte Desinfektionstücher mit oxidativen Wirkstof­
fen wie Peressigsäure nur schwer zu stabilisieren, da 
sich diese Wirkstoffe üblicherweise durch Reaktion mit 
dem Tuchmaterial zersetzen. 

Warum Peressigsäure und warum Tücher?
Peressigsäure zeichnet sich in erster Linie durch seine 
sehr breite und schnelle Wirksamkeit aus – selbst ge­
gen extrem widerstandsfähige Sporen. Zudem ist Per­
essigsäure auch bei niedrigen Einsatzkonzentrationen 
und Temperaturen gut wirksam. Der Wirkstoff ist bio­
logisch abbaubar und hinterlässt nahezu keine Rück­
stände auf den behandelten Oberflächen. Das Wischen 
von Oberflächen zeichnet sich gegenüber dem Sprü­
hen durch mehrere Vorteile aus: Gleichmäßigere und 
bessere Oberflächenbenetzung, zusätzliche mechani­
sche Wirkung neben der chemischen Wirkung des Des­
infektiosmittels, bessere Reproduzierbarkeit der An­
wendung, geringere Aerosol-Bildung als beim Sprühen 
sowie Entfernung von Schmutz und Keimen durch Auf­
nahme durch das Tuch. 

schülke empfiehlt daher: Wo gewischt werden kann, 
sollte nicht gesprüht werden.

Sterile sporizide Tücher
Trotz der bekannten Problematiken oxidativer Wirkstof­
fe bezüglich der Bestrahlbarkeit und der Kombination 
mit Tüchern bietet schülke sterile sporizide Tücher für 
den Reinraum an.

Hierbei wird die gebrauchsfertige Peressigsäure-Lö­
sung perform® sterile PAA mit den trockenen Tüchern 
perform® sterile dry wipes kombiniert. Das Desinfek- 
tionsmittel wird nach Einschleusen in den Reinraum in 
das Softpack zu den Tüchern gegeben. 
Die Tücher im Softpack werden gleichmäßig getränkt 
und sind 24 Stunden stabil.

schülke hat es auch geschafft, die gebrauchsfertige  
Peressigsäurelösung perform® sterile PAA ohne Verlust 
der Wirksamkeit durch gamma-Bestrahlung zu sterili­
sieren. Dieses Verfahren ist patentiert. 

Sie können entsprechend Ihrer Bedürfnissen beide Pro­
dukte kombinieren und sich direkt im Reinraum ste­
rile sporizide Tücher ansetzen. Die Einsatzmenge der 
Desinfektionsmittellösung ist exakt auf die Tücher ab­
gestimmt – dies zeigt der erfolgreiche 4-Felder-Test 
(EN16615), wonach die Kombination nach einer Ein­
wirkzeit von 2 Minuten wirksam ist. Nach 5 Minuten 
Einwirkzeit ist das Produkt sporizid wirksam (EN 13697).

 Eine einfache, sichere und vor allem hoch wirksame 
Desinfektion in Ihrem Reinraum!

Sterile Tücher selbst gemacht: perform® sterile PAA mit den  
trockenen Tüchern perform® sterile dry wipes kombiniert. 

Unser Plus Artikel | Gebindegröße	 Art.-Nr.
  individuelle Anwendungslösung
  4-Felder-Test (EN16615) nach 2 Minuten  
  sporizide Wirksamkeit nach 5 Minuten (EN 13697)  
  weniger Aerosolbildung durch Wischen
  auch in der gewohnten 500 ml-Sprühflasche verfügbar

perform® sterile dry wipes 
Karton mit 10 x 10 Tücher Beutel  	 100082

perform® sterile PAA 
Karton mit 10 x 300 ml-Flaschen	 70000331
(5 Flaschen sind zusammen doppelt umverpackt)	

Flasche und Beutel doppelt umverpackt Beutel öffnen und Tücher vortränken

Beutel 1 Minute schwenken

Flasche und Beutel einschleusen
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Beutel verschließen und beschriften Tücher sind nach 5 Minuten
gebrauchsfertig 

 1  3

 5

 2

 4  61
Minute

5
Minuten

  Für weitere Infor-
mationen fordern  
Sie gerne unsere  
Broschüren an!

SDS – schülke Decon Service

Schnelle, effi  ziente und rückstandsfreie Raumdekontamination 
durch modernste H2O2-Technologie

Titel_A4_Nachbau_Decon service.indd   1 04.03.16   09:05
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Hygiene ist das wichtigste Instrument.

Die sichere und hygienisch einwandfreie Aufbereitung von Instrumenten verlangt nach  
effizienten und hochwirksamen Formulierungen, die auf alle Herausforderungen des Klinikalltags 
abgestimmt sind.

Sicher. Sauber. schülke.

Die zunehmende Komplexität und Materialvielfalt  
medizinischer Instrumente stellt immer höhere 
Anforderungen an die Aufbereitungsprozesse. Kurze  
Einwirkzeiten und geringe Anwendungskonzen­
trationen sind im Klinikalltag unersetzlich. Nur so 
können reibungslose und schnelle Arbeitsabläufe  
sichergestellt werden. Neben einer guten Reinigungs­
leistung und einem breiten antimikrobiellen Wirk­
spektrum spielt auch die Materialverträglichkeit eine 
immer wichtigere Rolle. 

Zunehmende Resistenzen und internationale  
Sicherheitsstandards machen es notwendig, immer  
wieder neue, innovative Formulierungen zu ent­
wickeln. Durch diese fortlaufende Entwicklung stellt 
schülke die Anwender- und Patientensicherheit  
bei der manuellen und maschinellen Instrumenten­
aufbereitung sicher.

Die gesamte schülke Produktpalette ist umfassend 
geprüft und auf die gesetzlichen Anforderungen ab­
gestimmt. Alle Produkte unseres Hauses sind nach 
dem neuesten Stand der Wissenschaft entwickelt.

	Gut geschützt  
durch eine sichere 
Aufbereitung!
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schülke hat, was Keime fürchten ... ... Reinigung und Desinfektion für die  
manuelle und maschinelle Aufbereitung.

thermosept® PAA

Desinfektion
Endoskopie

          gigazyme®

Reinigung

gigasept® PAA concentrate

Desinfektion

thermosept® X·tra

Reinigung

thermosept® BSK

Klarspüler

thermosept® NDR

Desinfektion

thermosept® NKZ

Neutralisation

thermosept® EndoCleaner

Reinigung  
Endoskopie

Weitere Anwendungsempfehlungen und Wirksamkeiten entnehmen Sie bitte den produktspezifischen Unterlagen, www.schuelke.com

             gigazyme® X·tra

Reinigung mit
desinfizierender

Basiswirkung

gigasept® pearls

Reinigung &  
Abschluss-

desinfektion 

Instrumente Anwendung Einsatzbereich Seite

Maschinelle
Instrumentenaufbereitung
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thermosept® X•tra                     Enzym- &Tensid- 
power

100

thermosept® alka clean forte 100

thermosept® RKF 101

thermosept® NKZ 101

thermosept® NKP 101

thermosept® BSK                     102

thermosept® NDR 102

mucapur® MP (Pulver)                                    102

thermosept® EndoCleaner    Enzym- &Tensid- 
power

105

thermosept® ER 105

thermosept® ED 105

thermosept® PAA                       Peroxide-
power

O
H

e

                    106

thermosept® SKS 107

mucapur® RS                                    107

Instrumente Anwendung Listungen Wirksamkeiten Seite

Manuelle 
Instrumentenaufbereitung

Re
in

ig
un

g

D
es

in
fe

kt
io

n

Pfl
eg

e 
/  

In
st

an
dh

al
tu

ng
 

VA
H

 D
es

in
fe

kt
io

ns
- 

m
itt

el
-L

is
te

IH
O

 V
iru

zi
di

e-
Li

st
e

Eu
ro

N
or

m
  

ge
pr

üf
t

ba
kt

er
iz

id

tu
be

rk
ul

oz
id

m
yk

ob
ak

te
riz

id

le
vu

ro
zi

d

fu
ng

iz
id

be
gr

en
zt

 v
iru

zi
d

vi
ru

zi
d

be
hü

llt
e 

un
d 

 
un

be
hü

llt
e 

Vi
re

n

Po
lio

vi
re

n

A
de

no
vi

re
n

N
or

ov
ire

n

Po
ly

om
a 

SV
40

Ro
ta

vi
re

n

Pa
pi

llo
m

av
iru

s

Cl
os

tr
id

iu
m

 d
iffi

ci
le

  

sp
or

iz
id

im
 U

ltr
as

ch
al

lb
ad

   BAKT.
ZID TB VIRU

ZID
C.

DIFF
SPORI

ZID

Re
in

ig
un

g

gigazyme® X•tra               Enzym- &Tensid- 
power

92

gigazyme®    Enzym- &Tensid- 
power

92

mucadont® zymaktiv
   Enzym- &Tensid- 

power

92

edisonite® classic                  93

edisonite® super 93
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mucocit® T 94

A
bs

ch
lu

ss
-

de
si

nf
ek

tio
n

gigasept® pearls         
Enzym- &Tensid- 

power  Peroxide-
power
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e 95

gigasept® FF (neu) 96

mucadont® IS 96

Pflege mucadont® fluid                 96
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Sicherheit ist erste Hygienepflicht.
Klinisch reine Anwendungen in allen Bereichen. 

Hygienisch rein bis in kleinste Detail.

Mit der aktuellen Fassung der KRINKO/BfArM-Empfeh­
lung Stand 10/2012 „Anforderungen an die Hygiene  
bei der Aufbereitung von Medizinprodukten“ gewinnt 
sowohl die effiziente Reinigung von Instrumenten 
sowie der Personalschutz bei der Aufbereitung weiter  
an Bedeutung!

Die Anforderungen an das Reinigungsvermögen und 
die Sicherheit für das Personal sind gestiegen. Als 
Reaktion darauf wurden in der schülke Forschung 
neue Produktgenerationen entwickelt. Diese neuarti­
gen Hochleistungsreiniger bestehen aus einer opti­
malen Kombination von leistungsstarken Enzymen 
und einem innovativen Tensidsystem. Durch diese 
Mischung stellen sie eine exzellente Abreicherung 
infektiöser Anschmutzungen sicher. 

  

Die neuen Reiniger sowie Formulierungen der X·tra-
Generation, die reinigende und desinfizierende Eigen­
schaften aufweisen, stehen für alle relevanten Bereiche 
der Aufbereitung zur Verfügung:  

1 | Manuelle Vorreinigung: Reinigung inklusive  
antimikrobieller Wirkung für ein Plus an Personal­
schutz

2 | Manuelle Abschlussdesinfektion: Hoch wirksame 
Desinfektionsmittelkonzentrate mit vollem Wirk­
spektrum für eine sichere Abschlussdesinfektion

3 | Maschinelle Aufbereitung von medizinischen 
Instrumenten und Utensilien: Leistungsstarke, 
moderne Prozesschemikalien zur maschinellen 
Aufbereitung von thermostabilen und thermo­
labilen Medizinprodukten

4 | Maschinelle Endoskopaufbereitung: Spezielle 
Präparate für die erhöhten Anforderungen der 
chemo-thermischen Aufbereitung von flexiblen 
Endoskopen. Aufeinander abgestimmte Reini­
ger und Desinfektionskomponenten zur Verwen­
dung in allen gängigen RDG-E Typen 

Infektionsrisiken in der Endoskopie optimal minimieren.

1  
	 Vorreinigung am  

	 Untersuchungsplatz
2  

	 Transport zum  
	 Aufbereitungsraum

3  
	 Dichtigkeitstest 4  

	 Endoskopreinigung

5  
	 Bürstenreinigung 6  

	 Abspülen der  
	 Reinigungslösung

7  
	 Maschineller validierter 	

	 Prozess im RDG-E
8  

	 Endoskope richtig 	
	 aufbewahren!

Mikroorganismen können nur dann wirksam inakti­
viert werden, wenn sie nicht in Schmutz, Blut oder 
Sekreten eingeschlossen sind. Eine gründliche Reini­
gung ist daher die Grundvoraussetzung für eine  
erfolgreiche Desinfektion.

Besonders anspruchsvolle Instrumente wie flexible 
Endoskope weisen englumige Känale auf, die eine 
Herausforderung für jede Reinigung darstellen. Kom­

plexes Instrumentendesign und die Gefahr der Ausbil­
dung von Biofilmen erfordert den Einsatz von moder­
nen Hochleistungsreinigern. 
Sowohl in der manuellen Vorbehandlung als auch bei 
der maschinellen Aufbereitung ist die Reinigungs­
leistung der Prozesschemikalien von besonderer Be­
deutung. Denn nur durch hochwirksame, aufeinan­
der abgestimmte Produkte können hartnäckige orga­
nische Verschmutzungen wirksam entfernt werden.

Ohne gründliche Vorreinigung keine sichere Desinfektion 
und Sterilisation!

Einstufung der Medizinprodukte* 

Einstufung Nutzung betrifft ... Aufbereitung

Unkritische 
Medizinprodukte Berührung nur mit intakter Haut z. B. Stethoskop, 

EKG-Elektroden Reinigung und Desinfektion**

Semikritische 
Medizinprodukte 
(Risikogruppe A) Berührung mit Schleimhaut

oder krankhaft veränderter
Haut sowie Einsatz in nicht
sterilen Körperhöhlen.

z. B. Beißringe, starre  
Rektoskope, Proktoskope

Reinigung und eine viruzide
manuelle Desinfektion**

Semikritische 
Medizinprodukte 
(Risikogruppe B)

Medizinprodukte mit erhöhten  
Anforderungen an die Aufbe­
reitung, z. B. flexible Endoskope, 
Zusatzinstrumente

Reinigung und eine viruzide 
manuelle, aber bevorzugt 
maschinelle Desinfektion**

Kritische 
Medizinprodukte
(kritisch A) Durchdringung der Haut / 

Schleimhaut;  

Penetration von Gewebe; 

Einsatz in sterilen Körperhöhlen, 
in denen Kontakt mit Blut,  
innerem Gewebe oder Organen 
besteht

z. B. Wundhaken,  
Roux-Haken, Lidhäkchen

Reinigung und Desinfektion 
sowie zusätzliche Sterilisation** 

Kritische 
Medizinprodukte
(kritisch B)

z. B. Endoskope, Zusatz­
instrumente, Biopsiezangen

Reinigung und Desinfektion 
sowie zusätzliche Sterilisation** 

Kritische 
Medizinprodukte
(kritisch C)

z. B. thermolabile Katheter

Reinigung und Desinfektion 
sowie zusätzliche Sterilisation** 
(es bedarf einer zusätzlichen Zertifizie­
rung des Qualitätsmanagementsystems 
durch eine von der zuständigen Behör­
de akkreditierten Stelle)

* 	 In Anlehnung an: RKI, DGSV

** 	Die Medizinprodukte-Betreiberverordnung trifft Regelungen zur Aufbereitung in den §§ 2 und 4. Es wird klargestellt, dass die Aufbereitung nach den Vorschriften der MPBetreibV,  
den allgemein anerkannten Regeln der Technik sowie den Arbeitsschutz- und Unfallverhütungs-Vorschriften zu erfolgen hat (§ 2, Absatz 1 MPBetreibV). Die Aufbereitung darf nur 
qualifiziertem Personal übertragen werden. (Quelle: Empfehlungen für die Überwachung der Aufbereitung von Medizinprodukten (Projektgruppe RKI-BfArM-Empfehlungen 22.01.2008)

Zur Vermeidung von Kontamination, 
zum Schutz von Personal und Patient.

43
2

1

5

6

7A

7B

8

Vorreinigung 

Transport

Dichtigkeitstest Endoskopreinigung

Bürstenreinigung

Abspülen

Aufbewahrung

Manuelle Vorbereitung

Oder: Maschineller / 
teilmaschineller Prozess 

Entweder: Manuelle
Desinfektion Desinfektion
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Optimale Reinigungsleistung durch  
Synergie von Enzymen und Tensiden.

gigazyme® X·tra: Reinigung im Griff –
Personal umfassend geschützt.

gigazyme® X·tra ist ein Hochleistungsreiniger mit desinfizierender Basiswirkung 
für die manuelle Aufbereitung von Instrumenten und Endoskopen. Durch die 
oberflächenaktiven Inhaltsstoffe werden proteinhaltige Verschmutzungen 
effizient entfernt und eine RKI-konforme Vorbehandlung* gewährleistet.

X•tra Schutz für Personal und Umgebung.
Die Desinfektionswirkung und kurzen Einwirkzeiten  
sind für die Arbeitssicherheit entscheidend, da die 
manuelle Aufbereitung eine potenzielle Infektions­
gefahr für das Personal birgt. 

Stark kontaminierte Instrumente bedürfen daher
einer kraftvollen Reinigung und einer schnellen anti­
mikrobiellen Wirkung. Die desinfizierende Basis­
wirkung von gigazyme® X•tra bietet Schutz vor Kon­
taminationen mit infektiösen Erregern, wie HIV und 
HBV, für Personal und Umgebung.

* Bundesgesundheitsbl 2012 · 55:1244–1310 | © Springer-Verlag 2012, Anforderungen an die Hygiene bei der Aufbereitung von Medizinprodukten
   Empfehlung der Kommission für Krankenhaushygiene und Infektionsprävention

RKI-konforme  Reinigung*

	Sicher und effizient  
in der manuellen  
Aufbereitung.

 

Tenside – Bausteine einer Mizelle

In Mizelle eingeschlossene proteinhaltige  
Verschmutzung

Tenside bestehen aus einem hydrophoben („wasser­
abweisenden“) und einem hydrophilen („wasserlieben­
den“) Molekülteil. Sie umlagern wasserunlösliche Stoffe  
(z. B. fetthaltige Verschmutzungen) und bilden kleine,  
kugelförmige Aggregate, die Mizellen genannt werden.  
So werden Anschmutzungen von Oberflächen abge­
löst, in Schwebe gehalten und eine effiziente Reinigung 
ermöglicht.

Proteinhaltige
Verschmutzung

lipophiler Anteil

Tensid

hydrophiler
Anteil

Proteinspaltung durch Enzyme

Enzyme beschleunigen biochemische Reaktionen. Das 
Enzym Protease spaltet Proteine in ihre Einzelbestand­
teile (Peptide, Aminosäuren) und löst damit Verschmut­
zungen.

Disulfidbrücke

Disulfidbrücke

DisulfidbrückeAminosäure

Tyr

Tyr

Cys

Cys

Cys

Cys

Cys

Cys

Ser

Gin

Gin

Gin

Ans

Ala

Ala

Val

Val

Asn

Lys

Gin

Ser

Cys

Thr

Protein (Verschmutzung) Proteolytisches Enzym
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Manuelle Instrumentenaufbereitung – Vorreinigung  |  desinfizierende Vorreinigung Manuelle Instrumentenaufbereitung – Vorreinigung  |  desinfizierende Vorreinigung

gigazyme® 
Enzymatischer Reiniger  
für flexible Endoskope und chirurgische Instrumente.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 hervorragende Reinigungskraft durch spezielle Enzyme 

•	 sehr materialschonend 

•	 im Ultraschallbad einsetzbar 

•	 wirtschaftlich durch geringe Einsatzkonzentration

•	 angenehmer Geruch

Karton mit 5 x 2 l-Flasche 	 132105

5 l-Kanister 		  132106

mucadont® zymaktiv
Enzymatischer Hochleistungsreiniger für die manuelle Aufbereitung  
bei besonders hartnäckigen Anschmutzungen.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 die einzigartige ZYMAKTIV-Formel entfernt selbst hartnäckige  

organische Verschmutzungen wie Blut, Eiweiß und Biofilme

•	 ideal zur RKI-konformen Endoskopvorreinigung

•	 umfassend materialverträglich auch gegenüber empfindlichen  

Materialien

•	 freigegeben von RICHARD WOLF, KARL STORZ und PENTAX

•	 frischer Geruch

5 l-Kanister     		  230146

gigazyme® X·tra
Enzymbasierter Hochleistungsreiniger mit desinfizierender Basiswirkung  
zur Reinigung von Endoskopen und chirurgischen Instrumenten.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 exzellente Reinigungsleistung kombiniert mit Personal-	

und Umgebungsschutz

•	 geeignet für die Anwendung im Ultraschallbad

•	 sehr gute Materialverträglichkeit

	

Karton mit 5 x 2 l-Flasche	 129101

5 l-Kanister 		  129102

 BAKT.
ZID

edisonite® classic
Kraftvoller, alkalischer Schnellreiniger mit breitem Anwendungsspektrum  
zur manuellen Aufbereitung.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 optimales Reinigungsergebnis schon bei geringer Anwendungs- 

konzentration

•	 gute Materialverträglichkeit

•	 löst selbst hartnäckige Verschmutzungen (z. B. Eiweiß, Öl, Blut, Fett, 	

Wachs und Silikon)

•	 schützt nachhaltig vor Korrosionsschäden

•	 frei von Ätzalkalien und Chlorverbindungen

Karton mit 12 x 1 kg-Dose 	 230047

5 kg-Eimer 		  230050

edisonite® super
Schonender, pH-neutraler Spezialreiniger 
für die manuelle Aufbereitung.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 reinigt selbst alkaliempfindliche Materialien (z. B. eloxiertes Aluminium)

•	 arbeitet selbsttätig, materialschonend und besonders gründlich

•	 löst auch hartnäckige Verschmutzungen (z. B. Eiweiß, Öl, Blut, Fette  

und Wachse)

•	 schützt nachhaltig vor Korrosionsschäden

•	 Materialverträglichkeit für Instrumente der Firma KARL STORZ geprüft

Karton mit 12 x 1 kg-Dose 	 230051

5 kg-Eimer 		  230088
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Zubehör
Instrumentenwannen 	 Seite 32

Zubehör
Instrumentenwannen 	 Seite 125

Zubehör
Instrumentenwannen 	 Seite 125

Zubehör
Instrumentenwannen 	 Seite 125

Zubehör
Instrumentenwannen 	 Seite 125

Enzym- &Tensid- 
power

Enzym- &Tensid- 
power

Enzym- &Tensid- 
power

Manuelle Instrumentenaufbereitung – reinigende Desinfektion

gigasept® instru AF
Desinfektion und Reinigung für chirurgische Instrumente,  
Anästhesiezubehör usw.; aldehydfrei.*

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 aldehydfrei

•	 sehr gute Reinigungsleistung

•	 umfassende mikrobiologische Wirksamkeit

•	 angenehm frischer Geruch

•	 verkürzte Einwirkzeit im Ultraschallbad  

	
  

Karton mit 5 x 2 l-Flasche 	 107411

5 l-Kanister 		  107412
 BAKT.

ZID

TB Zubehör
Instrumentenwannen 	 Seite 125
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gigasept® PAA concentrate
Peressigsäurebasiertes Produkt zur manuellen Desinfektion  
von flexiblen Endoskopen und chirurgischen Instrumenten.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 Flüssigkonzentrat – sofort nach Ansatz wirksam

•	 wirksam gegen Mykobakterien, Hefen, Viren, Sporen  

(inkl. C. difficile-Sporen)

•	 kurze Einwirkzeit  

	
  

Karton mit  

12 x (2 x 100 ml)-Doppelgebinde 	 126202

gigasept® AF
Ein aldehydfreies Präparat zur desinfizierenden Reinigung von starren und  
flexiblen Endoskopen und chirurgischen Instrumenten.*

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
• 	aldehydfrei  

•	 frischer Geruch

• 	für Einsatz im Ultraschall geeignet

• 	begrenzt viruzid** (inkl. HIV, HBV, HCV)   

  

Karton mit 5 x 2 l-Flasche 	 100401

5 l-Kanister 		  100402

 BAKT.
ZID

gigasept® AF forte
Aldehydfreie Desinfektion und Reinigung von chirurgischen 
Instrumenten, Anästhesiematerial und flexiblen Endoskopen.*

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 aldehydfrei

•	 geeignet für flexible und starre Endoskope

•	 patentierte Wirkstoffkombination

•	 breites mikrobiologisches Wirkspektrum

•	 geeignet für den Einsatz im Ultraschall 

	
  

 

 

Karton mit 5 x 2 l-Flasche 	 125602

5 l-Kanister 		  125603

 BAKT.
ZID

TB

Zubehör
Instrumentenwannen 	 Seite 125

Zubehör
Instrumentenwannen 	 Seite 125

Manuelle Instrumentenaufbereitung – Abschlussdesinfektion

*   Nicht zur Abschlussdesinfektion von semikritischen und kritischen Medizinprodukten*   Nicht zur Abschlussdesinfektion von semikritischen und kritischen Medizinprodukten
  **  gemäß DVV-/RKI-Leitlinie 12/2014

mucocit® T
Aldehydfreies Konzentrat für die manuelle Desinfektion  
kombiniert mit starker Reinigungsleistung.*

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 breites Wirkspektrum bei kurzen Einwirkzeiten

•	 besonders kraftvolle Reinigungsleistung

•	 gute Materialverträglichkeit auch gegenüber empfindlichen Materialien

•	 für Instrumente der Firma RICHARD WOLF freigegeben

•	 für Instrumente der Firma KARL STORZ freigegeben  

	
  

Karton mit 5 x 2 l-Flasche 	 230120

5 l-Kanister 		  230121
 BAKT.

ZID

TB

gigasept® pearls
Aktivsauerstoffbasiertes Instrumentendesinfektionsmittel zur manuellen Reinigung  
und Desinfektion mit Multienzymformel.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 wirksam gegen Bakterien inkl. TB, Pilze, Viren, Sporen  

(inkl. C. difficile-Sporen)

•	 herausragende Reinigungsleistung durch Multienzymformel (Protease, 

Lipase und Amylase) in Kombination mit einem neutralen pH-Wert 

(nicht proteinfixierend) und leistungsstarken Tensiden

•	 hervorragende Materialverträglichkeit auch gegenüber sensiblen  

Materialien wie flexiblen Endoskopen

•	 mehr Anwendersicherheit – durch die innovative Perlenstruktur – 

staubfrei (daher kein Inhalationsrisiko)

•	 innovatives Verpackungssystem zur einfachen und sicheren Entnahme

•	 überraschend angenehmer Geruch

 	
  

Karton mit 4 x 1,5 kg-Eimer  	 70000179

6 kg-Eimer  	                                            70000178

 BAKT.
ZID

TB

SPORI
ZID

VIRU
ZID

 BAKT.
ZID

TB

SPORI
ZID

VIRU
ZID

Zubehör
Instrumentenwannen 	 Seite 125

Zubehör
Instrumentenwannen 	 Seite 125

Zubehör
Instrumentenwannen 	 Seite 125
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Manuelle Instrumentenaufbereitung – reinigende Desinfektion

  Für weitere Informationen fordern  
Sie gerne unsere Broschüre an!

1

Endoskopie im Fokus:
Ihre Sicherheit ist unser Anspruch.
Mit dem schülke Hygienekonzept sind Sie 
in Sachen Sicherheit ganz weit vorne!

Enzym- &Tensid-
power

Peroxide-
power

O
H

e

17-120_FOL_Endoskopie_D_20S_1205_0418_rz2.indd   1 09.05.18   17:17

Folder
Endoskopie im Fokus  
Mat.-Nr. 1205
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	Hochleistung in der maschinellen  
Instrumentenaufbereitung.

Manuelle Instrumentenaufbereitung – Abschlussdesinfektion

gigasept® FF (neu)
Ein auf Bernsteinsäuredialdehyd basiertes Präparat für die manuelle Desinfektion  
von chirurgischen Instrumenten und empfindlichen medizinischen Instrumenten.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 wirksam gegen Mykobakterien, Hefen, Viren, Sporen  

(inkl. C. difficile-Sporen)

•	 formaldehydfrei

•	 hervorragende Materialverträglichkeit

•	 bis zu 7 Tage Standzeit (unbelastete Lösung)

•	 insbesondere zur Aufbereitung von thermostabilen und thermolabilen 

Endoskopen geeignet 

	
  

Karton mit 5 x 2 l-Flasche  	 125502

5 l-Kanister 		  125503

 BAKT.
ZID

TB

SPORI
ZID

VIRU
ZID

Manuelle Instrumentenaufbereitung – Pflege/ Instandhaltung

mucadont® fluid
Instrumentenpflegespray mit innovativer Fluid-Formel.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 mit hervorragenden Kriecheigenschaften

•	 gezielte und sparsame Anwendung

•	 FCKW-frei

•	 mit innovativer Fluid-Formel: sanfte Pflegeadditive umschließen das 	

komplette Instrument bzw. Gelenk

•	 ohne Verkleben, ohne Verschmieren

•	 mikrobiologisch begutachtet – garantiert ohne Beeinflussung des 	

Sterilisationsergebnisses

Karton mit 12 x 400 ml-Spraydose 	 230077

mucadont® IS
Viruzide Instrumentendesinfektion für eine sichere manuelle  
Desinfektion selbst empfindlicher Instrumente.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 umfassende mikrobiologische Wirksamkeit

•	 hervorragende Materialverträglichkeit

•	 minimaler Wirkstoffeinsatz und maximale Desinfektionsleistung

•	 freigegeben für Instrumente der Firmen Karl Storz und RICHARD WOLF

	
  

Karton mit 5 x 2 l-Flasche 	 230122

5 l-Kanister 		  230123
 BAKT.

ZID

TB

VIRU
ZID Zubehör

Instrumentenwannen 	 Seite 125

Zubehör
Instrumentenwannen 	 Seite 125
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gigasept® pearls  

Leistungsstarke Reinigung bei umfangreicher mikro-
biologischer Wirksamkeit. Auf Basis von Sauerstoff­
abspaltern kombiniert mit modernen Enzymen und 
Tensiden. Kompatibel  
mit allen schülke  
Prozesschemikalien  
zur maschinellen  
Aufbereitung.

thermosept® X·tra 

Moderne, ausgesprochen reinigungsstarke Prozess­
chemie zur maschinellen Aufbereitung medizinischer 
Instrumente. Die besonders gute Reinigungsleistung 
und Materialverträglichkeit wurde bestätigt u. a. 
durch eine unabhängige Studie des Universitäts- 
spitals Basel. Freigegeben zur 
Aufbereitung von Robotikinstru­
menten inkl. Intuitive Surgical 
Endowrist Instrumenten. Entspricht 
den aktuellen Anforderungen der 
KRINKO/BfArM-Empfehlung.

thermosept® PAA base und additive

Chemo-thermische Hochleistungsdesinfektion auf 
Basis von Peressigsäure für  
flexible Endoskope. Besonders  
hohe Materialverträglich- 
keit garantiert durch ein  
aufeinander abgestimmtes  
2-Komponenten-System.  
Kompatibel mit dem Reiniger  
thermosept® EndoCleaner.

Die neue, starke schülke Produktgeneration 
für optimale Hygiene.

Die neue Generation der schülke Prozesschemikalien für alle Bereiche der 
Instrumentenaufbereitung garantiert ein PLUS an Anwendersicherheit 
und Patientenschutz! 
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Enzympower in der maschinellen 
Instrumentenaufbereitung.

thermosept® X·tra: Effizient gegen Verunreinigungen –
schonend für Ihr Instrumentarium.

X·tra materialverträglich durch ausgewogenen Korrosionsschutz

thermosept® X·tra dient zur maschinellen Reinigung von medizinischen 
Instrumenten und Utensilien, zur Verwendung in Reinigungs- und  
Desinfektionsgeräten, Taktbandanlagen und Containerwaschanlagen. 

Die effiziente Reinigungsleistung bei gleichzeitig 
optimierter Materialverträglichkeit auch gegenüber 
sensiblen Materialien wurde in einer unabhängigen 

Studie der Universität Basel bestätigt. Gerne stellen 
wir Ihnen bei Interesse diese Daten zur Verfügung.

Prozentualer Abtrag der Eloxalschicht nach 30 Zyklen

Die Materialverträglichkeit der Prozesschemikalien gegenüber eloxiertem Aluminium wurde an definierten 
Eloxal-Prüfkörpern im praxisnahen Aufbereitungsprozess untersucht. Hierzu durchliefen die Prüfkörper im 
maschinellen Verfahren 30 mildalkalische Aufbereitungszyklen (Vorspülen, Reinigen: 10 Min. bei 55 °C, Nach­
spülen, therm. Desinfektion, Trocknung). Aufgrund des Verzichts auf die nachfolgende Sterilisation und die 
schnelle Abfolge der Reinigungsschritte stellt dieser Prozessablauf besonders hohe Anforderungen an die 
Materialverträglichkeit. Die dargestellte Grafik zeigt exemplarisch den prozentualen Abtrag einer typischen 15 
µm starken Eloxalschicht nach 30 Zyklen in dem beschrieben Prüfmodel. thermosept® X•tra ist bezogen auf 
die Materialverträglichkeit anderen mildalkalischen Reinigern sowie silikathaltiger Prozesschemie überlegen. 
Silikate in alkalischen Reinigern bieten einen umfangreichen Materialschutz, stehen jedoch im Verdacht, Ver­
färbungen und Beläge auf Edelstahloberflächen zu verursachen, die es zu vermeiden gilt.

Die synergistische Wirkstoffkombination ermöglicht eine herausragende Materialverträglich­
keit, sogar gegenüber empfindlichen Materialien wie eloxiertem Aluminium und Buntmetall.

-42 %

-28 %

alkalischer 
Reiniger 0,5 % 
(silikathaltig)

mildalkalischer 
Reiniger 0,7 % 

thermosept® X.tra 
0,5 % 

-2 %

-2 %

-18 %

-20 %Natureloxal

Farbeloxal

Enzym- &Tensid- 
power
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Maschinelle Instrumentenaufbereitung – ZSVA

Verwechslung ausgeschlossen! 

Das schülke Farbcodesystem für Ihre maschinelle Instrumentenaufbereitung:

thermosept® X·tra
Mildalkalischer maschineller Reiniger auf Basis von Tensiden und  
Enzymen (silikatfreies Flüssigkonzentrat) zur universellen Reinigung von  
medizinischen Instrumenten und Utensilien.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 herausragende Reinigungsleistung durch synergistische  

Wirkstoffkombinationen von Enzymen und Tensiden

•	 Werterhalt durch optimierte Materialverträglichkeit

•	 hohe Wirtschaftlichkeit aufgrund geringer Anwendungskonzentration

•	 pH-Wert von >10 in der Reinigungsflotte – Risikominimierung bei vCJK  

gemäß KRINKO-BfArM-Empfehlung

• 	freigegeben zur Aufbereitung von Robotik-Instrumenten  

inkl. Intuitive Surgical Endowrist Instrumenten im  

Miele ROBOTVARIO X·TRA Verfahren.

• 	besonders schaumarm

5 l-Kanister      		  127604

10 l-Kanister     		  127605

20 l-Kanister     		  127612

200 l-Fass         		  127607

500 l-EC Container 		  70001167

Reiniger

Klarspüler

Bsp.:

NeutralisationReiniger Desinfektion
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Maschinelle Instrumentenaufbereitung – ZSVA

thermosept® alka clean forte
Mildalkalischer Flüssigreiniger mit Tensiden für die maschinelle Aufbereitung von medi- 
zinischen Instrumenten und Zubehör aus Chirurgie, Endoskopie, Anästhesie und Pflege.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 materialschonend und für Aluminium geeignet, da mildalkalisch

•	 kraftvolle Reinigung

•	 auch ohne Neutralisation einsetzbar  

•  breiter Anwendungsbereich

•	 zur Risikominimierung einer iatrogenen Übertragung von CJK/vCJK 	

(gem. KRINKO/BfaRM-Empfehlung)

5 kg-Kanister  		  147301

10 kg-Kanister  		  147302

20 l-Kanister  		  147308

200 kg-Fass     		  147304
Reiniger

thermosept® RKF
Alkalischer Flüssigreiniger für die maschinelle Aufbereitung von chirurgischen  
und mikrochirurgischen Instrumenten, Babyflaschen und Laborutensilien. 

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 sehr starke Reinigungskraft

•	 phosphat- und tensidfrei

•	 schaumfrei

• 	sehr gutes Abspülverhalten

• 	optimal zur Aufbereitung von Laborutensilien

5 kg-Kanister       		  146305

5 kg-Kanister (Sonderkanister)	 146308

Reiniger

thermosept® NKZ
Neutralisator auf Basis von Zitronensäure 
für die maschinelle Aufbereitung.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 phosphatfrei

•	 materialschonend

•	 optimiert das Reinigungsergebnis nach alkalischer und  

neutraler Reinigung

5 kg-Kanister     		  146503

Neutralisator

thermosept® NKP
Flüssiger Neutralisator auf Basis von Phosphorsäure 
zur maschinellen Aufbereitung und Grundreinigung.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 tensidfrei

•	 optimiert das Reinigungsergebnis nach alkalischer Reinigung

•	 auch zur sauren Grundreinigung von Instrumenten und  

RDG-Kammern verwendbar

6 kg-Kanister  		  146403

Neutralisator

Enzym- &Tensid- 
power
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thermosept® NDR
Aldehydfreies Desinfektionsmittel 
für die chemothermische Bettenaufbereitung.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 kombinierte Reinigung und Desinfektion im  

chemothermischen Prozess

•	 aldehydfrei

•	 pH-neutral

•	 sehr gut kombinierbar mit Klarspülkomponente thermosept® BSK

20 l-Kanister   		  144807

200 kg-Fass        		  144804

Desinfektion

mucapur® MP
Alkalischer Pulverreiniger für die maschinelle  
Reinigung von Medizinprodukten und Laborutensilien.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 starke Reinigungsleistung gegenüber hartnäckingen Anschmutzungen

•	 wirtschaftlich durch geringe Dosierung

•	 verwendbar in allen RDG und Haushaltsspülmaschinen  

mit Pulverdosierung

•	 Anteil an Chlorabspaltern verstärkt den Reinigungseffekt

5 kg-Eimer    		  230053

10 kg-Eimer    		  230087

Reiniger

Maschinelle Instrumentenaufbereitung – ZSVA

thermosept® BSK
pH-neutrale Klarspülkomponente  
für die chemothermische Bettenaufbereitung.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 stellt eine fleckenfreie Trocknung sicher

•	 beschleunigt den Trocknungsprozess

•	 sehr gute Materialverträglichkeit 

•	 geeignet für die Verwendung in allen gängigen RDG, Betten- und  

Containerwaschanlagen

5 kg-Kanister     		  144906

20 l-Kanister    		  144907

200 kg-Fass  		  144904Klarspüler
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Sonderkanister

Als Alternative zur normalen 5 kg-Kanisterform für die maschinelle Instrumentenaufbereitung bietet 
schülke Ihnen in einigen Anwendungsbereichen wie der Steckbeckenaufbereitung den hohen Sonder-
kanister an. Im Gegensatz zum normalen Kanister ist dieser höher und schmaler und daher besser für 
den Einsatz in einigen Maschinen geeignet.

Standardkanister
(Abb. thermosept® SEK)

 
Abmessungen (L x B x H):	 Abmessungen (L x B x H):
Standardkanister: 244 x 143 x 219 mm	 Sonderkanister: 195 x 149 x 247 mm	
			 

Maschinelle Instrumentenaufbereitung – ZSVA

Sonderkanister
    (Abb. thermosept® SEK)

Das Service-Plus  für Ihren Nutzen:

Aufbereitungsergebnis- und Prozessqualität:
Analysen, Bewertungen und Angebote zu Verfahren 
und Gesamtkonzepten

Kürzere Aufbereitungszeiten, geringere Verbräuche,  
niedrigere Kosten, höhere Ergebnisqualität, schnellere 
Wege, Werterhalt

Prozesskontrolle:
Messung und Dokumentation der Programmparameter Soll-Ist-Abgleich, Verifizierung der Werte, A0-Konzept 

Oberflächenanalytik:
Untersuchung von Oberflächenveränderungen u. a.  
durch Röntgenfluoreszenz

Umsetzung von Gegenmaßnahmen und Gewährleistung 
der Funktionalität

Wasser- und Flottenzusammensetzung:
Analyse ausgewählter Parameter, z. B.:

	 •   pH-Wert
	 •   Leitfähigkeit
	 •   Silikat
	 •   Chlorid
	 •   Härte, Carbonat- und Resthärte
	 •   Konzentrationsbestimmungen

Einhaltung der Grenzwerte, Sicherstellung der Sollwerte,  
Werterhalt, Vermeidung von Oberflächenveränderungen

	 •   Erfüllung der allgemeingültigen Empfehlungen, z. B. RKI

	 •   Prüfung auf eventuelle Restmengen und Verschleppung
	 •   Vermeidung hartnäckiger Verfärbungen
	 •   Schutz vor Lochfraß
	 •   Sicherstellung einer ausreichenden Wasserqualität
	 •   Prüfung und Optimierung der Reinigungsleistung

Umpumpanlagen und Dosiersysteme: 
Konzeption, Planung und Installation in bestehenden 
Einrichtungen, für Um- und Neubauten, Prüfung und 
Instandhaltung

Vereinfachung der Dosierung, Erfüllung höchster Anfor­
derungen an exakte Dosierung, z. B. für Einzelmaschinen, 
Taktbandanlagen und Containerwascheinheiten

Dosieranlagen:
Inbetriebnahme, Inspektion, Wartung und Reparatur  Dauerhaft korrekte und sichere Dosierung

Produktberatung:
Beratung zur Auswahl der Prozesschemikalien und zur 
Erstellung individueller Programmabläufe 

Berücksichtigung der besonderen Bedingungen vor Ort, 
aufeinander abgestimmte Produkte

Gesetzliche Vorgaben:  
Vorschläge zur Anpassung der Prozesse Rechtssicherheit durch Erfüllung der gesetzlichen Vor­

schriften

Unsere Leistungen für Ihre ZSVA.
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thermosept® EndoCleaner
Mildalkalischer Hochleistungsreiniger für die maschinelle,  
chemothermische Aufbereitung von flexiblen Endoskopen.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 leistungsstarke Enzyme und Tenside sichern eine effektive Abreinigung  

auch von starken organischen Anschmutzungen

•	 besonders schaumarme Formulierung

•	 herausragende Reinigungsleistung bestätigt durch das Institut für  

angewandte Hygiene, Mag. Dr. Miorini, Graz

•	 hohe Wirtschaftlichkeit aufgrund geringer Anwendungskonzentration

5 l-Kanister      		  127610

5 l-Kanister (mit BHT 6 Pin Stecker)     	 70000879

thermosept® EndoCleaner ist geeignet für den Einsatz in 
RDG-E aller führenden Hersteller, wie Belimed, BHT, Getinge, 
Olympus, Steelco, Steris und Wassenburg. thermosept® Endo-
Cleaner ist kompatibel mit den Desinfektionskomponeten 
thermosept® ED (Glutaraldeydbasis) und thermosept® PAA 
(Peressigsäurebasis) im chemothermischen Aufbereitungs-
prozess für flexible Endoskope.

Reiniger

Maschinelle Instrumentenaufbereitung – Endoskopie

thermosept® ER
Enzymatischer Flüssigreiniger 
für die chemothermische Endoskopaufbereitung.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 gute Reinigungsleistung  

•  materialschonend  

• 	kompatibel mit der Desinfektionskomponente thermosept® ED 

• 	pH-neutral

5 l-Kanister 		  189901

20 l-Kanister 		  189910

Reiniger

thermosept® ED
Aldehydbasierte Desinfektion 
für die chemothermische Desinfektion von flexiblen Endoskopen.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 umfassende Wirksamkeit (bakterizid, mykobakterizid, levoruzid,  

viruzid, sporizid inkl. C. difficile-Sporen*)

•	 materialschonend

•	 geeignet für die Verwendung gängiger Endoskoptypen 

•	 kompatibel mit den Reinigungskomponenten thermosept® ER  

und thermosept® EndoCleaner 

5 l-Kanister 		  181001

20 l-Kanister 		  181003

Desinfektion

Enzym- &Tensid- 
power

 BAKT.
ZID

TB

SPORI
ZID

VIRU
ZID

*	 nachgewiesene Wirksamkeit gegen Bakteriensporen im Standard-Aufbereitungsprozesses (Reinigung und Desinfektion).Bildquelle: mit freundlicher Unterstützung Fujifilm Europe 

	Maschinelle Aufbereitung  
flexibler Endoskope.
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Maschinelle Aufbereitung – Steckbecken

thermosept® SKS
Schwach saure Enthärterkomponente 
für die thermische Steckbeckenaufbereitung.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 beseitigt vorhandene bzw. verhindert den Aufbau neuer Kalkbeläge

•	 tensid- und schaumfrei

•	 verhindert Belagsbildungen durch Wasserrückstände

5 kg-Kanister	    	 145806

5 kg-Kanister (Sonderkanister)    	 145803

Klarspüler

mucapur® RS
Neutraler Steckbeckenreiniger  
mit Frischeduft.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 pH-neutraler Steckbeckenreiniger

•	 gute Materialverträglichkeit 

•	 hohes Kalkbindevermögen

•	 optimal abgestimmt auf die sauren Enthärter- und Klarspülkomponenten 

thermosept® SEK und thermosept® SKS

5 kg-Kanister		  230176 

Reiniger

thermosept® PAA
Komponente base und additive. 
Aktivsauerstoff-basierte Desinfektionskomponente für die maschinelle,  
chemothermische Aufbereitung von flexiblen Endoskopen.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 umfassende Wirksamkeit (bakterizid, mykobakterizid, levoruzid,  

viruzid, sporizid inkl. C. difficile-Sporen)

•	 kurze Einwirkzeit bei niedrigen Temperaturen

•	 2-Komponenten-System ermöglicht nahezu pH-neutralen Wirkbereich

•	 sehr gute Materialverträglichkeit auch gegenüber empfindlichen Materialien

•	 optimal abgestimmt auf die Kombination mit thermosept® EndoCleaner 

als Reinigungskomponente

•	 NEU! Für große Aufbereitungseinheiten:  

thermosept® PAA im Großgebinde für die Verwendung in Kombination mit 

unserer speziell für Peressigsäure konzipierten Konzentratförderanlage. 

thermosept® PAA base  

Karton mit 2 x 5 l-Kanister	 125702

Karton mit 1 x 5 l Kanister (flach)   	 70000168

Neu: 200 l-Fass 		  70001117

thermosept® PAA additive  

Karton mit 2 x 5 l-Kanister	 125802

Karton mit 1 x 5 l Kanister (flach)   	 70000167

Neu: 200 l-Fass 	  	 70001116

Desinfektion
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Maschinelle Instrumentenaufbereitung – Endoskopie

thermosept® PAA  

Gebinde für Reinigungs- und Desinfektions­

geräte der Fa. BHT mit BHT-eigenem  

Verwechslungsschutz (6 PIN Stecker)

Gebindegröße	 Art.-Nr.
thermosept® PAA base  (mit BHT 6 Pin Stecker)

Karton mit 2 x 5 l-Kanister 	   70000882

thermosept® PAA additive (mit BHT 6 Pin Stecker) 
Karton mit 2 x 5 l-Kanister  	 70000881

Desinfektion

 BAKT.
ZID

TB

SPORI
ZID

VIRU
ZID

 BAKT.
ZID

TB

SPORI
ZID

VIRU
ZID
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Die Technik der Sauberkeit.

Die Wirkung selbst des besten Hygieneproduktes kann sich  
erst voll entfalten, wenn es richtig dosiert und angewendet wird.  
schülke Hygienetechnik macht es Ihnen mit Sicherheit leicht.

Bei der Entwicklung und Herstellung unserer 
Produkte gilt unsere Aufmerksamkeit sowohl dem 
Energieverbrauch, der Haltbarkeit, dem Vorhalten 
von Ersatzteilen als auch der späteren Entsorgung 
von Altgeräten.

schülke Hygienetechnik entwickelt Dosiergeräte, 
die unter strenger Einhaltung der Aspekte Arbeits­
schutz und Genauigkeit hergestellt werden. Beim 
manuellen Ansetzen der Lösung besteht häufig 
das Problem, dass – nach dem Motto „viel hilft 
viel“ – überdosiert wird. Diese Fehldosierung wird 
durch die Geräte vollständig beseitigt. Damit 
wird gleichzeitig sowohl die Umwelt wie auch der 
Geldbeutel entlastet.  

Unsere Applikationshilfen sorgen dafür, dass die 
Präparate in geeigneter Menge und Dosierung 
unmittelbar zur Verfügung stehen. Dadurch wird 
ein wesentlicher Beitrag zum Infektionsschutz 
geleistet. Damit Reinigung, Desinfektion und Ste­
rilisation ortsnah durchgeführt werden können, 
müssen die Applikationshilfen stets verfügbar 
sein. 

Alle Applikationshilfen werden nach den aktu­
ellesten Anforderungen an Umweltschutz und 
Arbeitsschutz hergestellt.

Das schülke Hygienetechnik-Konzept umfasst alle Belange, die unseren Kunden das Leben in puncto   
Produkte und Anwendung so einfach wie möglich machen. Dazu gehören neben ausführlicher Beratung 
u. a. auch Schulungen, Präparate-Informationen und Produkt-Broschüren.

Solange Konzentrate vom Personal zu anwendungsfertigen Lösungen verdünnt werden, stehen  
auch Fragen nach Gesundheitsschutz, Dosiergenauigkeit und Umweltschutz zur Debatte.

	Technik für höchste  
Hygieneansprüche.

 

_ 	 Präparate-Informationen  
und Broschüren

_ 	 Produkt- und  
Anwendungsberatung

_ 	 Flyer
_ 	 Schulungen

- 	 Flächendesinfektion und    
-reinigung

- 	 Händedesinfektion
- 	 Pflegeprodukte
- 	 Alkoholische und  

alkoholfreie Antiseptika
- 	 Instrumentendesinfektion 

und -reinigung

Produkte Training und Kommunikation

- 	 Applikationshilfen wie z. B.  
Wandhalterungen, Betthal­
ter und Desinfektionssäulen

Verfügbarkeit Patienten/ Anwendung

- 	 Präparate-Informationen  
und Broschüren

- 	 Produkt- und  
Anwendungsberatung

- 	 Flyer
- 	 Schulungen
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Technisch erfolgreich Hygiene managen. Hygienetechnik, von der jede 
Abteilung profitiert!

Betthalter für Vierkantflaschen

Halterungen

hyclick® | sm 2 500 | universal

Präparatespender

Wandhalterung schülke wipes

Halterungen

dosit® des

dezentrales Dosiergerät

thermosept® washer BP 31

Steckbeckenspüler

Hygienetechnik

 

Eingangs-
halle

Notauf-
nahme

Personal-
raum

Patienten- 
zimmer

Flur Röntgen-
abteilung

OP-Saal Intensiv-
station

Herstellende 
Apotheke

Endo-
skopie

Technik-
raum Seite
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hyclick® 113

Typ KHN touchless 114

Typ KHK | Typ KHL 114

sm 2 500  
sm 2 universal 115

 touchless PA1 116

schülke Desinfektions-Säule 116

H
al

te
ru

ng
en

Wandhalterungen  
für Vierkantflaschen 117

Universal 
Flaschenhalter 117

Betthalter 
für Vierkantflaschen 117

Wandhalterung  
mikrozid® Jumbo Dose 117

Wandhalterung  
kodan®| mikrozid® Dose 118

Wandhalterung  
Softpack premium 118

Wandhalterung  
Eimer schülke wipes 118

Wandhalterung  
Box schülke wipes 118

perform®  
spray bottle holder

 118
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thermosept® washer BP 31 119
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Dosiergerät D 121
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r FILT’RAY2G

(auch für den Einsatz in Gebärwannen oder bei 
Verbrennungen)

122
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gi
en

e-
 

pa
ne

el Hygienepaneel und  
-kombinationen 124

 

Dosier- /  
Applikationshilfen  

Instrumentenwannen
Dosierset  •  Sprühpumpe  •  Dosierpumpe  •  Kanisterdosierer  •  Kipphebelverschluss  •  Flaschendosierer  •  Kanisterpump-
spender  •  Kanisterschlüssel  •  Kanisterhahn  •  Dosierhilfe mit Adapter  •  Messbecher  •  Kittelcip

125
126

Hygienetechnik  
in der Küche

dosit® V2 compact  •  dosit® V2 fluid  
dosit® des  •  sm 8® Schaum  •  dosit® trio 

134
143

Dieses Schaubild dient lediglich der Orientierung und kann auf die Bedürfnisse des Hauses angepasst werden.

FILT’RAY2G

Wasserfilter
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hyclick®

Spender passend für 500 und 1.000 ml hyclick®-Flaschen.
Für die Applikation von Händedesinfektionsmitteln und Waschlotionen.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
• 	Click-System für den einfachen, schnellen Flaschenwechsel 

• 	„Non-Removal“-Schraubverschluss verhindert die Wiederverwendung 

der Pumpe 

• 	optimaler Schutz vor Kontaminationen 

• 	minimaler Reinigungsaufwand dank abgerundetem Design 

• 	verstellbarer Dosierhub: ca. 1,5 oder 3 ml 

• 	einfache Montage auf schülke- und marktüblichen Wandplatten 

• 	konstante Haltbarkeit von Produkten

hyclick® Präparate-Spender 1.000 ml	 60000036

hyclick® Präparate-Spender Vario 
500 ml / 1.000 ml		  60000045

Zubehör	
hyclick® 500 ml-Adapter (nur Vario)	 60000035 

Tropfschale (im Lieferumfang enth.)	 60000037

Wandhalteplatte		  668502

Mehr Infos unter:
www.hyclick.com

                      So einfach ist sicher. 
Genial sicher: Flasche und Pumpe fest verbunden. Genial einfach: Der speziell designte hyclick®-Spender.

Regulierbare Dosiermenge
ca. 1,5 oder 3 ml.

Im hyclick®-Spender Im BetthalterIm Wandhalter Im Universal 
Flaschenhalter

Als Stand alone

Schneller Flaschenwechsel 
mit nur einem „Click”.

Geeignet für 1.000 ml- und 
500 ml-hyclick® Flaschen, 
dank Adapter im Vario-
Spender.

Minimaler Reinigungsaufwand 
durch abgerundetes Design.

Einfache Montage auf schülke- und 
marktüblichen Wandplatten.

Mit jeder leeren hyclick®-Flasche wird auch die  
Pumpe ausgewechselt – die Aufbereitung der 
Spender entfällt.

Innovative Erstanbruchsicherung für mehr  
Sicherheit.

„Non-Removal”-Verschluss – verhindert die 
Wiederverwendung der Pumpe und sorgt so  
für maximalen Schutz vor Kontamination. 

Das hyclick®-System von schülke

  	Flasche und Pumpe: fest verbunden

  	schneller Flaschenwechsel mit nur einem „Click“

  	wirksamer Schutz vor Kontaminationen

Genial kombinierbar: 
Stellen Sie sich Ihr hyclick®-System individuell zusammen.

Weitere hyclick®-Artikel folgen in Kürze. 

Produkt	 Art.-Nr.
desderman® pure hyclick® Flasche	
Karton mit 10 x 1 l-Flasche hyclick®	               70000755
Karton mit 20 x 500 ml-Flasche hyclick®	 70000754

esemtan® wash lotion hyclick® Flasche	
Karton mit 10 x 1 l-Flasche hyclick®	               70000133
Karton mit 20 x 500 ml-Flasche hyclick®	 70000134
sensiva® wash lotion hyclick® Flasche	
Karton mit 10 x 1 l-Flasche hyclick®	               70000137
Karton mit 20 x 500 ml-Flasche hyclick®	 70000138
s&m wash lotion hyclick® Flasche	
Karton mit 10 x 1 l-Flasche hyclick®	               70000135
Karton mit 20 x 500 ml-Flasche hyclick®	 70000136
desmanol® care hyclick® Flasche	
Karton mit 10 x 1 l-Flasche hyclick®	               70001086
Karton mit 20 x 500 ml-Flasche hyclick®	 70001085 

Zubehör 		 			   500 ml   	 1.000 ml
Wandhalter                          	 134411	 134416 
Universal Flaschenhalter 	 70001419	 70001420
Betthalter (gerade Halterung)     	 134412 	 134413 
Betthalter (gebogene Halterung) 	 134414	 134415

„Click“

Keine Aufbereitung 

nötig, da Pumpe und 

Flasche fest verbunden!

Haltbarkeit hyclick®-Produkte nach Anbruch im hyclick®-Spender:  
18 Monate, Arzneimittel 12 Monate
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Typ KHK | Typ KHL | Typ KHN touchless 
Einfache und exakte Dosierung von Händedesinfektionsmitteln, 
Wasch- und Pflegepräparaten.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 entspricht den Anforderungen der Berufsgenossenschaft 

	 (BGR 250/TRBA 250) und Arbeitsstättenverordnung zur direkten 

	 Entnahme der Produkte

•	 verstellbarer Dosierhub von ca. 0,75 bis ca. 1,5 ml

• 	Gehäuse Aluminium, eloxiert (wirkt bakterostatisch)

• 	einfache Montage

• 	spülmaschinenfest (mit Ausnahme KH touchless)

• 	mit Edelstahlpumpe sogar autoklavierbar

•	 1 l-Spender = Euroflasche

	  mit Kunststoff-	  mit Edelstahl-	 Counter
	 pumpe	 pumpe
KHK 500 ml  	 669600	 669602	 669605
KHK 1.000 ml	 669700	 669702	 669705
KHL 500 ml	 669610	 669612	 669615
KHL 1.000 ml	 669710	 669712	 669715
KHN touchless 500 ml 	 –	 60000187	 –      
KHN touchless 1.000 ml	 –	 60000184	 –      

Zubehör	   
für Typ KH Spender:   	 500 ml    	1.000 ml     touchless
Schalenhalter  	 669240	 669390	 669560
Verschlussplatte 	 669620	 669720	 669555
Winkelplatte 	 669319	 669320	 669320
Edelstahlpumpe   	 669601	 669701	 (inkl.)  
Kunststoffpumpe                          669611	      669711	             –      
Kunststoffpumpe (verpackt)    60000130    60000130             –	  
Halterung Drägerschiene  	 669313	 669314	 –      
Halterung Rohrrahmen  	 669311	 669312	 –      
Einwegpumpe  	 60000233	 60000232	 –      

Haltbarkeit alkoholischer 
Produkte nach Anbruch in 
KH-Spendern*: 6 Monate  

Präparatespender Präparatespender

Das Robert Koch-Institut empfiehlt: „Spender müssen vor dem erneuten 
Füllen gründlich gereinigt bzw. desinfiziert werden.“

sm 2 500  |  sm 2 universal
Präparate-Spender sm 2 500 für alle 500 ml-Flaschen
Präparate-Spender sm 2 universal für Flaschen von 500 ml bis 1 l (inkl. 1 l-Euroflaschen).

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 verstellbarer Dosierhub von 1, 2 oder 3 ml

•	 einfache Montage

•	 erfüllt die Anforderungen der Arbeitsstättenverordnung

•	 leichte Reinigung (spülmaschinenfest) und ggf. Desinfektion durch  

einfache Demontage und komplette Zerlegbarkeit der Pumpe

•	 herausnehmbare, tropffreie Pumpe

•	 formschöner, robuster Kunststoffspender

•	 Betätigungshebel für Arm oder Ellenbogen

sm 2 500		  668600

sm 2 universal		  668500

Zubehör	
Schalenhalter sm 2 universal / 500, 
komplett  		  668510 

Ersatzpumpe, komplett 	 668540

Reinigung nur mit warmem Wasser!
Keine ätzenden (chlorhaltigen) Reiniger
oder Scheuermittel verwenden! Steig­
rohre durchspülen bis sich alle Seifen­
reste und Rückfetter lösen, anschließend 
mit Flächendesinfektionsmittel spülen. 
Nach entsprechender Einwirkzeit 
gründlich, rückstandsfrei spülen. Sollte 
eine Verklebung des Saugventils durch 
Leerstehen entstanden sein, bitte die 
Verklebung mit einer Büroklammer 
oder ähnlichem lösen und mit warmem 
Wasser durchpumpen, bis die Funktion 
wieder hergestellt ist.

Die Aufbereitung eines Typ KH Spenders in Bildern. 

Pumpenentnahme

Pumpenaustausch gemäß  
Bedienungsanleitung des jeweiligen 
Typ KH Spenders.

Zwei Methoden der Aufbereitung von Spendersystemen am Beispiel des sm 2 500.

Entnehmen Sie die Produktflasche 
aus dem Wandspender. Die glatten 
und polierten Oberflächen ermög­
lichen eine leichte Reinigung sowie 
die Desinfektion mit perform® bzw. 
mikrozid® AF wipes.

Entnehmen Sie nach der Einwirkzeit 
nun die Flasche antifect® N liquid und 
pumpen Sie, bis der Schlauch leer ist. 
Fangen Sie die Flüssigkeit wieder in 
dem Becher auf.

Setzen Sie eine Flasche des ge­
wünschten Produkts ein und pumpen 
Sie dieses 20 x in den Becher. Der 
Inhalt des Bechers kann anschließend 
ins Abwasser entsorgt werden.

Setzen Sie eine Flasche antifect®N 
liquid ein und pumpen Sie die  
Flüssigkeit 20 x durch. Fangen Sie  
das Desinfektionsmittel in einem 
Becher auf.

Wischen Sie den Schlauch mit 
einem trockenen Tuch ab, um Rück­
stände zu entfernen.

Danach ist der Spender für den 
nächsten Einsatz bereit.

5 Min. 
einwirken lassen

1

1

1
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 2Der Wandspender lässt sich ohne 
Werkzeug zerlegen. Die glatten und 
polierten Oberflächen ermöglichen 
eine leichte Reinigung sowie die  
Desinfektion mit perform® bzw.  
mikrozid® AF wipes.

Nach Beendigung der Einwirkzeit in 
hygienisch einwandfreiem Wasser  
(z. B. durch schülke filtration) 
betätigen Sie die Pumpe ca. 6 x zum 
Klarspülen.

Der Spender kann schnell und 
einfach wieder zusammengebaut 
werden und ist somit für den näch­
sten Einsatz bereit.

Setzen Sie zuerst eine 2 % perform®- 
Lösung in einer 5 l-schülke Instrumen­
tenwanne an. Legen Sie die Pumpe in 
die Lösung und pumpen Sie 3 x.  
Nach 30 Minuten Kontaktzeit den
Vorgang wiederholen.

Anschließend sollte die Pumpe 
mit einem Tuch trocken gewischt 
werden.

sm
2
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u

m
p

e

60 Min.
warten

30 Min.
warten

Ebenso lässt sich die Pumpe ohne Werkzeug zerlegen und aufbereiten.
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Haltbarkeit alkoholischer 
Produkte nach Anbruch in  
sm-Spendern*: 12 Monate  

* Gebinde in Wandspendersystemen gelten als geöffnet, auch wenn die besondere Konstruktion der Spender die Produkte in den Gebinden einwandfrei schützt. * Gebinde in Wandspendersystemen gelten als geöffnet, auch wenn die besondere Konstruktion der Spender die Produkte in den Gebinden einwandfrei schützt.

Jeder Präparatespender hat seine eigene Aufbereitungsmethode. Diese müssen unbedingt eingehalten werden, damit bei nach­
folgenden Anwendungen optimale Ergebnisse erzielt werden.

2

2

2

3
3

3

4 4

5 5

6
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Wandhalterung für Vierkantflaschen
Kunststoff-Wandhalterung für die Applikation u. a. von Pflegeprodukten.

 Unser Plus Produkt | Abmessungen	 Art.-Nr.
• 	geeignet für 500 ml- bzw. 1.000 ml- und hyclick® Flaschen

• 	aus stabilem Kunststoff

• 	Rückwand mit vier Bohrungen

• 	alkoholbeständig

500 ml-Vierkantflasche                                                      
Maße (H x B x T)	 114 x 83 x 80 mm               134411 

1.000 ml-Vierkantflasche                                                      
Maße (H x B x T)	 135 x 94 x 115 mm             134416 

Wandhalterung mikrozid® Jumbo Dose
Für mikrozid® AF wipes Jumbo, mikrozid® sensitive wipes Jumbo Dosen 
und mikrozid® PAA wipes.

 Unser Plus Produkt | Abmessungen	 Art.-Nr.
•	 geeignet für mikrozid® AF wipes Jumbo, 

mikrozid® sensitive wipes Jumbo und mikrozid® PAA wipes

•	 Rückwand mit drei Bohrungen  •  autoklavierbar  

Wandhalterung Jumbohalterung                                                      
Maße (H x B x T)	 176 x 150 x 145 mm            134421 

Betthalter für Vierkantflaschen
Manuelle Betthalter zur einfachen Montage  
an den Rohrrahmen bzw. an das Fußteil vom Bett.

 Unser Plus Produkt | Abmessungen	 Art.-Nr.
• 	geeignet für 500 ml- bzw. 1.000 ml- und hyclick® Flaschen

• 	robuste Drahtkonstruktion

• 	mit Halterung zur Befestigung – an Rohrrahmen (gerade)

	 und Fußteil (gebogen)

• 	autoklavierbar

• 	Edelstahl-Rundmaterial

1  500 ml-Vierkantflasche (gerade Halterung)                                                      
Maße (H x B x T)       110 x 70 x 120 mm            134412 

2  500 ml-Vierkantflasche (gebogene Halterung)                                                    
Maße (H x B x T)       110 x 70 x 120 mm            134414 

1  1.000 ml-Vierkantflasche (gerade Halterung)                                                     
Maße (H x B x T)	 145 x 85 x 150 mm             134413 

2  1.000 ml-Vierkantflasche (gebogene Halterung)                                                        
Maße (H x B x T)	 145 x 85 x 150 mm             134415 

1

2

Präparatespender touchless PA1
Der neue Standard für berührungslose Händehygiene im öffentlichen Bereich.

 Unser Plus Produkt	 Art.-Nr.
•	 hochwertiges Edelstahlgehäuse

•	 abschließbar

•	 hygienische Sprühkammer

•	 integrierte Tropfschale

•	 intuitive Bedienung durch zuverlässigen, berührungslosen Sensor

•	 einstellbare Dosiermenge

•	 universell kompatibel mit 1 l-schülke-Flasche und 1l-Euroflasche

touchless PA1		  60000115

Zubehör	
Edelstahlsäule für touchless PA1  	 60000116

Präparatespender Halterungen

Universal Flaschenhalter
Universalhalter zur einfachen Montage an den Rohrrahmen.

 Unser Plus Produkt | Abmessungen	 Art.-Nr.
•	 zum vertikalen und horizontalen Einsatz 

•	 lässt sich um 360 Grad drehen

•	 geeignet für 500 ml- bzw. 1.000 ml- und hyclick® Flaschen

•  besteht aus Edelstahl und lässt sich somit einwandfrei desinfizieren

•  für die rutschfreie Nutzung an Betten sowie Stations- und  Verbandswagen

500 ml-Universal Flaschenhalter                                                      
Maße (H x B x T)    105 x 78 x 130 mm            70001419 

1.000 ml-Universal Flaschenhalter                                                      
Maße (H x B x T)	 125 x 85 x 160 mm         70001420 
 

schülke Desinfektions-Säule
Die praxisorientierte und platzsparende Lösung im Bereich flexibler Desinfektionssäulen.

 Unser Plus Produkt | Abmessungen	 Art.-Nr.
•	 standardmäßig für die Montage von Spendern des  

Typs hyclick®, sm 2, KH geeignet

•	 ideal für Eingangsbereiche sowie Orte, an denen eine Wandanbringung 

von Spendern nicht erwünscht oder möglich ist

•	 pulverbeschichteter Stahl zur optimalen und einfachen Reinigung

•	 schnelle und einfache Aufstellung

Standsäule        		  60000141*

Maße (H x B x T)		  450 x 1400 x 450 mm

Material 		  Stahl pulverbeschicht  

Gewicht 		  16,5 kg

* Spender und Zubehör im Lieferumfang nicht enthalten.

 

KHsm 2hyclick®

Die Euroflasche

... ist die Alternative zur normalen 1 Liter-Flasche  
für den Einsatz im KH-Spender.

Behälter                             (L x B x H) 

Euroflasche 1 l 89  x 71,5 x 207 mm

Standard 1 l 102  x 79,5 x 197,8 mm

Standard 500 ml 75,5 x    67 x 170 mm Euroflasche
(Abb. desderman® pure) Abb. KHN (touchless) 
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Steckbeckenspüler 

thermosept® washer BP 31
Zur thermischen Aufbereitung von Steckbecken und Urinflaschen.

 Unser Plus Produkt	 Art.-Nr.
•	 die Klappe dient als Ausguss: Steckbecken und Urinflaschen  

werden beim Schließen der Klappe automatisch entleert

•	 Totaldesinfektion

•	 minimierter Dampfaustritt beim Öffnen durch Dampfkondensator

•	 wahlweise zur platzsparenden Wandmontage oder mit Sockel als  

Standmodell  

thermosept® washer BP 31

(400 Volt / 16 Ampere)	 681000

(400 Volt / 16 Ampere) inkl NetCom	 681005 

(230 Volt / 16 Ampere)  	 681100 

(230 Volt / 16 Ampere) inkl. NetCom	 681105

Zubehör                                                   

Sockel für BP 31 (Höhe 30 cm)	 681135

Fußbedienung		  681150

Ellbogenbedienung	 681140

Kleinteilekorb		  681110

Die gängigsten Probleme an Auffanggefäßen sind Kalk- 
und Wasserflecken. Diese werden durch die hervorra­
genden kalklösenden und -bindenden Eigenschaf­
ten unserer Produkte im wahrsten Sinne des Wortes 

gelöst. Das Gerät ist zudem so konstruiert, dass es an 
die Platzverhältnisse angepasst werden kann. Es kann 
direkt an der Wand montiert oder auf dem Boden auf 
einem Sockel aufgestellt werden.

Steckbeckenaufbereitung leicht gemacht – 
mit dem thermosept® washer BP 31. 

Eigens für den Bedarf des Spülens von Steckbecken und Urinflaschen 
wurde der thermosept® washer BP 31 entwickelt. Er ist ein kompakter 
Steckbeckenspüler, bei dem Qualität, Flexibilität und Benutzerfreundlich-
keit im Vordergrund stehen.

Der thermosept® washer BP 31 bietet Ihnen folgende Vorteile:
Inbetriebnahmequalifikation
Im Rahmen der Inbetriebnahme des thermosept® washer BP 3 werden 
vom schülke Service-Team die wichtigsten Parameter wie Waschleistung 
und A0-Werte gemessen, geprüft und dokumentiert. Eine jährliche Wie­
derholung bieten wir im Rahmen eines optionalen Wartungsvertrages an. 

Benutzerfreundliche Bedienung
Der thermosept® washer BP 31 wird frontbedient. Die Klappe, die als 
Ausguss dient, schließt automatisch durch einfachen Druck auf die Start­
taste. Steckbecken und Urinflaschen werden beim Schließen der Klappe 
automatisch entleert. 

Totaldesinfektion
Einzigartiges, zum Patent angemeldetes, dezentrales, thermisches Desin­
fektionssystem, bei dem nicht nur die zu waschenden Gegenstände, son­
dern auch der eingebaute Kombitank, die Pumpe, das Waschsystem, die 
Düsen und die Sprühköpfe bei jedem Spülvorgang desinfiziert werden. 
Die Keimbildung (Biofilm) wird computerüberwacht zuverlässig verhin­
dert und die Hygiene dadurch jederzeit gewährleistet.

Display mit Programminfo
Fünf Programme als Standard. Individuelle Anpassung und Zuwahl wei­
terer Programme (z. B. Schnellvorspülprogramm) möglich. Im Display wird 
mittels einer digitalen Anzeige durchgehend der Programmstatus ange­
zeigt – u. a. zeigt ein Balken, wie weit der Spülvorgang fortgeschritten 
ist. Sollte das Programm nicht korrekt ablaufen, so leuchtet zur Warnung 
eine rote Lampe.

Sicherheit
Ein Dampfkondensator minimiert den Dampfaustritt beim Öffnen der 
Klappe und kühlt die Utensilien für die sofortige Entnahme aus der 
Maschine ab – ein zusätzlicher Schutz für das Personal. Durch den 
geschlossenen Wasserkreislauf wird eine Rückverkeimung der Aufberei­
tungsgüter sicher vermieden.

Normen und Qualitätssicherung
Der thermosept® washer BP 31 erfüllt die geltenden EU-Richtlinien und wurde 
gemäß EN ISO 15883-3 konstruiert – darunter beispielsweise die doppelte, 
unabhängige Temperaturkontrolle, die Abflusskontrolle sowie die Reinigungs­
leistung nach SIS-TR 3:2001 (früher SPRI). Kombitank und Spülkammer sind 
aus säurefestem Edelstahl 1.4401(AISI 316). Serienmäßig ist ein A0-Wert von 
600 programmiert. Als Minimum beschreibt die Norm nur einen Wert von 60.*

Niedriger Energieverbrauch
Leistungsregelung der Heizung bei der Desinfektion und intelligente 
Wasserzufuhr tragen zu kurzer Verfahrenszeit und niedrigem Energiever­
brauch bei. Das Ergebnis:Verbesserte Wirtschaftlichkeit.

Reinigungsfreundlich
Überall glatte, reinigungsfreundliche Flächen. Die nahtlos tiefgezogene 
Spülkammer trägt zusätzlich zum hohen Hygieneniveau bei. Auch innen 
reinigungsfreundlich durch glatte Oberflächen.

Wartungsfreundlich
Wartungsfreundliche Konstruktion mit leichtem Zugang von oben oder 
vorn zu allen Bauteilen. Die praktische Einheit für Kombitank, Heizelement 
und Pumpe erlaubt einen schnellen Austausch und minimiert damit Aus­
fallzeiten bei etwaigen Betriebsstörungen.

Optional: NetCom – Dokumentation und Kommunikation  
via Netzwerk
NetCom ist eine neu entwickelte Software für die einfache und betriebs­
sichere Kommunikation mit dem Gerät via Netzwerk, darunter auch die 
Dokumentation des korrekten Spül- und Desinfektionsablaufes.

* 	A
0
 = 600 entspricht dem Wirkbereich A gemäß der Definition der RKI-Liste und ist das Minimum für die Anwendung von unkritischen Medizinprodukten auf der unverletzten Haut.  

Der in der EN ISO 15883 genannte A
0
-Wert = 60 gilt u. a. nur für „geringe Belastung“. 

Halterungen

Wandhalterung schülke wipes  
Universal Wandhalterungen für schülke wipes Eimer, 
schülke wipes Box.

 Unser Plus Produkt | Abmessungen	 Art.-Nr.
1  	 geeignet für den Feuchttuchspender-Eimer schülke wipes 

und schülke wipes safe&easy bagless system

2  	 geeignet für die Feuchttuchspender-Box schülke wipes  

und das schülke wipes safe&easy bag-in-box system

1   Wandhalterung Eimer schülke wipes                                                      
Maße (H x B x T)       110 x 70 x 120 mm            134430 

2   Wandhalterung Box schülke wipes                                                    
 Maße (H x B x T)       265 x 180 x 220 mm         134435

1

2

Wandhalterung perform® spray bottle holder
Sprühflaschenhalter für die Produkte aus der sterilen perform®-Range (z. B. perform®  
sterile alcohol EP 500 ml-Flasche, perform® sterile alcohol IPA 500 ml- und 1 l-Flasche).

 Unser Plus Produkt | Abmessungen	 Art.-Nr.
• 	kompatibel mit allen Produkten mit Sprühkopf der perform®-Linie

• 	vollständig autoklavierbar

• 	aus hochwertigem elektropoliertem Edelstahl

• 	einfache Montage

• 	werkzeuglose Demontage

perform® spray bottle holder	
Maße (H x B x T)  146 x 40 x 334 mm	 693540 

perform® spray bottle holder-Platte	   	

Maße (H x B x T)  150 x 42 mm	 693541

(Empfehlung: glabete Klebsystem	 669305)

Wandhalterung Softpack premium
Universal Wandhalterung für die wipes Softpacks premium / maxi.

 Unser Plus Produkt | Abmessungen	 Art.-Nr.
1     geeignet für mikrozid® wipes Softpacks premium   

•  robuste Drahtkonstruktion   

•  Rückwand mit zwei Bohrungen  

•  autoklavierbar  •  Edelstahl-Rundmaterial

2     passend für alle mikrozid® wipes Softpackgrößen                                       

•  einhändige Entnahme bis zum letzten Tuch  •  abschließbar                  

•  Rückwand mit zwei bzw. vier Bohrungen   

•  autoklavierbar  •  Edelstahl

1   Wandhalterung Softpack
Maße (H x B x T)      110 x 250 x 90 mm          70001119 

2   Softpack-Halterung premium                                                    
 Maße (H x B x T)       235 x 170 x 155 mm      70001496 
 
 

2

1

Wandhalterung kodan® | mikrozid® Dose
Universal Wandhalterung für die kodan® wipes und mikrozid® wipes Dosen.

 Unser Plus Produkt | Abmessungen	 Art.-Nr.
•	 geeignet für die kodan®-, mikrozid® AF- u. sensitive-Dose (kleine Dose)

•	 robuste Drahtkonstruktion  

•  	Rückwand mit zwei Bohrungen  

•  autoklavierbar  •  Edelstahl-Rundmaterial

Wandhalterung kodan® | mikrozid® Dose
Maße (H x B x T)	 145 x 74 x 73 mm              134417 
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Zur Herstellung von gebrauchsfertigen Desinfektionsmittellösungen Zur Herstellung von gebrauchsfertigen Desinfektionsmittellösungen

pump des touch
Die zentrale Umpumpstation für den Einsatz in der ZSVA.

 Unser Plus Produkt	 Art.-Nr.
•	 zentrale Versorgung aus Großgebinden

•	 Logistik und Lagerhaltung von Kleinabfüllungen wird reduziert

•	 optionale automatische Fassumschaltung von Fass 1 auf Fass 2

•	 bis zu 10 Produkte mit einer Anlage fördern

pump des touch		  692000
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*	 Anbindung an das lokale Netzwerk erforderlich
**	 Anbindung an einen Mailserver erforderlich
***	 Voraussetzung: Maschine mit eigener Dosiervorrichtung für flüssige Produkte

Ein starkes Herz für den ZSVA-Kreislauf. Die schülke pump des 
touch – platzsparend, effizient, wirtschaftlich.

Die pump des touch bietet Ihnen folgende Vorteile:

Die schülke Umpumpstation bietet robuste Technik  „Made in Germany“ auf kleinstem Raum. 
In platzsparenden, hochwertigen Edelstahlgehäusen sind moderne Baugruppen zu finden, die 
mit einem Minimum an Wartung und ohne umständliche Programmierung arbeiten.

dosit® des
Dezentrales Dosiergerät zur Herstellung und Ausbringung  
wässriger Desinfektionsmittellösungen.

 Unser Plus Produkt    	 Art.-Nr. 
•	 mikroprozessorgesteuertes System 

•	 Überwachung des kompletten Dosiervorgangs durch Sensoren 

•	 Dosierbereich 0,25 – 5 %, Dosiertoleranz + 5 %, in 0,05 % Schritten  

	 einstellbar 

•	 besonders bedienerfreundlich durch übersichtliches Bedienungsfeld  

	 und leichten Kanisterwechsel 

•	 nach RKI-Richtlinie geprüft (Zertifikat-Nr.: 99189) 

•	 Langzeitprüfung durch RKI-zertifiziertes Labor

•	 Sauglanze und Kanisterhalter wahlweise links oder rechts am Gerät montierbar

•	 Systemtrennung nach DIN 1988, Teil 4 (TRWI) / DIN EN 1717

•	 Zulassung gemäß KTW Leitlinie W270

•	 automatische Abschaltung bei Konzentrat- bzw. Wassermangel sowie 

	 Konzentratflussunterbrechung

•	 Standzeitüberwachung gemäß Empfehlung des VAH

dosit® des	 644000

Zubehör	  
Abschließbare Kanisterhalterung                       644017

Abmessungen |  Technische Daten 
Breite x Tiefe x Höhe: 	 51 x 18 x 57,8 cm

Abgabemenge: 	 7 Liter / Minute

Netzspannung: 	 AC 230 V – 50 Hz

Leistung: 	 75 Watt

Wasseranschluss: 	 3/8" Außengewinde

Dosiergerät D
Zentrales Druckgerät zur Herstellung wässriger Desinfektionsmittellösungen.

 Unser Plus Produkt    	 Art.-Nr. 
• 	 zur Herstellung und zum Ausbringen wässriger Desinfektionslösungen

• 	 Lösungsabgabe durch Nutzung des hauseigenen Wasserdrucks – ohne

	 Druckerhöhung

• 	 Versorgung von Steckbeckenspülern, Sprühlanzen oder festverrohrten 

	 Entnahmestellen

• 	 5 Dosierstufen: 0,25 – 0,5 – 1 – 2 – 3 %; Dosiertoleranz: max. + 5 %

• 	 mikroprozessgesteuerte und -überwachte Dosierung

• 	 Anzeige der Betriebszustände und Funktionsstörungen im Display

• 	 Sauglanze und Kanisterhalter wahlweise links oder rechts am 

	 Gerät montierbar

• 	 Systemtrennung nach DIN 1988, Teil 4 (TRWI) / DIN EN 1717

• 	 automatische Abschaltung bei Konzentrat- bzw. Wassermangel 	

	 sowie Konzentratflussunterbrechung

Dosiergerät D	 648000

Abmessungen |  Technische Daten 

Breite x Tiefe x Höhe:	 51 x 21 x 38 cm

Abgabemenge:	 8 Liter / Minute

Netzspannung:	 AC 230 V – 50 Hz

Steuerspannung:	 21 V/8 V

Leistung:	 96 Watt

Wasseranschluss:	 1/2" Außengewinde

Lösungsabgang:	 1/2" Außengewinde

Abwasseranschluss:	 1/2" Außengewinde

Zulaufdruck:	 1,5 min. – 6 bar max.

Zweite oder dritte 

Alternativ-Konzen- 

tration einstellbar.

*  Proben-Nr.: RE SN 9038a

Touchscreen
• 	 interne Statusmeldungen (Fälligkeit der Wartung, Reserve-Mel­

dungen, Leer-Meldungen, Störungen) per E-Mail

• 	Statusmeldungen** an schülke

• 	Gerätehistorie (beinhaltet Inbetriebnahme, Reparaturen, War­
tungen, Produktumstellungen etc.)

• 	Störungshistorie (Ringspeicher mit bis zu 1.000 Meldungen)

• 	einstellbare Anwendersprache (9 Sprachen)

• 	akustische und visuelle Signalisierung von Statusänderungen

• 	aktueller Status in Bild und Text (Vollfarbe) ablesbar

• 	Anzeige der eingesetzten Produktnamen

• 	Remotezugriff vom PC, Tablet / Smartphone*

Wirtschaftlich
• 	Minimierung des logistischen Aufwands durch zentralen  

Chemieraum

• 	großes Einsatzgebiet (ZSVA, Endoskopie, Taktbandanlagen,  
Containerwaschanlagen, Bettenwaschanlagen, Spülmaschinen in 
Großküchen, Waschmaschinen)

• 	kein Umbau der Maschine erforderlich*** und dadurch kein  
Verlust der Gewährleistung des Maschinenherstellers

• 	geringer Verdrahtungsaufwand durch BUS-System.

• 	nachträgliche Integration in bestehende Anlagen*** in den  
meisten Fällen möglich

Personal
• 	Entlastung des Fachpersonals wie z. B. der Hygienefachkraft

• 	Reduzierung des chemisch-technisch unterwiesenen Personals

Technische Daten
• 	Wirtschaftlichkeit durch zentrale Versorgung von Großgebinden 

(z. B. 200 l-Fass oder 1.000 l-Container)

• 	visuelle Signalisierung der Großgebinde-Füllstände auch am 
Gebinde

• 	unterstützt 2-Gebindebetrieb (zwei Großgebinde an einer Vor­
lage -> Automatische Fassumschaltung bei Leer-Meldung von 
Fass 1 auf Fass 2 – sinnvoll z. B. bei Nachtschicht- oder Wochen­
endbetrieb)

• 	bis zu 10 Produkte mit einer Anlage fördern

• 	Höhenunterschied zwischen Gebinde und Vorlage von bis zu 8 
Metern möglich

• 	Entfernungen zwischen Gebinde und Vorlage von bis zu 100 
Metern möglich

• 	Maximalverbrauch von 4.000 Litern pro Monat und Produkt

• 	Maximalentnahme 6 Liter pro Stunde je Produkt

Platzsparend und effizient
•	 Die Pumpeneinheit enthält leistungsstarke Pumpen, die auf­

grund ihrer Effizienz einen sehr geringen Platzbedarf haben.

• 	zuverlässige Technik, mit minimalem Wartungsaufwand zu 
betreiben

• 	Die chemikalienresistenten 
Sauglanzen sind mit elektro­
mechanischen Niveaureglern 
ausgestattet, ein notwen­
diger Gebindewechsel wird 
rechtzeitig angezeigt.
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WasserfilterWasserfilter

693926

693925

FILT’RAY2G

60000151
60000152
60000157
60000158

FILT’RAY2G

60000145
60000146
60000149
60000150

Durch das patentierte System zur Selbstreinigung der Membran Bubl’air 
Wash™ bleiben FILT’RAY2G -Filter durchlässig und sehr leistungsfähig. Ein 
ausreichender Wasserdurchfluss ist somit gewährleistet. Die Mikrofiltra­
tionsmembran ist eine äußerst robuste Sterilmembran, die sensorische 
Wassermerkmale erhält.

FILT’RAY2G -Filter für Wasserhähne und Duschköpfe (Mono- und Mix­
strahl) sind für Duschköpfe und Wasserhähne von 1 bis 4 Monate  
Standzeit erhältlich.

FILT’RAY2G-Filter enthalten eine Schutzbarriere gegen 
wassergetragene Mikroorganismen (aerobe Flora bei 
22 °C und 36 °C, Pseudomonas aeruginosa, Legionella 
pneumophila usw.). FILT’RAY2G-Filter mit 31 und 62  

Tagen Standzeit sind auf  
das Abspülen medizinischer  
Geräte wie z. B. flexible Endoskope ausgelegt oder 
werden in der Patientenhygiene eingesetzt.  

Für den richtigen Einsatz den richtigen Anschluss!

FILT’RAY2G

Endfilter für den Duschkopf und Wasserhahn.

 Unser Plus  
•	  Einweg-Filter für 31 und 62 Tage, sowie 3 und 4 Monate Standzeit

•	  wirksamer Schutz vor wassergebundenen Mikroorganismen, wie z.B. Legionella pneumophila und Pseudomonas aeruginosa

•	  robuste Hochleistungsmembran (Tubularmembran)

•	  erfüllt alle nationalen Anforderungen (KTW-Zertifikat, DVGW Arbeitsblatt W270, Twin Nr. 12 Newsletter)

•	  patentiertes System zur Selbstreinigung Bubl‘Air Wash™

oder oder

FILT’RAY2G

60000153
60000154
60000161
60000162

693926

693925

693926

693925

693938693928693937 693935

693936

693927

693926

693925

693925

Art.-Nr. Zubehör Anschlussmöglichkeiten

693925 CPC Schnellkupplung mit 3/8" a

693926 Reduziermuffe von 1/2" auf 3/8"

693936 Auslauf-Adapter

693930 Duschgriff exklusiv 2 x 1/2" a

693935 CPC Schnellkupplung mit 1/2" a

693937 CPC Schnellkupplung mit M22 x 1" i

693927 Übergangsstück M22 x 1" i x 1/2" a

693938 CPC Schnellkupplung mit M24 x 1" a

693928 Übergangsstück M24 x 1" a x 1/2" a

a  = Außengewinde
i   = Innengewinde

Eindichten mit 
Teflonband oder 
ggf. verkleben

Patentierte Selbstreinigung der Membran Bubl’air Wash™, robuste Hochleistungs- 
Tubularmembran, langfristig einsetzbarer Filter mit dreifacher Fläche für Mikrofiltration.

Duschauslauf,
Handbrause

Produktbezeichnung Wirksam gegen: Format Einsatzdauer  |  Art.-Nr.

Wasserfiter FILT’RAY2G Bakte-
rien

Legio-
nellen 1 Monat 2 Monate 3 Monate 4 Monate

 Monoauslauf
für den  
Wasserhahn,  
Monoauslauf

x x steril 60000153 60000154 - -

x x nicht steril - - 60000161  60000162

 Handbrause inkl. Handbrause 
x x steril 60000145 60000146 - -

x x nicht steril - - 60000149 60000150

 Duschauslauf

für den  
Wasserhahn,  
Duschauslauf

x x  steril 60000151 60000152 - -

x x nicht steril - - 60000157  60000158

für fest montierte  
Wandduschen x x nicht steril 60000167 60000168 60000169 60000170

Inline-Filter Inline-Filter
x x  steril 60000163 60000164 - -

x x nicht steril - - 60000165 60000166

                        

1 Monats- / 2 Monats-Filter 3 Monats- / 4 Monats-Filter

•   kurzfristiger, vorübergehender Einsatz

•   in der Patientenhygiene

•   oder beim Abspülen medizinischer Geräte

• 	durch die Nutzung der langen Standzeit 
werden Ressourcen auf allen Ebenen 
gespart: Wirtschaftlich (Einkauf & Logistik) 

• 	Zeitersparnis beim Personal (Technik,  
Logistik, Einkauf )

• 	Ökologisch (weniger Müll,  
bessere CO2 Bilanz Produktion etc.)

                        

Anschlussmöglichkeiten Duschgriff Anschlussmöglichkeiten Handbrause

Anschlussmöglichkeiten Wasserhahn

Filter der Baureihe FILT’RAY2G sind Medizinprodukte mit CE-Kennzeichnung Klasse I und entsprechen den Zulassungsvorschriften  
(Attestation de Conformité Sanitaire ACS), KTW, WRAS*  und NSF*. (* in Vorbereitung)
FILT‘RAY2G ist eine eingetragene Marke von aqua-tools.

Technische Innovation – Filter FILT’RAY2G. 
Leistungsfähigkeit auf höchstem Niveau.

 1/2" (a)  1/2" (i)  3/8" (i) M22 (a)  M24 (i)

Neu

Monoauslauf
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Instrumentenwannen
Die Instrumentenwannen werden als Komplett-Sets angeboten,  
bestehend aus Wanne, Sieb, Beschwerteil und weißem oder transparentem Deckel.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 gute Materialverträglichkeit gegenüber allen Instrumentendesinfektions- und Reinigungsprodukten

Karton mit 6 x 2 l-Flasche 	 230022

Karton mit 3 x 5 l-Kanister 	 230023Artikelbezeichnung Art.-Nr. Abmessung in mm 
innen (L x B x H)

Abmessung in mm 
außen (L x B x H)

3 l-Wanne – Komplett-Set
Deckel weiß
Deckel transparent

144307
144308
144311

250 x 150 x 120
250 x 150 x 120
250 x 150 x 120

300 x 185 x 125
300 x 185 x 125
300 x 185 x 125

5 l-Wanne – Komplett-Set
Deckel weiß
Deckel transparent

144407
144408

500 x 170 x 120 
500 x 170 x 120

555 x 205 x 135 
555 x 205 x 135

10 l-Wanne – Komplett-Set
Deckel weiß
Deckel transparent

144507
144508

340 x 260 x 170 
340 x 260 x 170

400 x 300 x 180 
400 x 300 x 180

30 l-Wanne – Komplett-Set
Deckel weiß / mit Auslaufhahn
Deckel transparent / mit Auslaufhahn
Deckel weiß / ohne Auslaufhahn
Deckel transparent / ohne Auslaufhahn

144609
144610
144607
144608

560 x 370 x 225
560 x 370 x 225
560 x 370 x 225
560 x 370 x 225

620 x 405 x 240
620 x 405 x 240 
620 x 405 x 240
620 x 405 x 240

Die Komponenten sind auf Anfrage auch einzeln erhältlich.  
Aufbereitung nicht über 55 °C.  

 Instrumentenwannen

     

Je nach Anforderung komplett mit Steckbeckenspüler,  
Ablageregal, Hängeschrank sowie Ober- und Unterschrank 
inklusive Waschbecken.

Hygienekombinationen aus Stahl und Edelstahl von schülke: 
Edel, sauber und hygienisch.

Hygienepaneel
Das besondere Highlight: Unser kleines aber sehr vielseitiges Hygienepaneel.
Erweiterbar zur Hygienekombi.

 Unser Plus Produkt	 Art.-Nr.
• 	 Ausgussbecken inkl. Ringspülung

• 	 integriertes Desinfektionsmittel-Dosiergerät

• 	 Mischbatterie sowie Wandspender zur berührungslosen  

	 Applikation von Händedesinfektionsmitteln, Wasch- und  

	 Pflegelotionen 

• 	 als Komplettlösung für kleine Spül- und Putzräume

• 	 Ganz einfach an die Wand gestellt, anschließen – fertig und los!

Hygienepaneel 	 682000

Abmessungen |  Technische Daten 
Material: 	 Chromnickelstahl 1.4301 

Abmessungen (H x B x T):  	 2.100 x 500 x 525 mm

Kalt-/Warmwasseranschluss: 	 18 L / min, 2 – 8 bar 	
	 geräteseitig: ¾" RG      
	 bauseitig: Absperrventil,  
	 Anschlussstück R3/4" 
	 mit Außengewinde flachdichtend   

Stromversorgung: 230 V / ~ 50 Hz mit Schuko-Stecker 

Abwasser:  	 Sifon DIN70   

Wasseranschluss: 	 3/8“ Außengewinde

Hygienekombis
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Dosierset
Für 500 ml- und 1 l-Händedesinfek-
tionsmittel, Wasch- und Cremelotionen.  
Mit Halterung.

Produkt
für 500 ml  
für 1000 ml

Art.-Nr. 
134406
134405

Kanisterdosierer

Produkt
für 5 und 10 l-Kanister (20 ml / Hub)
für 20 und 25 l-Kanister (20 ml / Hub)

Art.-Nr. 
117101
182501

Kipphebelverschluss
für Desinfektions-Reiniger AF.

Produkt
für 1 l-Flasche

Art.-Nr.
180125

Flaschendosierer

Produkt
für 2 l-Flaschen
Nicht verwendbar für Desinfektionsmittel 
jeglicher Anwendung und Reiniger für Medi-
zinprodukte. Die Dosierhilfe darf ausschließ-
lich für folgende Produkte verwendet wer-
den: • antifect® plus  • s&m Pflegeadditiv • 
s&m Schaumreiniger A • antifect® S • s&m 
Reinigungsadditiv  • s&m Schaumreiniger S  

Art.-Nr.
183401

Kanisterpumpspender
Für schülke Küchenprodukte.

Produkt
für 5 und 10 l-Kanister (20 ml / Hub)

Art.-Nr. 
70001217

Sprühpumpe

Produkt
1   Sprühpumpe f. Haut- u. Schleim-	

      hautantiseptika, für 500 ml und 1 l, 
2   Sprühpumpe für alkohol. Flächen-     

      sprühdesinfektionsmittel,  
      für 500 ml und 1 l
3   Schaumsprühkopf foam 

Art.-Nr. 
180212

180124

180123

Kanisterschlüssel

Produkt
für 5 und 10 l-Kanister
für 20 und 25 l-Kanister
für 1 l-Euroflasche / 5, 10, 20 und 
25 l-Kanister / 200 l-Fass

Art.-Nr. 
135810
135901

70000804

Dosierpumpe

Produkt
für 500 / 1000 ml (3 ml / Hub) 
für 1 l-Euroflasche (3 ml / Hub) 

Art.-Nr. 
180303
180803

Kanisterhahn

Produkt
für 5 und 10 l-Kanister
für 20 und 25 l-Kanister

Art.-Nr. 
135502
126101

Dosierhilfe mit Adapter

Produkt
für 5, 10, 20 und 25 l-Kanister

Art.-Nr. 
630515

Trichter

Produkt Art.-Nr. 
117901

Messbecher

Produkt
500 ml
50 ml

Art.-Nr. 
136101
136102

Kittelclip

Produkt
einfach für 50 ml / 100 ml / 150 ml
ausziehbar für 50 ml / 100 ml / 150 ml

Art.-Nr. 
134432
134431

Applikationshilfen

Alle Artikel sind speziell für die schülke-Präparate angefertigt und umfassend geprüft worden.  

Mit diesen Original-Applikationshilfen erhalten Sie praxisgerechte Ausführungen.

29
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Wandspender sm 2 universal / sm 2 500 / KHK / KHL

Reinigung und Desinfektion 
leicht gemacht

Schritt 1

Entnehmen Sie die Produkt-
flasche aus dem Wandspender. 
Die glatten und polierten 
Oberflächen ermöglichen eine 
leichte Reinigung sowie die 
Desinfektion mit perform®  
bzw. mikrozid® AF wipes.

Schritt 3

Entnehmen Sie nach der 
Einwirkzeit nun die Flasche 
mikrozid® AF liquid und 
pumpen Sie, bis der 
Schlauch leer ist. Fangen Sie 
die Flüssigkeit wieder in dem 
Becher auf.

Schritt 5

Setzen Sie eine Flasche des 
gewünschten Produkts ein 
und pumpen Sie dieses 20 x 
mal in den Becher. Der Inhalt 
des Bechers kann anschlie-
ßend ins Abwasser entsorgt 
werden.

Schritt 4

Wischen Sie den Schlauch  
mit einem trockenen Tuch  
ab, um Rückstände zu  
entfernen.

Folgende Produkte wurden für die qualitätsgesicherte 
Aufbereitung der sm 2 universal / sm 2 500 / Typ KHK / 
Typ KHL Spender getestet.

Desinfektionsmittel vorsichtig verwenden. Vor Gebrauch 
stets Etikett und Produktinformationen lesen.

Schritt 2

Setzen Sie eine Flasche mikro-
zid® AF liquid ein und pumpen 
Sie die Flüssigkeit 20 x durch. 
Fangen Sie das Desinfektions-
mittel in einem Becher auf.

5 Minuten 
einwirken lassen

Schritt 6

Danach ist der Spender für 
den nächsten Einsatz bereit.

www. schuelke.com

Anwendungsplan – Reinigung und  
Desinfektion Wandspender sm 2
Mat.-Nr. 2938

So einfach ist sicher!

Stellen Sie sich vor:
ein hygienisches und innovatives System, 
das Ihr Leben erleichtern wird!

„Click“

Folder hyclick®-System
Mat.-Nr. 900842

  Für weitere Informationen fordern Sie  
gerne unsere Broschüren an!

Folder Hygienetechnik
Mat.-Nr. 237

Technik der Sauberkeit

Hygienetechnik von schülke.

H
I_

D
 v

_ 0
6

FOL_Hygienetechnik_237_D_RZ.indd   3 15.03.2010   11:02:10 Uhr

Edel. Sauber. Hygienisch.

Die schülke Edelstahl-Hygienekombis:

Hygiene aus einer Hand.

FOL_Edelstahl_2487_D_8S_rz.indd   9 23.09.2010   15:28:52 Uhr

Folder Edelstahleinrichtungen
Mat.-Nr. 2487

Weiteres Infomaterial:

Folder Steckbeckenhygiene  
Mat.-Nr. 117

Techn. Beschreibung Steck
beckenspüler |  Mat.-Nr. 2090

Kurzanleitung BP 31
Mat.-Nr. 2446 

Steckbeckenhygiene

Die saubere Lösung: 
Spülgerät, Präparat und Service

FOL_Steckbecken_117_0508.indd   1 14.05.2008   9:14:00 Uhr

Unsere Produktempfehlungen:
Bitte beachten!  
Beim Wechsel des  
Spülmittelbehälters 
Schutzbrille und  
Handschuhe tragen.

24
46
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Maschine befüllen.
Handgriff drehen.

Beladungsbeispiele:

Schutzhandschuhe  
und Schutzbrille 

tragen!

thermosept® washer BP 31
Kurzanleitung

Bedienpanel:

Start durch langes 
Drücken
Öffnen / Schließen 
durch kurzes 
Drücken

Störung /  
löschen Fehler

Programmauswahl

Programmauswahlrote Betriebslampe
(Blinklicht - Störung)

grüne Betriebslampe 
(Dauerlicht - Betriebsbereit 
Blinklicht - Maschine fertig)

Schülke & Mayr GmbH
Zentrale Service-Technik | Telefon: 040 / 521 00-269  | www.schuelke.com | info@schuelke.com

thermosept® SKS

thermosept® SEK

Folder Umpumpstation
Mat.-Nr. 430
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thermosept® washer BP 31
Technische Beschreibung des 
leistungsstarken Steckbeckenspülers

DOK_thermoseptWasherBP31_2090_D_0310.indd   1 19.03.2010   10:47:53 Uhr
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Es ist angerichtet!

In medizinischen Einrichtungen ist eine tägliche und gründliche Flächendesinfektion Pflicht –  
vor allem in kritischen und sensiblen Bereichen.

Küchenhygiene von Profis für Profis:
Glänzender Schutz für Geräte, Geschirr und Flächen.

Wo Speisen und Getränke für Personengruppen 
zubereitet werden, die besonders anfällig für 
Krankheitserreger sind, spielt die Hygiene in Küche 
und Produktion eine lebenswichtige Rolle.

Hygienemaßnahmen tragen genauso entscheidend 
zur Gesunderhaltung dieser Personen bei wie die Aus­
wahl der Lebensmittel. Wichtig ist auf der einen Seite  
die persönliche Hygiene des Einzelnen (z. B. Hände­
desinfektion, Hygienekleidung einschließlich Kopf­
bedeckung und Einmalhandschuhe, Verzicht auf  
Schmuck). Auf der anderen Seite muss eine sorfältige 
Geräte- und Umgebungsreinigung und -desinfektion  
durchgeführt werden. 

Maximale Sicherheit, Sauberkeit und  
Wirtschaftlichkeit:

schülke bietet wegweisende Hygiene-Lösungen  
für alle Großküchen. Diese sind speziell ausgelegt 
auf Krankenhäuser, pflegende Einrichtungen, Senio­
renheime und lebensmittelproduzierende Betriebe. 
Hier trägt das Küchen- und Produktionspersonal 
täglich die Verantwortung nicht nur für sich selbst, 
sondern auch für Patienten oder Bewohner.

Als weltweit anerkannter Experte in der Hygiene 
und Desinfektion legt schülke großen Wert auf den 
Umweltschutz und darauf, mit unseren Vorräten 
sparsam umzugehen. Gleichzeitig übernehmen wir 
unternehmerische Verantwortung für Mitarbeiter 
und Produkte.

	Von Küchenchefs empfohlen:  
Hygieneprodukte von schülke.
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Hygienische Sauberkeit in der ganzen Küche ... vom Geschirr bis zur Fläche.

Spülmaschinenreiniger A

Geschirrreinigung
maschinell

s&m Schaumreiniger S
Chlorschaumreiniger

Reinigung von Flächen  
und Oberflächen

quartasept® plus

Kombiprodukt

antifect® N liquid

Schnelldesinfektion

Edelstahlpflege

Pflege von Flächen  
und Oberflächen

          dosit® Reiniger WS

Geschirrreinigung
mit Dosiersystem

Spender
dosit® V2 compact | dosit® V2 fluid

Geschirrreinigung
Dosiersystem

Desinfektionsmittel vorsichtig verwenden.  
Vor Gebrauch stets Etikett und Produktinformationen lesen.

Desinfektionsmittel vorsichtig verwenden.  
Vor Gebrauch stets Etikett und Produktinformationen lesen.

Spezial Flächenreiniger
Wischpflege plus

Reinigung von  
Flächen und Böden

Grill- und Ofenreiniger
Konvektomatenreiniger

Reinigung von Flächen  
und Oberflächen

Produktionsreiniger A  
Glasreiniger  |  Fettlöser

Reinigung von Flächen  
und Oberflächen

Weitere Anwendungsempfehlungen und Wirksamkeiten entnehmen Sie bitte den produktspezifischen Unterlagen, www.schuelke.com

Flächen Spezifikation Listungen Eigen-
schaften Wirksamkeiten Seite

in der Küche
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Fettlöser 139

Grill- und Ofenreiniger 139

Konvektomatenreiniger 139

antifect® S 139

Glasreiniger 139

Schneidbrettbleiche 140

Produktionsreiniger A 140

s&m Schaumreiniger S 140

Spezial Flächenreiniger 140

Chlorschaumreiniger 141

Wischpflege plus 141

Kombi-
produkt

quartacid® plus 141

quartasept® plus  141

Pflege Edelstahlpflege 142

Schnell- 
desinfek-

tion

antifect® N liquid 142

schülke wipes 142

Hygiene-
technik

Dosiersysteme –  
für Flächenreinigung und Desinfektion dosit® des  •  sm 8 Schaum  •  dosit® trio  143

Geschirr Anwendung Eigenschaften Auszeichnungen Seite
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dosit® V2 compact |  dosit® V2 fluid Spender  134 

dosit® Reiniger standard bis 15 °dH 135

dosit® Reiniger WS bis 5 °dH 135

dosit® Reiniger CL bis 10 °dH 135

dosit® Klarspüler bis 15 °dH 135

dosit® Klarspüler S ab 15 °dH 135

dosit® Entschäumer alle 135

Spülmaschinenreiniger A alle 136

Spülmaschinenreiniger ACL alle 136

Klarspülkomponente alle 136

Entkalker alle 136

Spülmaschinenreiniger Pulver alle 137

Manueller Geschirrreiniger alle 137

Vorreinigungskomponente alle 137

Haut  | Hände Anwendung Listungen Wirksamkeiten Eigenschaften Seite

in der Küche
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  RKI
LISTED

 BAKT.
ZID TB VIRU

ZID NORO

Händedes-
infektion desderman® pure 30 

Sek.
30 

Sek.
bei zweimailiger 

Anwendung
30 

Sek.
30 

Sek.
30 

Sek.
30 

Sek.
30 

Sek.
30 

Sek.
30 

Sek.
30 

Sek.
1 

Min.
1 

Min.
15 

Sek.
15 

Sek.
30 

Sek.
30 

Sek. 145
Hände- und 

Körper- 
waschung

sensiva® wash lotion 146

Haut- 
pflege

sensiva® protective cream 146

sensiva® protective emulsion 146

sensiva® dry skin balm 147

sensiva® regeneration cream 147
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Und immer schön sauber bleiben!

Ob von Hand gespült wird oder Geschirrspüler zum Einsatz kommen – Hygiene ist das oberste
Gebot und gehört auch in den Verantwortungsbereich von Küchenchef und -personal.

Geschirrreinigung professionell durchführen.

Speziell aufeinander abgestimmte Reinigungs- 
und Desinfektionsmittel vereinfachen die Geschirr
reinigung um ein Vielfaches. Im Küchen- und 
Produktionsbereich treffen wir auf ganz unterschied­
liche Arten von Verschmutzungen und Materialien. 
schülkes Produkt-Sortiment ist entsprechend den 
Richtlinien der Lebensmittelhygiene entwickelt wor­
den und erfüllt alle Anforderungen einer Großküche.

schülke bietet Ihnen ein breit gefächertes Produkt-
sortiment hochqualitativer Präparate – von Spülma­
schinenreinigern mit und ohne Chlor, über Klarspüler  
und Entkalker bis zu Handspülmitteln.

Highlight in unserem Sortiment: dosit®, das intelli­
gente, computergesteuerte Dosiersystem. Es kom­
biniert genau aufeinander abgestimmte Reinigungs- 

und Pflegeprodukte zur Geschirrreinigung in 
gewerblichen Spülmaschinen. Es wurde entwickelt 
von Profis für Profis. Es bietet maximale Sicherheit, 
Sauberkeit und  Wirtschaftlichkeit.

	Sauberkeit bis in den  
kleinsten Winkel.
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  Für weitere Infor- 
mationen fordern 
Sie gerne unsere 
Broschüre an!

Küchenportfolio  
Küchenhygiene mit System 

Mat.-Nr. 900838

Küchenhygiene mit System
Glänzender Schutz für Geräte, Geschirr und Flächen.

18-058_Küchen-ÜBERSICHT_4-Seiter_hoch_0418_rz.indd   1 25.05.18   10:21



135134

 
K

ü
ch

e
n

h
yg

ie
n

e

dosit® Reiniger standard | WS
Hochkonzentrierte Kompaktreiniger.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
dosit® Reiniger standard

•	 hervorragend geeignet für Wasserhärten bis 15 °dH

•	 kraftvolle Reinigung  •  extrem wirtschaftlich

•	 ausgezeichnet mit dem EU Ecolabel 

dosit® Reiniger WS

•	 hervorragend geeignet für Wasserhärten bis 5 °dH

•	 wirkt besonders kraftvoll und intensiv

•	 verzögert nachhaltig den Stärkeaufbau

dosit® Reiniger standard 

4 x 4 kg 		  185806

dosit® Reiniger WS

4 x 4 kg 		  185801

dosit® Klarspüler
Neutraler, hochkonzentrierter Glanztrockner.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 hervorragend geeignet für Wasserhärten bis 15 °dH

•	 optimale Ergiebigkeit  •  verhindert Wasserflecken  

• 	hervorragender Tiefenglanzeffekt

2 x 2,5 l 		  70001655

dosit® Entschäumer
Flüssiger Entschäumer.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 vermindert übermäßige Schaumentwicklung

•	 keine Schlieren und Schaumrückstände

•	 neutraler pH-Wert

4 x 2,5 kg 		  185807

Für Geschirr, das sich sehen lassen kann!

Dosiersysteme – für gewerbliche Spülmaschinen

Geschirrreinigung – mit dem dosit® -Dosiersystem

dosit® Klarspüler S
Saurer, hochkonzentrierter Klarspüler.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 hervorragend geeignet für Wasserhärten ab 15 °dH

•	 entkalkende Wirkung  •  verhindert Wasserflecken  

•  hervorragender Tiefenglanzeffekt  •  verkürzt die Trocknungszeit

2 x 2,5 l 		  70001656

dosit® – einzigartiges, vollautomatisches Dosier-
system mit speziell aufeinander abgestimmten  
Konzentraten.

Mit dosit® von schülke werden Bedienung, Produkt­
anwendung sowie exakte Dosierung spielend  
einfach und äußerst wirtschaftlich in den Alltag in  
Küche und Produktion integriert – und das mit 
glänzendem Erfolg!

Alle Produkte sind frei von NTA, EDTA und Phosphaten.

+ o
d
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o

d
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o
d
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o
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+

dosit® V2 fluid Spender für dosit® Klarspüler | Klarspüler S  
und dosit® Entschäumer.
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 Unser Plus
•	 ein System: die komplette Produktlinie ist als handliche Kartusche erhältlich. 

•	 Die permanente Optimierung der Dosierung durch die Fuzzy Logic Technologie und die integrierte Leitfähigkeitssteuerung 

ermöglicht jederzeit einen effizienten Ressourceneinsatz und optimale Verbrauchskosten. 

•	 Durch das modulare System sind Sie flexibel: Bis zu vier Feststoff- und vier Flüssigdosieranlagen können mit einer  

Steuerungseinheit koordiniert werden. Je nach Wasserhärte, Spülgut und Verschmutzungsgrad können Sie flexibel den  

Einsatz von Produkten wählen. Und darüber hinaus pro Tag bis zu fünf unterschiedliche Dosierungen einstellen. 

•	 Die dosit® V2 Spender sind intuitiv zu bedienen. Die Steuereinheit besitzt ein gut lesbares Display und leicht verständliche  

Alarmmeldungen – akkustisch und optisch. Der Schulungsaufwand ist gering.

dosit®-System 

*  Nicht geeignet für Aluminium und alkaliempfindliche Materialien.
In Zweifelsfällen ist vorher die Materialverträglichkeit zu prüfen.

dosit® V2 compact
Modernste computergesteuerte Dosiertechnik zur exakten Dosierung von  
dosit® Reiniger standard, dosit® Reiniger WS und dosit® Reiniger CL.

 Unser Plus Produkt		  Art.-Nr.
•	 festes, blockförmiges Konzentrat wird mit Wasser aus der  

Kartusche ausgespült

dosit® V2 compact Spender	 60000011

dosit® V2 fluid
Modernste Dosiertechnik zur exakten Dosierung des  
dosit® Klarspüler | Klarspüler S und dosit® Entschäumer.

 Unser Plus Produkt		  Art.-Nr. 
•	 die speziell konzipierte Pumpe garantiert eine exakte Dosierung,  

selbst bei niedrigsten Mengen

dosit® V2 fluid Spender	 60000012

dosit® V2 compact Spender für dosit® Reiniger standard, 
dosit® Reiniger WS und dosit® Reiniger CL.

dosit® Reiniger CL
Chlorhaltiger*, hochkonzentrierter Kompaktreiniger.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 hervorragend geeignet für Wasserhärten bis 10 °dH

•	 enthält Bleichmittel, daher bestens geeignet gegen Verschmutzungen

	 wie Kaffee- und Teeränder

4 x 4 kg 		  70001670
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Geschirrreinigung – ohne Dosiersystem Geschirrreinigung – ohne Dosiersystem

Spülmaschinenreiniger ACL
Chlorhaltiger* Reiniger für industrielle Geschirrspülmaschinen.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 hervorragende fettlösende und proteinentfernende Eigenschaften

•	 entfernt starke Verschmutzungen von Kaffee, Tee, Lippenstift, etc.

•	 nicht-schäumend

12,5 kg-Kanister 		  187704

25 kg-Kanister 		  187705

Spülmaschinenreiniger Pulver 
Pulverförmiger Spülmaschinenreiniger zum Abwasch von alkalibeständigem Geschirr,
rostfreiem Stahl, hitzebeständigem Kunststoff und Porzellan mit stabilen Dekorationen  
in gewerblichen Geschirrspülmaschinen.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 für Aluminium geeignet*

•	 einfache Dosierung

• 	hervorragende fettlösende und proteinentfernende Eigenschaften

10 kg-Eimer 		  186701

Vorreinigungskomponente
Neutraler Vorreiniger für Geschirr und Besteck 
zur manuellen Vorbehandlung im Tauchbad.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 löst schnell Fett, Öl und festgebrannte Essensreste

•	 pH-neutral

•	 materialschonend

• 	ausgezeichnet mit dem NORDIC SWAN ECOLABEL

Karton mit 2 x 5 l-Kanister	 186902

Zubehör	  
Kanisterpumpspender 5 l (20 ml / Hub)	 70001217

Entkalker
Flüssiger, saurer** Entkalker für industrielle Geschirrspülmaschinen.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 löst und entfernt effektiv mineralische Verkrustungen und  

Kalkablagerungen sowie die darin gebundenen Verunreinigungen

•	 unterstützt dadurch die Sicherstellung der hygienischen  

Anforderungen in der Küche

•	 wirkt schnell und intensiv

•	 ohne Schaumbildung

10 l-Kanister 		  146512

Spülmaschinenreiniger A
Chlorfreie Reinigung von alkalibeständigem Geschirr, rostfreiem Stahl,  
hitzebeständigem Kunststoff und Porzellan mit stabilen Dekorationen.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 hervorragende fettlösende und proteinentfernende Eigenschaften*

•	 wirkt dem Aufbau von Proteinstoffen auf Geschirr entgegen

•	 ausgezeichnet mit dem NORDIC SWAN ECOLABEL

12,5 kg-Kanister 		  187804

25 kg-Kanister 		  187805

200 kg-Fass		  187806

Klarspülkomponente
Klarspülkomponente für industrielle Geschirrspülmaschinen.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 beugt Kalkablagerungen vor

•	 materialschonend

•	 schaumarme Formulierung

•	 ausgezeichnet mit dem NORDIC SWAN ECOLABEL

10 l-Kanister 		  144912

200 l-Fass 		  144913

Manueller Geschirrreiniger
Neutraler Geschirrreiniger zum manuellen Abwasch.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 besonders gute Reinigungsleistung

•	 sichert eine gute Abtrocknung von Glas, Geschirr und Werkzeug

•	 pH-neutral

• 	Hochkonzentrat, besonders sparsam und wirtschaftlich

• 	ausgezeichnet mit dem NORDIC SWAN ECOLABEL

Karton mit 12 x 500 ml-Flasche 	 186901
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*  Nicht für alkaliempfindliche Materialien geeignet.
In Zweifelsfällen ist vorher die Materialverträglichkeit zu prüfen.  

*  Nicht geeignet für Aluminium und alkaliempfindliche Materialien.
**  Nicht geeignet für Bunt- und Leichtmetalle sowie säureempfindliche Oberflächen.

In Zweifelsfällen ist vorher die Materialverträglichkeit zu prüfen.
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Glänzende Ergebnisse auf allen Flächen!

Flächenhygiene ist eine der wichtigsten Maßnahmen gegen die Übertragung von Krankheits-
erregern, die überall vorkommen können – so auch in der Küche und Produktion.

Hygienische Sauberkeit in der ganzen Küche –
vom Fußboden bis zur Arbeitsfläche.

Um Infektionen zu vermeiden, muss heute mit geeig­
neten Maßnahmen vorgebeugt werden. Führt man 
sich dann noch vor Augen, dass Krankheitserreger auf 
Oberflächen mehrere Monate überleben und von hier 
z. B. durch Händekontakt auf andere Flächen und  
Bereiche übertragen werden können, empfiehlt sich 
eine gründliche, flächendeckende, desinfizierende  
Reinigung. Nur so lassen sich Infektionsketten unter­
brechen.

schülke bietet auch hier ein aufeinander abgestimmtes 
Komplettprogramm für alle Küchen- und Produktions­
flächen. Hochqualitative Produkte, die auch für  
das Personal ein rundum sauberes Umfeld schaffen.

Reinigung von Flächen, Oberflächen und Böden

Fettlöser
Entfettung und Reinigung von Oberflächen.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 löst und entfernt alle fettigen Verschmutzungen und Ablagerungen  

von Küchenoberflächen und Küchenzubehör*

Karton mit 12 x 500 ml-Flasche	 194501

Grill- und Ofenreiniger
Stark alkalisches* Mittel zur Reinigung von stark verschmutzten
Öfen, Grills, Backöfen, Konvektomaten etc. in der Lebensmittelindustrie.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 löst Verschmutzungen schnell und effektiv

•	 als Konzentrat sowie mit Wasser verdünnt anwendbar

•	 leicht aufzutragen und gut abspülbar

Karton mit 12 x 1 l-Flasche	 187901

Konvektomatenreiniger
Stark alkalisches Mittel zur Reinigung von stark verschmutzten  
Konvektomaten*, Öfen, Grills, Backöfen etc. in der Lebensmittelindustrie.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 löst Verschmutzungen schnell und effektiv

•	 als Konzentrat sowie mit Wasser verdünnt anwendbar

•	 leicht aufzutragen und gut abspülbar

Karton mit 2 x 5 l-Kanister 	 187601

Zubehör 
Kanisterpumpspender 5 l (20 ml / Hub)	  70001217

Glasreiniger
Zur streifenfreien Reinigung aller Glasoberflächen, Spiegel, Kunststoffe, Armaturen etc.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 trocknet streifenfrei

•	 entfernt zuverlässig Verschmutzungen wie Fingerabdrücke  

und Wasserspritzer etc.

•	 farblos und parfümfrei, ohne Ammoniakgeruch

•	 ausgezeichnet mit dem NORDIC SWAN ECOLABEL

Karton mit 12 x 1 l-Flasche	 188002
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antifect® S
Sauer eingestelltes Konzentrat zur hygienischen Flächenreinigung.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 saurer pH-Wert – beugt Kalkablagerungen vor

•	 für alle Bereiche mit Anspruch auf hygienische Sauberkeit

•	 aldehydfrei

Karton mit 5 x 2 l-Flasche  	 115702

10 l-Kanister 		  115703

*   Nicht geeignet für Aluminium und alkaliempfindliche Materialien.  
In Zweifelsfällen ist vorher die Materialverträglichkeit zu prüfen.
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Reinigung von Flächen, Oberflächen und Böden Reinigung von Flächen, Oberflächen und Böden

Wischpflege plus
Zur kraftvollen, schonenden Reinigung von Böden und Oberflächen, z. B. in der Kantine.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 antistatisch

•	 mit Glanzeffekt

•	 sehr gute Reinigungsleistung

•	 geeignet für die manuelle und maschinelle Wischpflege

10 l-Kanister 	 174604

Schneidbrettbleiche
Alkalischer*, chlorhaltiger Reiniger für die Entfernung von Verfärbungen 
auf Schneidbrettern.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 gebrauchsfertig Karton mit 12 x 1 l-Flasche	 187401

Produktionsreiniger A
Stark alkalisches* Reinigungsmittel für alle Arten von Lebensmittelschmutz.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 löst schnell und effektiv alle Arten von Lebensmittelschmutz

•	 vielseitig einsetzbar in Küche und Produktion

•	 für alle Flächen und Böden und wasserfesten Oberflächen

•	 sehr gut als Vorreiniger im Tauchbad einsetzbar

•	 hervorragende Aufschäumeigenschaften 

10 l-Kanister 	 188202

s&m Schaumreiniger S
Saurer Spezialreiniger für Flächen, Maschinen und Gerätschaften
in lebensmittelverarbeitenden Bereichen.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 farbstoff- und parfümfrei

•	 saurer pH-Wert, löst Kalkablagerungen, Rostflecken und  

mineralische Ablagerungen

•	 hervorragende Aufschäumeigenschaften

•	 lebensmittelbereichsgerecht

10 l-Kanister 	 107511

Desinfektionsmittel vorsichtig verwenden.  
Vor Gebrauch stets Etikett und Produktinformationen lesen.

Chlorschaumreiniger
Alkalischer, chlorhaltiger* Schaumreiniger zur Entfettung und Reinigung von Oberflächen.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 schnelle und effektive Reinigung von stark verschmutzten und  

verfärbten Flächen wie Maschinen, Anlagen, Fussböden, Wänden etc.

•	 ergibt einen feinporigen, durchdringenden Schaum, der besonders  

gut an senkrechten Oberflächen haftet

11 l-Kanister 	 187501

Spezial Flächenreiniger
Alkalisches* Konzentrat zur Entfettung und Reinigung von stark verschmutzten Oberflächen.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 sehr schnelle und effektive Reinigungsleistung

•	 löst problemlos Fette und Proteine

•	 geruchsneutral

•	 geeignet für manuelle und maschinelle Unterhaltsreinigung

10 l-Kanister 	 143700

quartacid® plus
Sauer eingestelltes Konzentrat zur Reinigung und Desinfektion in einem Schritt.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 Desinfektion und Reinigung in einem Schritt

•	 saurer pH-Wert, beugt Kalkablagerungen vor

•	 hervorragende Aufschäumeigenschaften

•	 breite mikrobiologische Wirksamkeit auch gegenüber	

lebensmittelbereichsspezifischen Problemkeimen  

(inkl. Salmonellen, Listerien)

•	 farbstoff- und parfümfrei

	
  

Karton mit 5 x 2 l-Flasche         	 117402

10 l-Kanister      	 117403

20 l-Kanister      	 117406

500 l-Container  	 117405

BAKT.
ZID

quartasept® plus
Konzentrat zur Desinfektion und Reinigung im Großküchenbereich  
und anderen Bereichen der Lebensmittelverarbeitung.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 lebensmittelbereichsgerecht

•	 wirksam gegen Bakterien (inkl. Salmonellen, Listerien) und Pilze 	

(inkl. Aspergillus brasiliensis) 

•	 leicht alkalisch eingestellter pH-Wert fördert gute Löslichkeit von  

Fett- und Ölverschmutzungen 

•	 farbstoff- und parfümfrei  

•  hervorragende Aufschäumeigenschaften

	

Karton mit 5 x 2 l-Flasche        	 114302

5 l-Kanister        	 114306

20 l-Kanister      	 114307

BAKT.
ZID

Fl
äc

h
en

 | 
O

b
er

flä
ch

en

 BAKT.
ZID

 BAKT.
ZID

*  Nicht geeignet für Aluminium und alkaliempfindliche Materialien.  
In Zweifelsfällen ist vorher die Materialverträglichkeit zu prüfen.  

Desinfektion und Reinigung – Kombiprodukt
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Dosiersysteme – für Flächenreinigung und Desinfektion

sm 8 Schaum
Dosiergerät zur Herstellung und Ausbringung wässriger Desinfektionsmittellösungen.

 Unser Plus Produkt 	 Art.-Nr.
•	 Betrieb nur mit Wasserenergie

•	 Spülen, Schäumen oder Versprühen in Einem

•	 einfache Bedienung durch Hebelschaltung

•	 Dosierung stufenlos einstellbar bis 2 %

•	 kein Nachfüllen – nur Austausch des Produktgebindes

•	 Montageplatte und Haube aus Edelstahl

•	 Systemtrennung nach DIN 1988, Teil 4 (TRWI) sowie DIN EN 1717

•	 Ausbringpistole mit Spüldüsen, Schaumdüse und ergonomischer  

	 Verlängerungslanze

sm 8® Schaum	 626000 

Abmessungen  |  Technische Daten
Breite x Tiefe x Höhe: 	 28,3 x 10 x 40 cm

Abgabemenge: 	 ca. 10 l / Minute bei 3 bar

Systemtrennung: 	 Systemtrenner nach DIN 1988,
                                                                    DVGW-geprüft 

Wasseranschluss: 	 1/2" Außengewinde

 

Schnelldesinfektion

Pflege von Flächen und Oberflächen

Edelstahlpflege
Zur Pflege und Aufrechterhaltung von rostfreiem Stahl.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 verleiht Glanz, auch bei bereits mattiertem Stahl

•	 macht rostfreien Stahl widerstandsfähig gegenüber Schmutz

•	 bewahrt die natürliche Struktur und wirkt Mattierungen entgegen

Karton mit 10 x 500 ml-Flasche	 188101

 

Desinfektionsmittel vorsichtig verwenden.  
Vor Gebrauch stets Etikett und Produktinformationen lesen.
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dosit® trio
Stationäres Zumischgerät zur Herstellung von Reinigungs- 
und / oder Desinfektionsmittellösungen im Küchenbereich.

 Unser Plus Produkt    	 Art.-Nr. 
•	 Betrieb nur mit Wasserenergie

•	 einfache Bedienung

•	 drei verschiedene Lösungen mit unabhängigen Dosierungen

•	 kein Umfüllen des Produktes notwendig – nur Austausch des 

	 Produktgebindes

•	 Gehäuserückwand und Haube aus Edelstahl

•	 Systemtrennung nach DIN 1988, Teil 4 (TRWI) sowie DIN EN1717

•	 Lösungsabgabe über Schwenkauslauf so lange der Knopf gedrückt wird

•	 keine Vermischung der Lösungen innerhalb der Anlage möglich

dosit® trio	 627500 

Abmessungen |  Technische Daten 
Breite x Tiefe x Höhe: 	 28,3 x 10 x 40 cm

Abgabemenge: 	 ca. 7 Liter / Minute

Systemtrennung: 	 Systemtrenner nach DIN 1988,	
                                                                   DVGW-geprüft	

Wasseranschluss: 	 1/2" Außengewinde
      Mehr Infos unter: www.schuelke-wipes.de

dosit® des
Dezentrales Dosiergerät zur Herstellung und Ausbringung  
wässriger Desinfektionsmittellösungen.

 Unser Plus Produkt    	 Art.-Nr. 
•	 mikroprozessorgesteuertes System 

•	 Überwachung des kompletten Dosiervorgangs durch Sensoren 

•	 Dosierbereich 0,25 – 5 %, Dosiertoleranz + 5 %, in 0,05 % Schritten  

	 einstellbar 

•	 besonders bedienerfreundlich durch übersichtliches Bedienungsfeld  

	 und leichten Kanisterwechsel 

•	 nach RKI-Richtlinie geprüft (Zertifikat-Nr.: 99189) 

•	 Langzeitprüfung durch RKI-zertifiziertes Labor

•	 Sauglanze und Kanisterhalter wahlweise links oder rechts am Gerät montierbar

•	 Systemtrennung nach DIN 1988, Teil 4 (TRWI) sowie DIN EN 1717

•	 Zulassung gemäß KTW Leitlinie W270

•	 automatische Abschaltung bei Konzentrat- bzw. Wassermangel sowie 

	 Konzentratflussunterbrechung

•	 Standzeitüberwachung gemäß Empfehlung des VAH

dosit® des	 644000

Zubehör	  
Abschließbare Kanisterhalterung                       644017

Abmessungen |  Technische Daten 
Breite x Tiefe x Höhe: 	 51 x 18 x 57,8 cm

Abgabemenge: 	 7 Liter / Minute

Netzspannung: 	 AC 230 V - 50 Hz

Leistung: 	 75 Watt

Wasseranschluss: 	 3/8" Außengewinde

Zweite oder dritte 

Alternativ-Konzen- 

tration einstellbar.

antifect® N liquid
Alkoholische Schnelldesinfektion
von Medizinprodukten und anderen Flächen.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 gebrauchsfertig  

•	 lebensmittelbereichsgerecht, farbstoff- und parfümfrei 

•	 kurze Einwirkzeiten und umfangreiche Wirkung gegenüber Bakterien, 	

Pilzen und behüllten Viren

•	 schnelle Abtrocknung 

	
  

Karton mit 20 x 500 ml-Flasche	 113939

Karton mit 10 x 1 l-Flasche  	 113940

5 l-Kanister  		  113941

Zubehör	  
Wandhalterung 500 ml-Vierkantflasche	 134411

Wandhalterung 1 l-Vierkantflasche 	 134416

 BAKT.
ZID

NORO

TB

schülke wipes
Feuchttuchspendersystem für den Einsatz 
von schülke Flächendesinfektionsmitteln.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 umfassend einsetzbar

•  einfache Handhabung 

•  Standzeit mit angesetzter Lösung oder Gebrauchslösung:  

bis zu 28 Tage, z. B. terralin® protect

•  flusenfrei auf der Oberfläche

•  	verschiedene Rollengrößen

• 	Medizinproduktstatus CE

schülke wipes Feuchttuch-Spendersystem
Karton mit:                                                  5 x Spendereimer 1 x Spendereimer

schülke wipes 40 70000163 119530
schülke wipes 100/111 70000162 119523
Karton mit:                                                 5 x Spenderboxen 1 x Spenderbox

schülke wipes 70 70000160 119540
schülke wipes 100/111 70000161 119541

Tuchrollen
schülke wipes 40 (Karton mit 10 x 40 Tücher Tuchrollen)	 119532
schülke wipes 70 (Karton mit 6 x 70 Tücher Tuchrollen)	 119505
schülke wipes 100 (Karton mit 6 x 100 Tücher Tuchrollen)119503
schülke wipes 111 (Karton mit 6 x 111 Tücher Tuchrollen)	119506

Zubehör		
Wandhalterung Eimer schülke wipes 	 134430
Wandhalterung Box schülke wipes   	          134435

•	 schnell und praktisch  
in Bereichen mit möglichem  
Infektionsrisiko

Spenderbox Spendereimer
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Händedesinfektion

	 * gemäß DVV-/RKI-Leitlinie 12/2014
** deutsche Art.-Nr. – CH/AT: Bitte kontaktieren Sie Ihren lokalen Ansprechpartner

Handfläche auf Hand- 
fläche, zusätzlich  
gegebenenfalls die  
Handgelenke.	

Handfläche auf Hand- 
fläche mit verschränkten,  
gespreizten Fingern.

Außenseite der ver­
schränkten Finger auf 
gegenüberliegende 
Handflächen.

Kreisendes Reiben mit ge­
schlossenen Fingerkuppen 
der rechten Hand in der 
linken Handfläche – und 
umgekehrt.

Kreisendes Reiben des 
rechten Daumens in der 
geschlossenen linken 
Handfläche – und umge­
kehrt.

1 2 3

4 5 6

Die 6 Schritte der  
hygienischen  
Händedesinfektion:

Achten Sie beim Einreiben 
darauf, dass die Hände bis zu 
den Handgelenken über 30 
Sekunden vollständig benetzt 
und feucht sind. Bei Bedarf 
erneut Händedesinfektions­
mittel entnehmen.

Händehygiene à la Carte.

Gepflegte Haut optimiert die Händehygiene.

Wissenschaftlich ist klar: Die Hände sind der wich­
tigste Ausgangspunkt für die Übertragung von Krank­
heitserregern! In Küche und Produktion können 
sie sich beispielsweise im Spülwasser, auf Flächen, 
Türklinken oder Geschirr tummeln und von dort 
unbemerkt auf die Hände gelangen.

Händehygiene ist eine der wichtigsten vorbeugen- 
den Maßnahmen, um zu verhindern, dass Krankheits­
erreger übertragen werden. Richtig durchgeführt, 
kann sie diese Keime um mindestens 99,99 % 
reduzieren.

Gepflegte Hände sind mehr als ein schöner Anblick!

„Je gesünder die Haut, je glatter, unverletzter die 
Oberfläche, desto weniger Keime werden haften 
bleiben. Es ist daher nicht nur für das subjektive Wohl­
befinden von entscheidender Bedeutung, sondern  
vor allem für die Effektivität desinfizierender Ver­
fahren, dass die Hände nicht nur desinfiziert und 
gewaschen, sondern genauso konsequent gepflegt 
werden.“*

Unsere Hände bedürfen der besonderen Aufmerksamkeit in puncto Reinigung, Desinfektion
und Pflege – zum eigenen Schutz und dem der Patienten.

Rechte Handfläche über 
linken Handrücken – 
und umgekehrt.
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	 * Quelle: EURIDIKI. Ein Leitfaden zur hygienischen Händedesinfektion, mhp-Verlag 1996.

desderman® pure
Farbstoff- und parfümfreies alkoholisches Präparat 
zur hygienischen und chirurgischen Händedesinfektion.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.**

• 	viruzid gemäß EN 14476

•  inaktiviert Noroviren in 15 Sekunden

• 	der Plus-Effekt für Hautschutz und -pflege durch bewährtes  

Rückfettungssystem

• 	RKI-Liste gem. §18 IfSG (begrenzt viruzid)

  

Karton mit 30 x 100 ml-Taschenflasche 	 116823

Karton mit 20 x 500 ml-Spenderflasche  	 116802

Karton mit 10 x 1 l-Spenderflasche 	 116803

Karton mit 10 x 1 l-Euroflasche 	 116804

Karton mit 10 x 1 l-hyclick® Spenderflasche	 70000755

Karton mit 20 x 500 ml-hyclick® Spenderflasche	  70000754

NORO

RKI
LISTED

BAKT.
ZID

VIRU
ZID

TB

Zubehör
Spender, Wandhalter, Applikationshilfen ab Seite 110



147146

 
K

ü
ch

e
n

h
yg

ie
n

e

Hände- und Körperwaschung Händepflege

Händepflege
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sensiva® wash lotion
Hautfreundliche farbstoff- und parfümfreie Waschlotion.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 seifenfreie Waschlotion auf Basis hautverträglicher Tenside

•	 schont die Haut

•	 reinigt mild

•	 farbstoff- und parfümfrei

•	 dermatologisch geprüft

Karton mit 20 x 500 ml-Spenderflasche  	 114006

Karton mit 10 x 1 l-Spenderflasche   	 114002

Karton mit 10 x 1 l-Euroflasche 	 114005 

5 l-Sparkanister        	 114003

Karton mit 10 x 1 l-Flasche hyclick®	 70000137

Karton mit 20 x 500 ml-Flasche hyclick®	 70000138
+ Allantoin

Zubehör
Spender, Wandhalter, Applikationshilfen ab Seite 110

sensiva® protective cream
Besonders hautverträgliche farbstoff- und parfümfreie Schutzcreme.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 stärkt die natürliche Hautbarriere

•	 Schutzcreme W/O (gem. TRGS 401)

•  	zieht schnell ein  •  gut verteilbar

•	 Hautpflege kann ohne Befürchtung eines Wirksamkeitsverlustes  

	 mit desderman® pure und desmanol® pure angewendet werden

•	 farbstoff- und parfümfrei

•	 dermatologisch geprüft

Karton mit 30 x 100 ml-Tube 	 129801

 

+ Hamamelis

sensiva® protective emulsion
Farbstoff- und parfümfreie Schutz-Lotion für die normale Haut.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 leichte Pflege & Schutz

•	 Schutzlotion O/W

•	 zieht schnell ein

•  	gut verteilbar

•	 Hautschutz kann ohne Befürchtung eines Wirksamkeitsverlustes mit 

    desderman® pure und desmanol® pure angewendet werden

•	 farbstoff- und parfümfrei

•	 dermatologisch geprüft

Karton mit 30 x 150 ml-Taschenflasche  	 70000155

Karton mit 20 x 500 ml-Spenderflasche   	 70000156

Zubehör	
Wandhalterung 500 ml-Vierkantflasche	 134411

Spender, Wandhalter, Applikationshilfen 	 ab Seite 110
+ Jojoba

sensiva® dry skin balm
Farbstoff- und parfümfreier Pflege-Balsam für die anspruchsvolle und trockene Haut.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 intensive Pflege  

•  	spendet Feuchtigkeit  

•  	gut verteilbar

•	 farbstoff- und parfümfrei

•	 dermatologisch geprüft

Karton mit 30 x 150 ml-Taschenflasche 	 141620

Karton mit 20 x 500 ml-Spenderflasche   	 141621

Zubehör	
Wandhalterung 500 ml-Vierkantflasche	 134411

Spender, Wandhalter, Applikationshilfen 	 ab Seite 110

+ Sheabutter

sensiva® regeneration cream
Intensive Pflege und Regeneration für beanspruchte und angegriffene Haut.

 Unser Plus Gebindegröße	 Art.-Nr.
•	 reichhaltige Regenerationscreme

•   gut verteilbar

•	 farbstoff- und parfümfrei

•	 dermatologisch geprüft

Karton mit 30 x 50 ml-Tube	 100301

+ Panthenol

Hautpflege

Hautschutz

 Waschen 
mit Wasser

Pflichttexte zu zugelassenen Arzneimitteln gem. §4 HWG

Zubehör 
Passende Wandhalterungen für die 500 ml- und 1 l-Flaschen. Sowie geeignete  
Spender und Applikationshilfen – zum praktischen Gebrauch der Produkte. 

 
Passendes Zubehör 

->  Hygienetechnik  

      ab Seite 110

desderman® pure:
• Zusammensetzung: 100 g Lösung enthalten: Arzneilich wirksame Bestandteile: 78,2 g Ethanol 96 %, 0,1 g Biphenyl-2-ol. Sonstige Bestandteile: Povidon 30, Isopropylmyristat (Ph.Eur.), (Hexadecyl/
octadecyl) (2-ethylhexanoat), Sorbitol-Lösung 70 % (kristallisierend) (Ph.Eur.), 2-Propanol (Ph. Eur.), gereinigtes Wasser. • Anwendungsgebiete:  Hygienische und chirurgische Händedesinfektion. Ethanol 
und Biphenyl-2-ol wirken gegen Bakterien (inkl. Mykobakterien), Pilze und viele Viren. Die Wirksamkeit von desderman® pure gegen Viren schließt behüllte Viren (Klassifizierung „begrenzt viruzid“)* und 
Rotaviren ein. • Gegenanzeigen: Überempfindlichkeit gegenüber den arzneilich wirksamen Bestandteilen oder einem der sonstigen Bestandteile. Nicht auf Schleimhäuten anwenden. • Nebenwirkun­
gen: Gelegentlich kann es zu für alkoholische Händedesinfektionsmittel typischen Nebenwirkungen wie Hautirritationen (z.B. Rötung, Trockenheit) kommen. Meist klingen diese Missempfindungen 
trotz weiterer Anwendung bereits nach 8-10 Tagen wieder ab. Auch Kontaktallergien können auftreten. Informieren Sie Ihren Arzt oder Apotheker, wenn Sie Nebenwirkungen bemerken, die hier nicht 
aufgeführt sind. • Warnhinweise und Vorsichtsmaßnahmen für die Anwendung: Nur äußerlich anwenden. Bei versehentlichem Augenkontakt mit desderman® pure sofort bei geöffnetem Lidspalt 
mehrere Min. mit viel Wasser spülen. Flammpunkt nach DIN 51755 16°C. Leicht entzündlich. Nicht in Kontakt mit offenen Flammen bringen. Nach Verschütten des Desinfektionsmittels sind unverzüglich 
Maßnahmen gegen Brand und Explosion zu treffen. Geeignete Maßnahmen sind z.B. das Aufnehmen verschütteter Flüssigkeit und Verdünnen mit Wasser, das Lüften des Raumes sowie das Beseitigen 
von Zündquellen. Ein etwaiges Umfüllen darf nur unter aseptischen Bedingungen (Sterilbank) erfolgen.  

*	 Geprüft gegen Testviren BVDV (Surrogatviren für Hepatitis-C-Virus) und Vakziniavirus. Die Ergebnisse lassen nach aktuellem Kenntnisstand den Rückschluss auf die Wirksamkeit gegen andere behüllte Viren zu, z.B. Hepatitis B-Virus, HI-Virus.

Pharmazeutischer Unternehmer und Hersteller: Schülke & Mayr GmbH · 22840 Norderstedt · Tel: +49 40 521 00-0 · Fax: +49 40 521 00-318
info@schuelke.com · www.schuelke.com
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Text? Headline zu dem, was hier kommt

	schülke – Know-how mit  
Herz und Verstand.

Eine rundum saubere Leistung.

Nicht nur Hygieneprodukte und -technik, auch unser Leistungs-
spektrum in punkto Service und Beratung wird ständig erweitert.
  

Mit 5 Fachbereichen – siehe Grafik – bietet unser Lei­
stungspaket umfangreiche Information zu allen rele­
vanten Hygienethemen, Know-how auf dem neuesten 
Stand der Wissenschaft und ausgefeilte Unterstützung 
in allen Bereichen.

Unser Anliegen ist es, alle Anforderungen unserer 
Kunden optimal zu erfüllen. Dabei zählen wir nach 
wie vor auf den Austausch mit Kunden, Partnern und 
Mitarbeitern – ein schülke-Prinzip, das bisher bereits 
erfolgreich gelebt wurde. 

Leistungs-
spektrum
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Support auf allen Ebenen …	

 Seite

Außendienst
Der Außendienst, der sich vorort um Ihre Bedürfnisse 
kümmert

152

Customer Sales Service Antworten zu Produkten, Anwendungen oder auch  
behördlichen Auflagen und Vorgaben
https://www.schuelke.com/de-de/Infektionspraevention/Service/Produktanwendungsberatung.php

152

Serviceleistungen 
Hygienetechnik 

Exzellenter Service für Ihre Hygiene- und 
Desinfektionstechnik
https://www.schuelke.com/de-de/Infektionspraevention/Service/Kundendienst_Hygienetechnik.php

154

Hygieneberatung
Umfangreiche Beratung durch erfahrene 
Hygienefachkräfte
https://www.schuelke.com/de-de/Infektionspraevention/Service/Hygieneberatung.php

154

SDS  
schülke Decon Service

Schnelle, effiziente und rückstandsfreie Raum-
dekontamination durch modernste HPV-Technologie
https://www.schuelke.com/de-de/Industriehygiene/Service/Raumdekontamination.php

155

Hygieneplan
Kompetente Unterstützung Ihres Hygieneplan-
Managements
https://www.mein-hygieneplan.de

157

 Seite

hygiene club
Eine Plattform, um sich mit anderen Hygieneexperten 
auszutauschen
https://www.hygiene-club.com/hygiene-club/

158

food club
Eine Plattform, um sich mit anderen Hygieneexperten 
aus der Lebensmittelindustrie auszutauschen
http://www.food-club.de/

159

pharma club
Eine Plattform, um sich mit anderen Hygieneexperten 
aus der Pharmaindustrie auszutauschen
http://www.pharma-club.de/pharma-club/

159

Seite

Fort- und Weiterbildungen 
zum Thema Hygiene

Fundierte Schulungen durch unseren Außendienst zum 
Thema Hygiene in der Produktion

160

OPAL Akademie Weiterbildungsmöglichkeiten für medizinisches Personal
http://opal-gmbh.com/opal/akademie/index.php

161

… der keine Wünsche offen lässt. 

 Seite

Konzentratrechner
Rechnen Sie aus, in welcher Konzentration ein Produkt 
angewendet werden muss
http://www.konzentrat-rechner-schuelke.de/dosage-calculator-schuelke/

162

Downloadcenter
Bilder, Broschüren, Flyer oder sonstige Materialien zu 
unseren Produkten
https://www.schuelke.com/de-de/Wissensportal/downloadcenter/index.php?navid=990696186444

163

schülke Sticker Sticker, die Ihnen den Arbeitsprozess leichter machen 163

 Seite 

Interviews Stimmungen und Meinungen 172

 Seite

Wissensportal
Alles zu Infektionsprävention, Industriehygiene und 
Spezialitätenchemie
https://www.schuelke.com/de-de/Wissensportal/Wissensportal-Startseite.php

165

Informationsportale Detaillierte Produktinformation zu unseren ‘Top-Produkten’
https://www.schuelke.com/de-de/Wissensportal/article/Informationsportale.php

165

Informationen:  
Infektionserreger – Die Verursacher 
von Infektionen

Krankheiten und deren Erreger
https://www.schuelke.com/de-de/Wissensportal/article/Infektionserreger.php

165

Publikationen Publikationen zum aktuellen Stand der Forschung
https://www.schuelke.com/de-de/Wissensportal/article/Publikationen.php

165

News & Views  
by Dr. Siebert

Neues zu aktuellen Hygienethemen
https://www.schuelke.com/de-de/Wissensportal/article/News-and-Views-by-Dr-Siebert.php

166

Wundmanagement
Informationen zu Wundarten, Wundheilung und 
Wundbehandlung
 https://www.schuelke.com/de-de/Wissensportal/article/Wundmanagement.php

166

Flächenhygiene Informationen rund um die Flächenhygiene
www.flaechendesinfektion-online.de

166

Nachhaltigkeit Informationen zur Nachhaltigkeit
https://www.schuelke.com/de-de/unternehmen/Verantwortung/Nachhaltigkeit.php

167

Qualitätsmanagement Vom Produkt bis zur Nachhaltigkeit 168

schülke online schülke im World Wide Web 170

Mitarbeiter

Schulung

Infos

Services Tools

Austausch
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Customer Sales Service

Es sind so viele ... 

Service – mehr ist besser.

Unser stetig wachsender Außendienst bringt von Haus aus umfangreiches Know-how mit, wird konse-
quent geschult und ist somit fit in allen Belangen der Hygiene. Zuverlässigkeit und Termintreue gehören 
unbedingt dazu – und kleine Einsatzgebiete unserer Mitarbeiter sorgen für schnelle Reaktionszeiten.

… sich Zeit nehmen für die Kunden. Und die haben wir für Sie. Immer! Telefonisch, persönlich und bei 
Notfällen auch am Wochenende.

Getreu diesem Motto engagieren wir uns für unsere Kunden mit 
einem Kundenservice, der auf allen hygienerelevanten Gebieten  
zuhause ist.

Gut zu wissen:  
Wir haben eines der modernsten und größten For­
schungslabore der Branche, das auch für Ihre Belange 
arbeitet. So z. B. zur Untersuchung von Wasserproben 
bei Hygieneproblemen.

Außerdem finden Sie aktuelle Informationen rund um 
die Hygiene, neuste wissenschaftliche Erkenntnisse  
und gültige Rechtsprechung unter „Service“ auf   
www.schuelke.com. Dort sind auch Datenbanken mit 
Dokumenten wie Gutachten oder auch Sicherheitsda­
tenblätter zum kostenlosen Download hinterlegt.

Hygiene nach Plan  
Online warten unter www.mein-hygieneplan.de  
diverse branchenspezifische Standardhygienepläne 
auf Sie, die individuell angepasst werden können.

Etta Franz,
Senior Manager Customer Sales Service

S
e

rv
ic

e
s

S
e

rv
ic

e
s

Serviceleistungen Hygienetechnik

Service – mehr ist besser.

Exzellenter Service für Ihre Dosiertechnik.

Das Wesentliche in Kürze:

 	 Beratung: Telefonische Produktanwendungs­
beratung, Hygieneberatung vor Ort 

 	 Technischer Service: Inspektion, Wartung, 
Instandhaltung aller technischen Geräte / 
Dosiergeräte

 	 Regelmäßig aktuelle Informationen aus 
Wissenschaft und Rechtsprechung

 	 Datenbanken / kostenloser Download

 	 Kundenschulungen

S
e

rv
ic

e
s

Von der Inbetriebnahme und Wartung Ihrer Dosiertechnik bis zur Planung und Umsetzung indi-
vidueller Spezialanlagen – praxisorientierte Beratung und kompetente technische Unterstützung 
sind unseren Kunden sicher! gweiter nächste Seite

Für die wirtschaftliche Leistungsfähigkeit unserer Kunden.  

.... dass wir sie nicht im Einzelnen vorstellen können.

Unsere Kundenbetreuung 

Mehr als 220 schülke Produkte plus Zubehör – da 
könnte sich schon mal die eine oder andere Frage, 
beispielsweise zur richtigen Präparatewahl,  

Dienst am Kunden heißt auch …  

Sei es in puncto Beratung, technische Lösungen und 
Anwendung. (Darüber hinaus unterstützen wir Sie mit 
Schulungen rund um die Themen Desinfektion,
Infektionsprävention und Krankenhaushygiene.) 
 

Dosierung oder auch der Anwendung, stellen. Unse­
re telefonische Produktberatung steht Ihnen dabei 
ganz unkompliziert zur Seite. gweiter nächste Seite

 

 
              Customer Sales Service:

Telefon:   + 49 40 521 00-666
Telefax:    + 49 40 521 00-660  
E-Mail:      info@schuelke.com

Services Services

Außendienst Customer Sales Service

Hygieneberatung und Schulungen durch erfahrene 
Mitarbeiter aus allen Bereichen des Hygienemanage­
ments vor Ort – auch das gehört selbstverständlich 
zu unserem Service. Ebenso unterstützen wir unsere 
Kunden individuell bei der Umsetzung von Hygiene­

konzepten oder wirken tatkräftig bei Aktionstagen 
mit. Ergänzt werden diese Leistungen durch Vor-
träge im Hause schülke (Hamburg / Frankfurt), die  
hygienerelevante Entwicklungen beinhalten und 
auch innovative Produkte und Methoden vorstellen.
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Exzellenter Service für Ihre Dosiertechnik.
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Umfangreiche technische Beratung: 
Wir nehmen uns Zeit für unsere Kunden. Telefonisch, 
persönlich und in Notfällen auch am Wochenende.

Selbstverständlich gehört zu unserem Service auch 
ein qualifizierter Kundendienst, der stets auf dem neu­
sten Stand der Technik ist.

Unsere Service-Techniker sind Spezialisten für  
Hygiene- und Desinfektionstechnik. 
Ihre Kompetenz in den Bereichen Desinfektion, Elek­
tro-, Installations- und Steuerungstechnik paart sich 
mit bester handwerklicher Arbeit.

 	 Technische Beratung von der Planung bis zur  
Einweisung der Betreiber.

 	 Unser Technik-Support übernimmt für Sie die 
Inbetriebnahme, Inspektion und Instandhal­
tung von zentralen wie dezentralen Dosierau­
tomaten gem. DIN 31051 – selbstverständlich 
auch für spezielle Desinfektionstechnologien 
in medizinischen Einrichtungen und Industrie. 
Nicht zu vergessen die technische Betreuung 
von Dosiersystemen in Bettenwaschanlagen, 
Containerwaschstraßen, Instrumentenaufberei­
tungsanlagen. 

 	 Unser Team betreut, repariert und wartet auch 
die auf dem Markt befindlichen Geräte und 
Anlagen anderer Fabrikate. 

            Sales Service Technik:

Telefon:    + 49 40 521 00 - 112 
Telefax:     + 49 40 521 00 - 228  
E-Mail:       sales_service_so-ts.sm@schuelke.com

Post: 	
Schülke & Mayr GmbH
Vertrieb Hygienetechnik  
22840 Norderstedt  

Der schülke Decon Service (SDS) basiert auf der moder­
nen und hochwirksamen HPV-Technologie, bei der 
hochreines Wasserstoffperoxid verdampft wird. HPV 
steht hierbei für Hydrogene Peroxide Vapour. Diese 
Technologie gewährleistet vollständige mikrobiolo­
gische Wirksamkeit bei sehr guter Materialverträg­
lichkeit.  

Die HPV-Technologie wird als Maßnahme zur 
Raumdekontamination in der Liste des Robert Koch-
Institut (RKI, RKI-Liste 3.3.2) genannt.Durch den voll­
ständigen Zerfall von Wasserstoffperoxid zu Wasser 
und Sauerstoff am Ende des  Prozesses ist die  

HPV-Technologie besonders umweltfreundlich und 
rückstandsfrei.

schülke Decon Prozess
Die H2O2-Dekontamination mit dem SDS eignet sich 
zur Desinfektion von Räumen nahezu jeder Größen­
ordnung. Er umfasst den gesamten Ablauf – von der 
Vorbereitung der Räume über die Durchführung durch 
unsere speziell geschulten Techniker bis hin zur Aus­
wertung und Dokumentation. Der Gesamterfolg der 
Dekontamination wird mit Hilfe von Bioindikatoren 
mit 6-log Geobacillus stearothermophilus Sporen di­
rekt in unserem Labor überprüft. 

Die Phasen der Dekontamination mit HPV-Technologie.

Schematische Darstellung des Dekontaminations-Zyklus:

Zyklus-
zeit

Begasung Einwirk- / 
Haltezeit

Belüftung / katalytischer Abbau

H
2O

2-
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Geräte-
Konditio- 

nierung

Der katalytische Abbau:

Wasserstoff- 
peroxid-Dampf

(2 H2O2)

katalytische         Zersetzung

Wasser
(2 H2O)

Sauerstoff
(O2)+

Als Ergänzung zur manuellen Desinfektion von Oberflächen in 
Räumen bietet schülke Ihnen die Bio-Dekontamination von  
Räumen mit HPV-Technologie als Rundum-Service an.

Schnelle, effiziente und rückstandsfreie  
Raumdekontamination.
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Die Vorteile auf einen Blick:

Für weitere Informationen 
besuchen Sie   
www.schuelke-decon-service.de
oder rufen Sie uns an:
+ 49 40 52100-8666 

Das besondere Plus für Sie:

  �modernste Hochleistungs-Dekontamination 
(inkl. Sporen) von Räumen und Inventar

  �besonders hohe Wirksamkeit und Materialver­
träglichkeit (auch empfindliche Elektronik)

  �umweltfreundlich und rückstandsfrei

  �Rundum-Service durch unser  
geschultes Personal

  �Erfolgsmessung und Abschlussbericht

  ��schülke bietet Ihnen die komplette Raum-
dekontamination inklusive Abschlussbericht 
als Service an.

Services Services

SDS – schülke Decon ServiceServiceleistungen Hygienetechnik
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Von der Planung über die Durchführung bis zur Dokumentation.

 5    Auswertung

 6    Abschlussbericht  

•  �Untersuchung der Bioindikatoren
•  Zwischenbericht

D
er

 D
ec

o
n

 P
ro

ze
ss

 1    Begehung vor Ort

 2    Angebotserstellung

 3    Information zur Arbeitssicherheit

 4    Durchführung vor Ort

•  Vorbereitungsmaßnahmen
•  Sicherheitshinweise

•  Umgebungsvorbereitung
•  Sicherheitsbelehrung
•  �Aufstellung der Geräte und Positionier­

ung der Bioindikatoren
•  Durchführung der Dekontamination
•  �Abbau der Geräte und Vorbereitung der  

Bioindikatoren zur Auswertung

zur Erfassung der räumlichen Gegebenheiten 
wie z. B.:

•  Raumvolumen
•  Raumanordnung
•  Ausstattung
•  Materialien
•  Zugänge und Notausgänge
•  Klimatechnik

Der Decon Prozess.
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Für Sie konzipiert:  
mein-hygieneplan.de 

 	über 180 topaktuelle Pläne für alle Branchen

 	automatischer Update-Alarm bei gesetzlichen  
Veränderungen

	 einfach einloggen und passwort-gesicherten  
Hygieneplan-Account einrichten

	 Hygienepläne individuell anpassen, im eigenen  
Account speichern und ausdrucken

	 mit der automatischen Alarm-Funktion keine  
Hygieneplan-Änderung mehr verpassen

 	kostenlos

 	mit dem Know-how des Hygienespezialisten schülke

Überzeugen Sie sich auf 
www.mein-hygieneplan.de

So pflegeleicht waren Hygienepläne noch nie!

schülke hat auf Basis gültiger Rechtsvorschriften ein Hygieneplan-System eingeführt, mit dem 
wir Ihr Qualitätsmanagement unterstützen.

Online Hygiene- 

management

Alle Pläne sind individuell in „meine Pläne“ ab­
speicherbar. Änderungen werden sofort per E-Mail 
übermittelt und hier angezeigt.

Den für Ihren Bereich individuell zusammengestell­
ten und geänderten Plan können Sie nun einsehen, 
downloaden und verwenden.

1.

2.

Für Fragen wenden Sie sich bitte an unsere 
Service-Hotline: 	

Telefon: 	 + 49 40 521 00  - 106
Mo bis Do	 7:00 – 15:30 Uhr 
Fr		  7:00 – 14:00 Uhr
E-Mail:	 meinhygieneplan@schuelke.com
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Services Services

SDS – schülke Decon Service Hygieneplan
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Clubbing à la schülke. Clubbing à la schülke.

Der hygiene club ist eine Veranstaltungsserie 
die 2017 erstmalig stattfgefunden hat und 
sich an Hygieneexperten aus Krankenhäusern 
in Deutschland richtet. Die Plattform www.
hygiene-club.com erleichtert die Informa­
tion, Anmeldung und den gegenseitigen 
Austausch. Zukünftig wird die Homepage um 
weitere regionale Netzwerktreffen erweitert. 

Das professionelle Einhalten der Richtlinien 
und Empfehlungen zu Hygienemaßnah­
men ist zum Schutz der Patienten und des 
Personals essenziell. Bei steigenden Anfor­
derungen an Desinfektionsmaßnahmen und 
der vorherrschenden dünnen Personaldecke 
in deutschen Krankenhäusern gestaltet sich 
dieses Ziel jedoch als Herausforderung.

Die Verknüpfung von spannenden Fachvor­
trägen zu diesem Thema und dem Austausch 
zwischen Hygieneexperten bietet die Mög­
lichkeit neue Perspektiven zu entdecken, in 
der Gemeinschaft Probleme zu bewältigen 
und von den Erfahrungen aller Teilnehmer zu 
profitieren.

Im Netzwerk erhalten die Teilnehmer wichti­
ge Informationen, Tipps & Tricks und können 
dabei ihre unterschiedlichsten Erfahrungen 
und Wissen teilen. So bereichert jede/r Einzel­
ne das Netzwerk hygiene club mit Fragen und 
Erfahrungen.

Für weitere Informationen zu  
den Veranstaltungen besuchen  
Sie die Homepage des 
hygiene clubs. 

www.hygiene-club.com

Wissenstransfer und 
Netzwerken im hygiene club.

Wir haben 2017 den hygiene club ins Leben gerufen – ein Netz-
werk, das Hygieneexperten in ganz Deutschland verbindet.

Wissensaustausch Wissensaustausch
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Die Themenvielfalt, mit der sich die Lebens­
mittelindustrie auseinandersetzen muss um 
wettbewerbsfähig und erfolgreich am Markt zu 
bleiben, wird immer größer. Zeitgleich müssen 
Wirtschaftlichkeit, die hohen Ansprüche des 
Verbrauchers und die zunehmenden Vorschriften 
vereint werden. 

Die Anforderungen an die Sicherstellung der Hygie- 
nestandards werden immer höher, die regelmäßigen 
Novellierungen des GMP-Leitfadens undurchsichti­
ger, die Ansprüche der Sie inspizierenden Behörden 
und Kunden immer spezieller.

Schnelles und professionelles Handeln ist für das Einhal­
ten der gesetzlichen Vorschriften essenziell. Doch stellt 
auch dies aufgrund der Vielzahl detaillierter Vorschrif­
ten auch eine immer größere Herausforderung dar.

Sich untereinander innerhalb der Branche auszu­
tauschen und von Experten zu lernen, ist unter 
diesem Aspekt wichtiger denn je. Im Rahmen unserer 
Veranstaltungsreihe pharma club haben Sie die 
Möglichkeit mit anderen Teilnehmern aus ähnlichem 
beruflichem Umfeld an spannenden  
Fachvorträgen und praxisrelevanten 
Workshops teilzunehmen. 

www.pharma-club.de

Ein fachlicher Wissenstransfer unter Kollegen und 
ein gutes Netzwerk innerhalb der Branche sowie 
der Input durch Experten werden dabei immer 
wichtiger. – Dazu möchten wir  
Ihnen mit der Veranstaltungsreihe   
food club die Möglichkeit bieten. 

www.food-club.de

Was ist der food club?

Hohe Anforderungen im  
komplexen Umfeld.
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Austausch Austausch
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Keimfreie Arbeitswelt 

Daher ist die kontinuierliche Fortbildung des Per­
sonals in der Produktion in allen Bereichen des Ge­
sundheitswesens unumgänglich. Unsere Hygiene-
Experten im Außendienst stehen Ihren Mitarbei­
tern dabei zur Seite: entweder durch direkte An­
wendungsbeispiele Vorort oder durch Vermittlung 
von fundierten Schulungen zu den verschiedens­
ten Hygienethemen.

schülke bietet sowohl für die Hände- als auch für 
die Flächendesinfektion hochqualitative Produkte, 

Spender und Desinfektionstechnologien. Um eine 
sichere Prophylaxe und Anwendung zu gewähr­
leisten, sollte das Personal immer auf dem neues­
ten Wissenstand zum Thema Reinigung und Des­
infektion von Händen wie Flächen, Instrumenten 
und im Wundmanagement sein. Dazu zählt ne­
ben kontinuierlicher Mitarbeiterinformation und 
-training auch die Weiterbildung. Hier bietet un­
ser Partnerunternehmen, die OPAL-Akademie, ein 
breitgefächertes Angebot zu allen relevanten Hy­
gienethemen.

Hygiene im Gesundheitswesen ist vor allem Sache der Mitarbeiter.

 	 Beispiel Händedesinfektion:

	 In der Theorie werden z. B. Grundkenntnisse 
des „Wie“ und „Warum“ aufgefrischt, Wirkweise 
von Produkten und Gefahren bei Nichtanwen­
dung erläutert. Praktisch wird u. a. die Hände­
desinfektion Schritt für Schritt durchgeführt. 
Weiter kommen 1. die UV-Lampe – sie zeigt 
nicht ausreichend desinfizierte Hautareale an 
– und 2. die Skin Diagnostic® (Sebumeter) zum 
Einsatz, mit der die Hautbeschaffenheit nach 
Desinfektion und Pflege bestimmt werden 
kann. 

 	 Beispiel Flächendesinfektion:

	 Theoretische Grundlagenschulung u. a. zu  
Produkten und deren Inhaltsstoffen, Erklärung 
von Wischtechniken und Handhabung von 
Applikationen. Praktisch werden die einzelnen 
Reinigungs- und Desinfektionsschritte  
vorgeführt und geübt. Auch hier kommt  die  
UV-Lampe zur Kontrolle der desinfizierten  
Flächen zum Einsatz. Darüber hinaus wird mit­
tels mikrocount® Dipslides Keimindikatoren- 
Technik die Anwendung und Beurteilung von 
Abklatschproben demonstriert.

Fort- und Weiterbildungen zum Thema Hygiene

 	 Selbstverständlich bieten wir auch in den Bereichen Instrumenten-Hygiene und Wundmanagement 
fachspezifische Schulungen in Theorie und Praxis an.
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Weiterbildungsmöglichkeiten für medizinisches PersonalSo ausgezeichnet wie die schülke Produkte – OPAL, Ihr Dienstleister 
für Hygieneberatung und Schulungen.    

Die OPAL Service GmbH arbeitet partnerschaftlich und kosteneffizient, indem vorhandene 
Potenziale und Ressourcen genutzt werden. Ein funktionierendes Hygienemanagement 
benötigt kompetente Fachkräfte, validierte Verfahren, den Einsatz wirksamer Desinfek-
tionsmittel und eine hohe Compliance bei allen Mitarbeitern.

Telefonische Verfügbarkeit / Beratung, auch außerhalb 
der Einsatzzeiten vor Ort, ist für OPAL selbstverständlich.

OPAL Service GmbH  
Post: OPAL Service GmbH, 22840 Norderstedt  

Telefon: 	 + 49 40 521 00 - 670 
Fax:	 + 49 40 521 00 - 675 
E-Mail:	 info@opal-gmbh.com

www.opal-gmbh.com

OPAL bietet Ihnen höchste Beratungskompetenz und Unterstützung, u. a.:

• 		 kontinuierliche Hygieneberatung: Gemäß RKI-Richtlinie und entsprechend den Vorgaben der hygiene­
relevanten gesetzlichen Vorschriften, insbesondere des Infektionsschutzgesetzes und des Medizinpro­
duktgesetzes, sowie den darauf beruhenden Verordnungen und technischen Regelwerken

• 		 Hygiene- und Infektionsmanagement
• 		 spezielle Beratung für Risikobereiche (z.  B. OP, ZSVA, Endoskopie)
• 		 Unterstützung bei Ausbrüchen / Infektionssurveillance
• 		 Coaching Ihrer in Ausbildung befindlicher Hygienefachkraft
• 		 Etablieren eines Hygienebeauftragten-Teams
• 		 Kooperation mit Krankenhaushygienikern, wenn gewünscht
• 		 kontinuierliche Schulung sämtlicher Berufsgruppen Ihrer Einrichtung  

Erfolg durch Bildung – Fortbildung in der OPAL-Akademie, z. B.:

• 		 DGSV-anerkannte Fachkunde I & II
•		 DGSV-anerkannte Sachkunde für Arztpraxis, Endoskopie, Tattoo und Piercing
•		 Hygienebeauftragter Altenheim, Krankenhaus, Gesundheitswesen
•		 Refresher Angebote zur Aktualisierung Ihrer Kenntnisse
Unser aktuelles Kursangebot entnehmen Sie bitte unserer Homepage. Neben den Akademie-Standorten
Norderstedt, Frankfurt/Main, Leipzig und München bieten wir sämtliche Kurse auch Inhouse an.
  
Online-Akademie

Flexibilität in Arbeitszeiten, Fortbildungswunsch und Familienmanagement prägen die Planungen 
heutiger moderner Pflegefachkräfte. 

Der neue E-Learning-Kurs ist modular aufgebaut und verknüpft aktuelles Hygienewissen mit 
schülke-Produkten und schülke-Hands-on-Videos, genau da, wo es Sinn für den Anwender macht.

durch
zertifziert

nach
DIN EN ISO
9001:2008,

DIN ISO 29990 und
SGB III

durch
zertifziert

nach
DIN EN ISO
9001:2008,

DIN ISO 29990 und
SGB III

Weiterbildungsmöglichkeiten für  
medizinisches Personal  

OPAL und OPAL Akademie
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Schulung Schulung
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Immer die richtige Dosis  
mit Dosage Cal.

Die richtige Konzentration von Desinfektionsmitteln
und Reinigern ist entscheidend für das Ergebnis der
jeweiligen Hygienemaßnahme.

Eine zu niedrige Dosierung hat zur Folge, dass das
eingesetzte Produkt nicht ausreichend wirken kann. 
Eine Überdosierung auf der anderen Seite bedeutet, 
unnötig Präparat zu verschwenden und somit wirt­
schaftliche Verluste zu erleiden.

Wir möchten erreichen, dass Sie unsere Produkte  
ebenso wirksam wie wirtschaftlich und umwelt­
freundlich einsetzen können. Mit den Dosiergerä­
ten von schülke sind Sie in der Lage, unsere Kon­
zentrate komfortabel und exakt zu bemessen und 
zu gebrauchsfertigen Desinfektionsmittel- oder 
Reinigungslösungen zu verdünnen.

So viel wie nötig, so wenig wie möglich. Bilder, Broschüren, Flyer oder sonstige Materialien  
zu unseren Produkten.

Der Erfolg von Hygienemaßnahmen hängt neben der eingesetzten Chemie auch maßgeblich  
von der richtigen Dosierung ab. 

Zusätzlich zu unserer Dosiertabelle können Sie mit 
unserem DosageCal Ihre gebrauchsfertigen Lösungen 
jetzt einfach online und offline berechnen. 

Auf unserer Website ist der Rechner über Computer, 
Tablet oder Smartphone nutzbar. Und das Beste:  
Sie können den Rechner immer und überall nutzen –  
auch wenn Sie mal keinen Internetempfang haben! 
Hierfür müssen Sie die Seite nur einmalig über Ihren 
Internetzugang aufrufen und speichern.

Zusätzlich können Sie mit dem Rechner Ihren Monats-, 
Quartals- und Jahresverbrauch an den jeweiligen 
Desinfektions- und Reinigungsmitteln abschätzen. 
So haben Sie immer den Überblick über die ver­
brauchten Mengen. 

Mehr unter:  
www.konzentrat-rechner-schuelke.de

DosageCal

Die richtige Konzentration für Ihre Lösung und die 
Verwendungsdauer, oder für den benötigten Zeit­
raum die richtige Lösung ansetzen – exakt kalku­
liert und somit höchst effizient. So geht‘s:

Konzentratrechner

To
o

ls

Downloadcenter

Art.-Nr. 2673 
Kachelaufkleber
30 Sekunden

Art.-Nr. 2701
Spiegelaufkleber Hyg. Veranwor-
tung (Adhäsionsaufkleber)

Art.-Nr. 900089 
Händewaschen

Art.-Nr. 900088 
Hände desinfizieren

Spenderaufkleber:
Automatikspender
DE – Art.-Nr. 2350
EN – Art.-Nr. 900530

Immer die richtige Information  
zur Hand.

Kostenlose Helfer für den Klinikalltag.

https://www.schuelke.
com/de-de/Wissensportal/

downloadcenter/index.
php?navid=990696186444

In unserem eigenen Downloadcenter haben wir alle Informationen 
zu unseren Produkten für Sie zum Download aufbereitet. Sodass Sie 
von überall und zu jeder Zeit darauf zugreifen können. 

Sticker, die Ihnen den Arbeitsprozess leichter machen: Sie sind für den Einsatz einzelner  
Anwendungsbereiche gedacht, zeigen z. B. das Ablaufdatum auf einen Blick, kennzeichnen 
Hospitalbereiche, machen auf zwingende Schutzmaßnahmen aufmerksam u.v.m. 

Bereich Haut Hände

Art.-Nr. 2608 
Spenderaufkleber
Händedesinfektionsmittel

Art.-Nr. 2054 
Chirurgische
Händedesinfektion

Art.-Nr. 2055 
Hygienische
Händedesinfektion

Art.-Nr. 242 
Adhäsionsaufkleber
Hygienische Händedesinfektion

Art.-Nr. 2442 - 2445
Spenderaufkleber

Art.-Nr. 190000 
Anbruchplakette 
(kostenpflichtig)

  

schülke Sticker
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Tools Tools

gweiter nächste Seite
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Als Spezialisten im Bereich Hygiene und chemisch-technische Konservierung mit 
über 125 Jahren Erfahrung wissen wir, worauf es in der Welt der Mikroorganismen 
ankommt. In unserem Wissensportal finden Sie alles rund um die Themen Infek- 
tionsprävention, Industriehygiene und Spezialitätenchemie. Denn wir möchten 
unser Wissen gerne an Sie weitergeben!

https://www.schuelke.
com/de-de/Wissensportal/

Wissensportal-Startseite.php

Wissensportal

Informationsportale 

Informationen:  
Infektionserreger –  
Die Verursacher von 
Infektionen 

Publikationen

Mikroorganismen im Fokus.

Detaillierte Produktinformation zu unseren  
‚Top-Produkten‘

Wir sind die Spezialisten für Hygiene und Infektionsprä­
vention, Industriehygiene, chemisch-technische Konser­
vierung und antimikrobielle Fragestellungen. Detaillierte 
Informationen zu ausgewählten Produkten sowie zu Spe­
zialthemen erhalten Sie auf unseren Informationsportalen.

Krankheiten und deren Erreger

Infektionen können durch eine Vielzahl von Erregern 
verursacht werden. Diese Mikro- oder Makroorganismen 
setzen in anderen Organismen gesundheitsschädigen­
de Prozesse in Gang und werden daher in der Medizin 
der Eigenschaft der Pathogenität zugeordnet.

Publikationen zum aktuellen Stand der Forschung

Damit auch Sie immer auf dem aktuellen Stand von Wis­
senschaft und Forschung sowie sich immer wieder ändern­
den Vorgaben, Richtlinien und Gesetzen sind, haben wir die 
nachfolgenden Seiten in unsere Homepage integriert. Hier 
finden Sie alle relevanten Publikationen aus den verschiede­
nen Bereichen.

https://www.schuelke.com/
de-de/Wissensportal/article/

Informationsportale.php

https://www.schuelke.com/
de-de/Wissensportal/article/

Infektionserreger.php

https://www.schuelke.
com/de-de/Wissensportal/

article/Publikationen.php

In
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Kostenlose Helfer für den Klinikalltag.

Bereich Fläche

Bereich Instrumente Sonstige

Art.-Nr. 
antifect® AF (N) 900430
antifect® extra 900633
terralin® protect 900210
pursept® AF 900795

Art.-Nr. 900580 Art.-Nr. 900570 Art.-Nr. 900550 Art.-Nr. 2585  
Achtung Flächendesinfektion

Art.-Nr. 2177 
WC-Sitz-Hygiene

Art.-Nr. 900132 Art.-Nr. 900560 
Schutzhandschuhe/-brille

Art.-Nr. 2305 - rot 
Art.-Nr. 2306 - blau
Art.-Nr. 2302 - weiß
schülke wipes Deckelaufkleber

Art.-Nr. 900680 
Chargenetikett
schülke wipes

Art.-Nr. 900127  
Kein Trinkwasser

Art.-Nr. 900112  
Schuhe desinfizieren

  

schülke wipes Deckel weiss 2302
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Fläche

21

Bereich InstrumenteArt.-Nr. 
gigasept® instru AF 900100  
gigasept® AF 900141 
gigasept® FF 900471   
gigasept® AF forte 900470
gigasept® pearls 900937

Art.-Nr. 2691 
Kachelaufkleber 20 ml Dosierer

Art.-Nr. 900110 
Hygiene Zone

Art.-Nr. 900111 
Zutritt nur für...

Art.-Nr. 900080 
Abfall à 4 Stk.

schülke wipes Deckel weiss 2302
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Fläche
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schülke Sticker
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Tools Infos

Alles zu Infektionsprävention, Industriehygiene und  
Spezialitätenchemie.

gweiter nächste Seite
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https://www.
schuelke.com/de-de/

Wissensportal/article/
Wundmanagement.php

Mikroorganismen im Fokus.

Wissensportal

Wundmanagement 

Flächenhygiene

Informationen zu Wundarten, Wundheilung und 
Wundbehandlung

Die richtige Behandlung einer Wunde kann sehr kom­
plex, zeitaufwändig und mit hohen Kosten verbunden 
sein. Insbesondere deshalb finden sich auf dem Markt 
zahlreiche Fortbildungsmaßnahmen zur richtigen The­
rapie von Wunden. Nicht immer ist es einfach, die Ursa­
che einer Wunde festzustellen, eine Wunde zu typisieren 
und ein klares Behandlungsschema festzulegen. Den­
noch weisen Wunden auch Gemeinsamkeiten auf, die 
den richtigen Weg zur Behandlung aufzeigen können. 
Wir möchten Ihnen im Folgenden den Bereich Wundbe­
handlung näher bringen und einige für Sie hilfreiche In­
formationen zur Verfügung stellen.

Informationen rund um die Flächenhygiene

Flächenhygiene ist eine der wichtigsten Maßnahmen 
gegen nosokomiale Infektionsrisiken in medizinischen 
Einrichtungen. Sie ist Teil unseres Flächenkonzeptes, das 
wir – wie alle anderen Leistungen und Aktivitäten un­
seres Unternehmens – unter strengen ökonomischen, 
ökologischen und sozialen Gesichtspunkten entwickelt 
haben.

www.flaechendesinfek-
tion-online.de

In
fo

s

1

Flächenhygiene: 
Glänzender Schutz auf allen Ebenen.
Vom Marktführer empfohlen: 
Maßnahmen, Mittel, Vorgehensweisen

FOL_Flächendesinfektion_2080_D_0810.indd   1 20.09.2010   17:12:14 Uhr

Nachhaltigkeit

Unser Beitrag für die Umwelt:  
Nachhaltigkeit.

schülke Produkte leisten einen wertvollen Beitrag 
zur Nachhaltigkeit. 

Im Bereich Hygiene bekämpfen wir mit unseren
Produkten und Dienstleistungen aktiv und vor­
beugend Infektionen. Dadurch schützen wir die 
Gesundheit und damit das Leben des Menschen.
Ferner reduziert jede Krankheit, die nicht einge­
treten ist, den Einsatz von Medikamenten. Damit 
wird gleichzeitig die Umwelt geschont. Zusätzlich 
entstehen volkswirtschaftlich weniger Kosten  
für Arztbesuche, Medikamente und krankheits­
bedingte Arbeitsausfälle.

Auch bei unseren Konservierungsmitteln tragen  
wir zu einer nachhaltigen Entwicklung bei. In den 
unterschiedlichsten Industrien verhindern diese, 
dass Produkte durch Mikroorganismen verderben.

Damit verlängern unsere Konservierungsmittel 
die Lebensdauer vieler Wirtschaftsgüter, was 
wertvolle Ressourcen schont und die Nutzbarkeit 
von Waren verlängert. Erst durch die Konservie­
rung ist es außerdem möglich, Wasser als Basis für 
Produkte wie Farben zu verwenden. Somit kann 
auf umweltgefährdende organische  
Lösungsmittel verzichtet werden.

Weitere Ausführungen zu 
Nachhaltigkeit und Qualität 
unserer Produkte finden  
Sie im Nachhaltigkeitsbericht 
2017, den wir Ihnen gern 
zuschicken. Oder Sie laden 
sich den Bericht ganz einfach 
herunter: 

 
www.schuelke.com Nachhaltigkeitsbericht 2017 

Mat.-Nr. 2934

Für eine ökologisch, soziale und ökonomisch intakte Welt.

Die Nachhaltigkeit als Handlungsprinzip zur Ressourcen-Nutzung liegt unserem Denken und  
Handeln bei allen Aktivitäten zugrunde. 

In
fo

s

InfosInfos

News & Views  
by Dr. Siebert

Neues zu aktuellen Hygienethemen

Mit „News & Views“ fasst schülke brisante Hygiene- 
themen zusammen, erläutert sie und stellt sie in den  
Zusammenhang.

https://www.schuelke.com/de-de/
Wissensportal/article/News-and-

Views-by-Dr-Siebert.php
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Klassisch definiert sich Qualität über das Produkt 
oder die Dienstleistung. schülke ist fest davon über­
zeugt, dass Qualität mehr umfasst und wählt deshalb 
einen erweiterten Ansatz. Alle Aspekte, die auf den 
Geschäftsprozess einwirken, bestimmen unseren Be­
griff von Qualität. 

Wir verpflichten uns in unseren Unternehmens­
grundsätzen, die Qualität unserer Produkte und 
Dienstleistungen vorrangig zu behandeln. Dabei 
schließt der Begriff Qualität für uns auch Aspekte des 
Umweltschutzes und der Arbeitssicherheit mit ein. 
Gleichzeitig legen wir Wert auf einen offenen Dialog 
zwischen Führung und Mitarbeitern sowie eine gute 
Partnerschaft mit unseren Kunden.

Ziel ist es, Produkte kontinuierlich zu verbessern und  
folgendes sicherzustellen:

·  sicheres und nachhaltiges Handeln
·  den wirtschaftlichen Erfolg
·  die Kundenzufriedenheit
·  die Mitarbeiterzufriedenheit
·  die gesellschaftliche Akzeptanz

Zur Umsetzung des TQM wird ein integriertes Ma­
nagementsystem aufrecht erhalten und weiterentwi­
ckelt, das nach den ISO-Normen ISO 9001, ISO 14001 
und ISO 13485 zertifiziert ist. Das Managementsystem 
bildet zudem die Erfordernisse aus dem Produkt- 
recht ab und enthält die erforderlichen, internen  
Managementwerkzeuge zur Umsetzung der Kon­
zernforderungen insbesondere des IMS (Industrial 
Management System).

Die aufgeführten Dokumente, Richtlinien und Verweise 
sind systembegleitende Unterlagen, in die das Manage­
mentsystem unseres Unternehmens eingebettet sind. 

Vorschriftenverzeichnis und systembegleitende 
Dokumente ISO 13485
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tsmanagement

schülke hat unter dem Dach Total Quality Management (TQM) ein integriertes Managementsystem 
(Risikomanagement, Industrial Management System (IMS), Krisenmanagement, Qualitätsmanage-
ment, Personalmanagement, GMP/GVP/GDP, Arbeitssicherheitsmanagement, Umweltmanagement) 
eingeführt.

In allen Bereichen unseres Unternehmens. Unsere Arzneimittel und Medizinprodukte unterliegen  
strengsten Kontrollen.

 Gesetze, Verordnungen und Richtlinien

AMG Arzneimittelgesetz

Richtlinie 93/42 EWG EU-Richtlinie Medizinprodukte

MPG Medizinproduktegesetz

AMWHV
Arzneimittel- und  
Wirkstoffherstellungsverordnung

GMP Good Manufacturing Practice

GVP Good Pharmacovigilance Practices 

GDP Good Distribution Practice

EMAS III Eco-Management and Audit Scheme

  Normen

DIN EN ISO 9000 QM-System-Modell

DIN EN ISO 9001 QM-Systeme

DIN EN ISO 9004 QM und Elemente eines QM-Systems

DIN EN ISO 14001 Umweltmanagementsysteme

DIN EN ISO 13485 QS-Systeme für Medizinprodukte

Was Sie kaufen,  
produzieren wir: Qualität.

Qualitätsmanagement
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fo

s

Mit der Ethik im Verbund.

Qualitätsmanagement

Damit sind sowohl ethische Verantwortung gegen­
über Anwendern und Patienten, als auch gesetzli­
che Verpflichtungen (AMG-, MPG-, EU-Verordnungen 
und Richtlinien) verbunden. Unabhängige Prüfun­
gen stellen sicher, dass unsere Produkte ihre medizi­
nische Zweckbestimmung sicher erfüllen.
Auf unserer Homepage finden unsere Kunden ein 
Formular, das ihnen die Möglichkeit gibt, eventuell  

auftretende Mängel in puncto Qualität, Haltbar­
keit, Zuverlässigkeit, Wirksamkeit, Sicherheit und 
Funktionsweise zu melden. Der Meldebogen fragt 
die wichtigsten Informationen ab, die für die Einstu­
fung und Bewertung einer möglichen Nebenwir­
kung/Reklamation notwendig sind.  

www.schuelke.com

In
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schülke im World Wide Web.

Knapp fünf Minuten schülke Historie mit den span­
nendsten Szenen aus Forschung und Entwicklung. 

Von der Gründung im Jahre 1889 der Schülke & Mayr 
GmbH durch Rudolf Schülke und Julius Mayr über 
die siegreiche Bekämpfung der Cholera-Epidemie in 
Hamburg 1892 mit Lysol® bis heute. 

Mittlerweile ist schülke ein international agierender 
Konzern, der seine Kunden weltweit in puncto mikro­
biellem Qualitätsmanagement berät und mit hoch­
qualifizierten Produkten und innovativen Verfahren 
Krankheiten vorbeugt und bekämpft.

Aber: sehen Sie selbst, Film ab! 
www.youtube.com/user/schuelkeChannel

 www.youtube.com/user/schuelkeChannel

Ein Imagefilm sagt mehr als 1000 Worte.

So unterhaltend kann Firmengeschichte sein!

Tradition trifft Zukunft. schülke zieht neue Seiten auf.

Der neue Internet-Auftritt der Hygiene-Experten. 

Genauso ein­
fach wird er 
auf jeder Sei­
te mit dem 
schülke Chan­
nel auf You­
Tube verlinkt, 
kann den 
Kontakt zum 
Unternehmen 
aufnehmen 
oder den rich­
tigen Händler 
über die „Bezugsquellen“ finden. 

Tradition trifft Zukunft: Als Hygienespezialistin stellt 
schülke jetzt ihr breitgefächertes Know-how zu Prä­
vention, chemisch-technischer Konservierung und 
zum mikrobiologischen Qualitätsmanagement ins  
Netz. Hier gelangt jeder mit wenigen Klicks zur rich­
tigen Seite und zur gesuchten Information. 

Schauen Sie noch jetzt vorbei 
www.schuelke.de

Kundenfreundlich, klar verständlich und einfach in 
der Navigation – so, wie der Internet-User sich eine 
Website wünscht. Ganz besonders dann, wenn es 
um so komplexe Themen wie Hygienemanagement, 
Konservierung oder Spezialitätenchemie geht. Das 
ist schülke mit dem neuen Online-Portal perfekt  
gelungen.

Wer sucht, der findet hier auch. Die Navigation ist so 
übersichtlich gehalten, dass Besucher der Website 
schnell zur gewünschten Information gelangen. 
Das  Hauptmenü besteht aus sechs Themenblöcken, 
die neben den drei Haupttätigkeitsbereichen „Infek­
tionsprävention“, „Industriehygiene“ und „Speziali­
tätenchemie“ auch das „Wissensportal“ präsentieren. 
Vorgestellt werden hier innovative Produkte und Ver­
fahren und ihre Anwendung sowie Erkenntnisse aus 
über 125 Jahren Forschung und Entwicklung. Es folgen 
die Themenblöcke „Über uns“ und „Karriere“. Die  
jeweiligen Drop-down-Menüs vertiefen – klar und 
nachvollziehbar gegliedert – jedes Thema. Hier ge­
langt der Besucher der kundenfreundlichen Website 
auch zu seiner Branche, Kundengruppe und zum Pro­
dukt, erfährt alles über schülkes umfassenden Ser­
vice oder gelangt mit einem Klick zu den News.  

WWW
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Neben unserem Imagefilm finden Sie auf YouTube 
auch Training-Videos. So z. B. ein Film über korrekt 
durchgeführte Hygiene, in dem wir Ihnen u. a. 
konkrete Maßnahmen zur Flächen- und Hände­
hygiene vorstellen. Und wer sich für hocheffektive, 
hautfreundliche Desinfektion interessiert, für den 
sind die Videos zum Thema Octenidin interessant. 
Sie zeigen Einsatz und Wirkweise des von schülke 
entwickelten Wirkstoffs Octenidin. Der schülke 
YouTube Channel hält darüber hinaus noch weitere 
Informationen bereit, u. a. Produktanwendungs­
filme und Videos zur Infektionsprävention.  

Klicken Sie sich rein, es lohnt sich. 

YouTube, facebook und Newsletter.

Hier geht’s zum schülke  
YouTube Channel. Viel Spaß!  
www.youtube.com/schuelkeChannel 

Hier gelangen Sie zu schülke  
auf facebook, willkommen!
www.facebook.com/myschulke  

Treffen Sie uns und unsere Fans auf facebook – 
werden Sie Fan! Hier stehen Professionals und  
interessierte Laien in regem Austausch mitein­
ander. Was immer sich bei schülke und in der 
Welt der Hygiene tut, findet oft auch auf unserer 
facebook-Seite statt. Außerdem posten wir z. B. 
auch Messetermine, Veranstaltungen und auch 
unseren aktuellen Newsletter. 

Schlagen Sie die medizinische facebook-Seite  
auf, wir freuen uns auf Sie!

Bleiben Sie auf topaktuellem Stand in Sachen Hygiene, lassen Sie sich 
regelmäßig informieren! Unser online-Newsletter hält Sie auf dem 
Laufenden über wichtige Themen der Branche, Produktneuheiten und 
Nachrichten aus dem Unternehmen. Er erscheint zwei- bis viermal pro 
Jahr, ist kostenlos und kann jederzeit abbestellt werden. Registrieren Sie 
sich – wir machen es Ihnen leicht. Denn die Newsletter-Anmeldung ist 
nur einen Klick entfernt:

schülke Newsletter Anmeldung über
www.schuelke.com/de/de/newsletter/  

Facebook “f ” Logo CMYK / .eps Facebook “f ” Logo CMYK / .eps

schülke ist on- und offline unterwegs.
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Sie sind schülke!

Dr. Katrin Steinhauer
seit 2002 bei schülke

Forschung und Entwicklung

Seit 2002 arbeite ich im Bereich Forschung und Entwick-
lung bei schülke und habe als wissenschaftliche Mit-
arbeiterin in der Abteilung Mikrobiologie angefangen. 
Seit 2007 habe ich die Abteilung Product Development 
Hygiene/Bioscience geleitet und bin seit April 2015 ver-
antwortlich für das Microbiology Department. Mich be-
geistert und fasziniert die Vielfalt der Aspekte wirksamer 
Infektionsprävention, die immer wieder neue und span-
nende Herausforderungen bietet, und ich finde es toll, an 
einem so wichtigen Thema wie der Infektionsprävention 
mitarbeiten zu können. 

schülke würde ich als ein verantwortungsbewusstes und 
dynamisch wachsendes Unternehmen mit nachhaltiger 
Mission beschreiben, in dem Hygiene in ihrer ganzen 
Vielfalt ein extrem spannendes und in Zeiten der Globali-
sierung immer bedeutsamer werdendes Betätigungsfeld 
darstellt. Wir sind im Spannungsfeld komplexer regu-
latorischer Anforderungen, Infektionsprävention und 
Kundenanforderungen mit unserem Produktportfolio 
breit aufgestellt und verfügen über ein großes Wissen in 
Bezug auf die Wirksamkeit und den Einsatz von Desinfek-
tionmitteln, welches wir dem Kunden als umfassenden 
Service zur Verfügung stellen. Die Prävention von Infek-
tionen wird durch die Zunahme von Antibiotikaresisten-
zen immer bedeutsamer und wir können wirksam bei 
der Vermeidung nosokomialer Infektionen mit unseren 
Produkten helfen. 

National wie international werden Hygiene und Infekti-
onsprävention in einer sich immer stärker vernetzenden 
Welt mit alternden Bevölkerungen auch weiterhin wich-
tige Herausforderungen darstellen.

Wolfgang Merkens
seit 1990 bei schülke 

Senior Manager Marketing 

International

Seit nunmehr 28 Jahren arbeite ich in verschiedenen 
Positionen und Aufgaben bei schülke und bin seit mehr 
als einem Jahrzehnt in vielen Ländern dieser Welt un-
terwegs. Es ist eine höchst spannende Aufgabe und eine 
reiche Erfahrung  zu beobachten und zu lernen, wie un-
terschiedlich die Herangehensweise an ein funktionie-
rendes Management zur Prävention von Infektionen ist. 

Natürlich spielt die finanzielle Ausstattung eines Landes 
eine wichtige Rolle. Aber eben nicht nur! Gesetzliche 
Regularien, Bildung, Ausbildung von Fachpersonal, kul-
turelle Gegebenheiten, klimatische Bedingungen und 
landesspezifische Gewohnheiten sind nur einige Beispie-
le von vielen, die die Unterschiede deutlich machen. Für 
uns als forschendes und produzierendes Unternehmen 
bedeutet es immer wieder eine ganz besondere Heraus-
forderung, diese spezifischen Besonderheiten zu erken-
nen, damit unser Produkt-und Leistungsangebot als 
maßgeschneiderte Lösung erfolgreich in den jeweiligen 
Geographien möglichst viele Abnehmer und zufriedene 
Anwender findet. Am Ende zum Wohle der Patienten. 

Stellvertretend für viele andere kommen hier Mitarbeiter aus sechs 
unterschiedlichen Bereichen zu Wort, den allen eins gemeinsam ist: 
Sie arbeiten nicht nur engagiert für die Ziele des Unternehmens,  
sondern auch mit ganzem Herzen. Und das spiegelt sich sowohl im 
Teamgeist wie auch bei unseren zufriedenen Kunden wider. 

Mitarbeiter
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Sie sind schülke!

Pia Breese
seit 2010 bei schülke

Vertriebsinnendienst

Seit 2010 arbeite ich im Vertrieb Innendienst – und dort 
im Bereich Hospital – bei schülke in einem Team, dessen 
Umgang untereinander ich immer wieder als sehr posi-
tiv empfinde. Mir gefällt auch, dass das Unternehmen 
durch Innovationen, Investitionen und Akquisition stets 
erfolgreich auf den Markt reagiert. Wir bieten hochwerti-
ge Produkte aus verschiedenen Anwendungsgebieten in 
einem Gesamtkonzept, das auf langjähriger Erfahrung 
und Expertenwissen beruht. Dazu gehören auch hohe 
Zuverlässigkeit und qualifizierte, engagierte Mitarbeiter, 
die den Kunden umfassende Beratung und Serviceleis-
tung bieten können.

Ich bin seit acht Jahren bei schülke als Gebietsverkaufs-
leiter in Schleswig-Holstein und Hamburg sowie als Key 
Account Manager für Einkaufsgemeinschaften beschäf-
tigt. Darüber hinaus betätige ich mich auch als Dozent 
in verschiedenen Einrichtungen für die Ausbildung von 
Hygienefachkräften. Unser Anspruch bei schülke, alles 
auf die jetzigen und kommenden Kundenansprüche aus-
zurichten, funktioniert nur durch Kundennähe und flexi-
ble Innovations- und Produktionsprozesse. In den bisher 
acht Jahren habe ich die spannende Entwicklung zum 
Vollsortimenter – u. a. und ganz neu der Bereich Küche 
– und Produktinnovationen im Bereich der Ready-to-use 
Lösungen, der Peressigsäure sowie Tuchsystemen miter-
lebt.

Heiko Strohkirch
seit 2007 bei schülke

Gebietsverkaufsleiter

Sandra Pfeifer 
seit 2006 bei schülke

Customer Sales Service, 

Sales Managerin

Ich arbeite als Sales Managerin  im Customer Sales 
Service. Durch den täglichen Kundenkontakt kann ich 
behaupten, dass schülke die Bedürfnisse der Kunden 
nicht nur wahrnimmt, sondern in den meisten Fäl-
len auch eine Lösung präsentiert. Denn schülke hat 
es geschafft, die Wünsche der Kunden zu analysieren 
und so ein Produktportfolio zu entwickeln, welches 
den Bedarf des Kunden bestens deckt. Durch Produkt- 
innovationen ist ein Mehrwert für den Anwender ge-
schaffen worden. Beispielsweise haben wir mit unserem 
innovativen Hygieneplansystem einen neuen zukunfts-
orientierten Standard im Bereich der Hygiene gesetzt. 
Dabei ist uns immer die nachhaltige Beziehung zu un-
seren Kunden wichtig. Wir verkaufen nicht nur Produkte, 
sondern stehen unseren Kunden off- wie online jederzeit 
gern beratend zur Seite.

Heiner Franke
seit 1991 bei schülke

Service-Techniker

Als Service-Techniker bin ich seit 1991 bei schülke be-
schäftigt. Mein Einsatzbereich befindet sich im Ballungs-
gebiet von NRW. Ich betreue überwiegend Krankenhäu-
ser, Altenheime und Industrieunternehmen. In meiner 
Anfangszeit wurden überwiegend noch Formaldehyd-
Produkte eingesetzt, obwohl die Aldehydfreien-Produkte 
schon im Kommen waren. Im Laufe meiner Tätigkeits-
jahre haben sich nicht nur die Geräte vermehrt, sondern 
auch das Tätigkeitsfeld: Durch neue Projekte wie z.B. Ein-
satz in ZSVA, Küchen (neue Dosiertechniken) und Steck-
beckenautomaten. Zu meinem Aufgabenbereich gehört 
auch der Verkauf von Dosiergeräten, Spendern und Was-
serfiltern. Durch die ständig wachsenden Anforderungen 
und Einsatzbereiche wächst unsere Abteilung stetig.

Mitarbeiter
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Produkt PZN Bestell-Nr. Verpackungseinheit Seite

antifect® AF (N) 02706218 
06784882

180831 
180832

Karton mit 5 x 2 l-Flasche  
5 l-Kanister 54

antifect® extra
08834868 
08834874

118302 
118305 
118331

Karton mit 5 x 2 l-Flasche 
5 l-Kanister 
20 l-Kanister

55

antifect® N liquid
04218078 
04218084

113939 
113940 
113941

Karton mit 20 x 500 ml-Flasche 
Karton mit 10 x 1 l-Flasche 
5 l-Kanister

64/142

antifect® S 115702 
115703

Karton mit 5 x 2 l-Flasche 
10 l-Kanister 139

antiMREset 10637000 70000883 1 Set 43
Applikationshilfen 126

Betthalter für Vierkantflaschen

134412
134414
134413
134415

für 500 ml-Vierkantflaschen (gerade Halterung)
für 500 ml-Vierkantflaschen (gebogene Halterung)
für 1000 ml-Vierkantflaschen (gerade Halterung)
für 1000 ml-Vierkantflaschen (gebogene Halterung)

117

Chlorschaumreiniger 187501 11 l-Kanister 141

desderman® pure

09297958 
01510559 
01510542 
01475314 
11551163
11551186

116823 
116802 
116803 
116804 

70000754 
70000755

Karton mit 30 x 100 ml-Kittelflasche   
Karton mit 20 x 500 ml-Spenderflasche  
Karton mit 10 x 1 l-Spenderflasche  
Karton mit 10 x 1 l-Euroflasche 
Karton mit 20 x 500 ml-hyclick® Spenderflasche
Karton mit 10 x 1 l-hyclick® Spenderflasche 

19/145

desderman® pure gel

13353993
13353970
13353987
13354001

126908 
126902 
126903 
126913 

70000815
70000816

Karton mit 30 x 100 ml-Kittelflasche  
Karton mit 20 x 500 ml-Spenderflasche  
Karton mit 10 x 1 l-Spenderflasche  
Karton mit 10 x 1 l-Euroflasche 
Karton mit 20 x 500 ml-hyclick® Spenderflasche
Karton mit 10 x 1 l-hyclick® Spenderflasche 

20

Desinfektions-Reiniger AF 03676436 120701 Karton mit 10 x 1l-Flasche 56
Desinfektions-Säule 60000141 Standsäule 116

desmanol ® care

13354018
12427838
12427844
12427815
12427809
12501552
12501546

70001147 
70001036 
70001037 
70001038 
70001039 
70001085 
70001086

Karton mit 20 x 50 ml-Kittelflasche 
Karton mit 30 x 100 ml-Kittelflasche  
Karton mit 20 x 500 ml-Spenderflasche  
Karton mit 10 x 1 l-Spenderflasche  
Karton mit 10 x 1 l-Euroflasche 
Karton mit 20 x 500 ml-hyclick® Spenderflasche
Karton mit 10 x 1 l-hyclick® Spenderflasche 

19

desmanol® pure

125210 
125211 
125212 
125213 
125215

70000817
70001795

Karton mit 30 x 100 ml-Kittelflasche  
Karton mit 20 x 500 ml-Spenderflasche  
Karton mit 10 x 1 l-Spenderflasche  
Karton mit 10 x 1 l-Euroflasche 
5 l-Kanister
Karton mit 20 x 500 ml-hyclick® Spenderflasche
Karton mit 10 x 1 l-hyclick® Spenderflasche 

20

desmanol® pure gel

70001041
70001042
70001043
70001793
70001794

Karton mit 30 x 100 ml-Kittelflasche   
Karton mit 20 x 500 ml-Spenderflasche  
Karton mit 10 x 1 l-Spenderflasche  
Karton mit 20 x 500 ml-hyclick® Spenderflasche
Karton mit 10 x 1 l-hyclick® Spenderflasche 

20

Dosiergerät D 648000 121
dosit® des 644000 121/143
dosit® Entschäumer 185807 4 x 2,5 kg 135
dosit® Klarspüler 70001655 2 x 2,5 l 135
dosit® Klarspüler S 70001656 2 x 2,5 l 135
dosit® Reiniger CL 70001670 4 x 4 kg 135
dosit® Reiniger standard 185806 4 x 4 kg 135
dosit® Reiniger  WS 185801 4 x 4 kg 135
dosit® trio 627500 143
dosit® V2 compact Spender 60000011 134
dosit® V2 fluid Spender 60000012 134
Edelstahlpflege 188101 Karton mit 10 x 500 ml-Flasche 142

edisonite® classic 00316513 
00316536

230047 
230050

Karton mit 12 x 1 kg-Dose  
5 kg-Eimer 93

edisonite® super 2722039 
2722080

230051 
230088

Karton mit 12 x 1 kg-Dose 
5 kg-Eimer 93

Entkalker 146512 10 l-Kanister 136

esemtan® active gel 01246915 
05702913

115503 
115506

Karton mit 30 x 150 ml-Tube  
Karton mit 20 x 500 ml-Spenderflasche 29

esemtan® cleansing foam 03473555 127001 Karton mit 10 x 500 ml-Sprühdose 25

esemtan® dry skin balm 11729649 
11729661

70000985 
70000843

Karton mit 30 x 150 ml-Taschenflasche
Karton mit 20 x 500 ml-Spenderflasche 29

esemtan® skin lotion 11729678 
11729684

70000897 
70000898

Karton mit 30 x 150 ml-Taschenflasche 
Karton mit 20 x 500 ml-Spenderflasche 29

esemtan® wash mitts 10131364 129701 Karton mit 24 x 10 Waschhandschuhe 25

esemtan® wash lotion

05702741 
07707429 
06099502 
07707435 
11146221 
11146215

116625 
116602 
116603 
116604

70000133
70000134

Karton mit 20 x 500 ml-Spenderflasche 
Karton mit 10 x 1 l-Spenderflasche 
Karton mit 10 x 1 l-Euroflasche 
5 l-Sparkanister
Karton mit 10 x 1 l-Flasche hyclick®
Karton mit 20 x 500 ml-Flasche hyclick®

24

Fettlöser 194501 Karton mit 12 x 500 ml-Flasche 139

Die Inhalte dieses Katalogs werden mit größtmöglicher Sorgfalt erstellt. Für die Richtigkeit, Vollständigkeit und Aktualität der Inhalte kön-
nen wir jedoch keine Gewähr übernehmen.
 
Dieser Katalog enthält Verknüpfungen zu Websites Dritter (”externe Links”). Diese Websites unterliegen der Haftung der jeweiligen Betreiber. 
Das Setzen von externen Links bedeutet nicht, dass wir uns die hinter dem Verweis oder Link liegenden Inhalte zu Eigen machen.  
Eine ständige Kontrolle der externen Links ist für uns ohne konkrete Hinweise auf Rechtsverstöße nicht zumutbar.  
Bei Kenntnis von Rechtsverstößen werden jedoch derartige externe Links unverzüglich gelöscht.

Produkt PZN Bestell-Nr. Verpackungseinheit Seite

gigasept® AF 100401 
100402

Karton mit 5 x 2 l-Flasche  
5 l-Kanister 94

gigasept® AF forte 125602 
125603

Karton mit 5 x 2 l-Flasche   
5 l-Kanister 94

gigasept® FF (neu) 05963915 125502 
125503

Karton mit 5 x 2 l-Flasche  
5 l-Kanister 96

gigasept® instru AF 04197442 
04197465

107411 
107412

Karton mit 5 x 2 l-Flasche 
5 l-Kanister 93

gigasept® PAA concentrate 07644947 126202 Karton mit 12 x (2 x 100 ml)-Doppelgebinde 95

gigasept® pearls 70000179
70000178

Karton mit 4 x 1,5 kg-Eimer
6 kg-Eimer 95

gigazyme® 02458878 
02458884

132105 
132106

Karton mit 5 x 2 l-Flasche 
5 l-Kanister 92

gigazyme® X•tra 129101 
129102

Karton mit 5 x 2 l-Flasche  
5 l-Kanister 92

Glasreiniger 188002 Karton mit 12 x 1 l-Flasche 139
Grill- und Ofenreiniger 187901 Karton mit 12 x 1l-Flasche 139

hyclick® 60000036
60000045

hyclick® Präparate-Spender 1.000 ml 
hyclick® Präparate-Spender Vario 500 ml / 1.000 ml 113

Hygienepaneel (Hygienekombis) 682000 Hygienepaneel 124
Instrumentenwannen 125

Klarspülkomponente 144912 
144913

10 l-Kanister 
200 l-Fass 136

kodan® Tinktur forte farblos 

02386624 
02335549
06099519

104021
104005
104007

104012
104010

70000899

Karton mit 40 x 6 ml-Fläschchen 
Karton mit 10 x 250 ml-Flasche mit Sprühpumpe 
Karton mit 10 x 1 l-Flasche 
Anstaltspackungen 
Karton mit 10 x 250 ml-Flasche mit Sprühpumpe
Karton mit 5 x 2 l-Flasche 
Karton mit 10 x 1 l-Flasche

37

kodan® Tinktur forte gefärbt
02335561 
06099531
02335578

104802 
104804
104803

Karton mit 10 x 250 ml-Flasche mit Sprühpumpe
Karton mit 10 x 1 l-Flasche
Karton mit 5 x 2 l-Flasche 

37

Konvektomatenreiniger 187601 Karton mit 2 x 5 l-Kanister 139
Manueller Geschirrreiniger 186901 Karton mit 12 x 500 ml-Flasche 137

mikrocount®
70000724 

182812 
182811

Box mit 20 x mikrocount® duo  
Box mit 20 x mikrocount® TPC  
Box mit 20 x mikrocount® TPC/E

71

mikrozid® AF liquid
02877813 
02877606 
02877807

109160 
109301 
109102

Karton mit 10 x 250 ml-Sprühflasche 
Karton mit 10 x 1 l-Flasche 
10 l-Kanister

65

mikrozid® AF wipes Jumbo  

mikrozid® AF wipes 

mikrozid® AF wipes premium

02448348 

08824605 
09491608 
11616477

109157 
70001405 

109203 
109204 

70000808

Karton mit 10 x 200 Jumbo-Tücher-Spenderdose 
Karton mit 12 x 200 Jumbo-Tücher-Nachfüllbeutel  
Karton mit 10 x 150 Tücher-Spenderdose 
Karton mit 20 x 150 Tücher-Nachfüllbeutel 
Karton mit 12 x  50 wipes premium

65

mikrozid® PAA wipes 09893442 128101 Karton mit 10 x 50 wipes-Spenderdose 66

mikrozid® sensitive liquid 09460588 
06728961

165715 
109193

Karton mit 10 x 1 l-Flasche 
5 l-Kanister 65

mikrozid® sensitive wipes Jumbo   

mikrozid® sensitive wipes
mikrozid® sensitive wipes  premium

mikrozid® sensitive wipes premium maxi

00046574 
13501330
11894006
11616520
11616589
12594921

109184 
70001404 
 70000810 
70000806
70000807
70001004

Karton mit 10 x 200 Jumbo-Tücher-Spenderdose  
Karton mit 12 x 200 Jumbo-Tücher-Nachfüllbeutel 
Karton mit 10 x 120 Tücher-Spenderdose 
Karton mit 12 x 50 wipes premium
Karton mit 6 x 100 wipes premium
Karton mit 6 x 80 wipes premium maxi

66

mikrozid® universal liquid 12397190
12397209

70000998 
70000997

Karton mit 10 x 1 l-Sprühflasche
5 l-Kanister 67

mikrozid® universal wipes premium
mikrozid® universal wipes premium maxi

11551364
12594915

70000038 
70001061

Karton mit 6 x 100 wipes premium
Karton mit 6 x 80 wipes premium maxi 67

mucadont® fluid 04185048 230077 Karton mit 12 x 400 ml-Spraydose 96

mucadont® IS 04916167 
04916173

230122 
230123

Karton mit 5 x 2 l-Flasche  
5 l-Kanister 96

mucadont® zymaktiv 00621162 230146 5 l-Kanister 92

mucapur® MP 230053
230087

5 kg-Eimer 
10 kg-Eimer 102

mucapur® RS 230176 5 kg-Kanister 107

mucocit® T 230120 
230121

Karton mit 5 x 2 l-Flasche  
5 l-Kanister 94

octenicare® repair creme 14238403 70001836 Karton mit 10 x 50 ml-Tube 37

octeniderm® farblos 03673202 
03673219

118211 
118212

Karton mit 10 x 250 ml-Flasche  
Karton mit 10 x 1 l-Flasche 39

octenidol® md Mundspüllösung 11655922 70000769 Karton mit 10 x 250 ml-Flasche 43

octenilin® Wundgel 03962828
11314285

121602 
121616

Karton mit 20 x 20 ml-Faltenbalg  
Karton mit 6 x 250 ml-Tube 36

octenilin® Wundspüllösung  05747123 121701 Karton mit 10 x 350 ml-Flasche 36
octenisan® md Nasengel  11268421 121617 Karton mit 20 x 6 ml-Tuben 43
octenisan® Set 11636528 70000805 Karton mit 10 x 1 Set 45

octenisan® Waschhandschuhe 07410505 128022 Karton mit 24 Packungen 
10 Waschhandschuhe je Beutel 42

octenisan® Waschhaube 10133765 129602 Karton mit 24 Packungen 1 Waschhaube-Beutel 42

octenisan® Waschlotion
02840537 
05702770 
02840566

121501 
121505 
121503

Karton mit 30 x 150 ml-Taschenflasche 
Karton mit 20 x 500 ml-Flasche  
Karton mit 10 x 1 l-Flasche 

42

octenisept®

03853387 
04830483 
05702764 
03853401

121406 
121411 
121464 
121403

173702 
173711 
173706 
173704

Karton mit 10 x 250 ml-Flasche mit Klappdeckel  
Karton mit 10 x 250 ml-Flasche mit Sprühpumpe  
Karton mit 20 x 500 ml-Flasche  
Karton mit 10 x 1 l-Flasche 
Anstaltspackungen	
Karton mit 10 x 250 ml-Flasche mit Klappdeckel
Karton mit 10 x 250 ml-Flasche mit Sprühpumpe  
Karton mit 20 x 500 ml-Flasche  
Karton mit 10 x 1 l-Flasche

36

octenisept® Antiseptikum vor  
Katheterisierung der Harnblase

04804008 121407 Karton mit 100 x 15 ml-Flasche 36

octenisept® Wund-Desinfektion 07463832 121418 Karton mit 20 x 50 ml-Flasche 36

Produkt PZN Bestell-Nr. Verpackungseinheit Seite

perform®
 

03317921 
05514318

70001859 
70001858 

122319

Karton mit 250 x 40 g-Dosierbeutel 
Karton mit 60 x 40 g-Dosierbeutel 
Karton mit 4 x 900 g-Dose

55

perform® spray bottle holder 693540 Karton mit 15 Stück 118
perform® sterile alcohol EP 121802 Karton mit 10 x 500 ml-Flasche 78

perform® sterile alcohol IPA
136406
121101 
136408

Karton mit 10 x 500 ml-Flasche
Karton mit 10 x 500 ml-Flasche (WFI-Variante) 
Karton mit 6 x 1 l-Flasche

78

perform® sterile cleaner ND 182002 Karton mit 10 x 500 ml-Flasche 80
perform® sterile concentrate OXY 122351 Karton mit 50 x 40 g-Beuteln 79
perform® sterile concentrate PAA 100071 Karton mit 20 x 40 ml-Flaschen 79
perform® sterile concentrate Q2 70000031 Karton mit 20 x 60 ml-Flaschen 80
perform® sterile dry wipes 100082 Karton mit 10 x 10 Tücher Softpack 81
perform® sterile mix dry wipes 100085 Karton mit 5 x 100 Tücher 81

perform® sterile PAA 70000331
100081

Karton mit 10 x 300 ml-Flasche
Karton mit 10 x 500 ml-Flasche 79

perform® sterile premium dry wipes 100083 Karton mit 3 x 100 Tücher 81
perform® sterile wipes IPA 121103 Karton mit 20 x 20 Tücher Softpack 78
Produktionsreiniger A 188202 10 l-Kanister 140
pump des touch 692000 120

pursept® A Xpress 04741271 
08878050

230131 
230128

Karton mit 10 x 1 l-Flasche  
Karton mit 3 x 5 l-Kanister 64

pursept® AF 08523536
08523542

230124 
230125

Karton mit 5 x 2 l-Flasche  
5 l-Kanister 54

quartacid® plus

117402 
117403 
117406 
117405

Karton mit 5 x 2 l-Flasche 
10 l-Kanister 
20 l-Kanister 
500 l-Container

141

quartasept® plus
114302 
114306 
114307

Karton mit 5 x 2 l-Flasche 
5 l-Kanister 
20 l-Kanister

141

s&m Pflegeadditiv 107202 Karton mit 5 x 2 l-Flasche 70

s&m Reinigungsadditiv 117201 
117203

Karton mit 5 x 2 l-Flasche 
5 l-Kanister 70

s&m Schaumreiniger S 107511 10 l-Kanister 140

s&m wash lotion

05702876 
04427600 
06099548 
11146244
11146238

112006 
112002 
112003 

70000135
70000136

Karton mit 20 x 500 ml-Spenderflasche  
Karton mit 10 x 1 l-Spenderflasche  
Karton mit 10 x 1 l-Euroflasche  
Karton mit 10 x 1 l-Flasche hyclick®
Karton mit 20 x 500 ml-Flasche hyclick®

24

Schneidbrettbleiche 187401 Karton mit 12 x 1 l-Flasche 140
schülke optics
schülke optics lotion

172001 
70000944

Karton mit 20 x 500 ml-Spenderflasche
Karton mit 20 x 500 ml-Spenderflasche 21

schülke wipes | wipes mini

 
06492820

 
01128630 

 
10308667

 
10308673

 
06492837 
10201024 
07564059
10201018

 
119530

70000163 
119523

70000162 
119540

70000160 
119541  

70000161
 

119532 
119505 
119503 
119506

Feuchttuchspendersystem 
schülke wipes 40 Spendereimer (1 x Spendereimer)
schülke wipes 40 Spendereimer (5 x Spendereimer) 
schülke wipes 100/111 Spendereimer (1 x Spendereimer)
schülke wipes 100/111 Spendereimer (5 x Spendereimer) 
schülke wipes 70 Spenderbox (1 x Spendereimer)
schülke wipes 70 Spenderbox (5 x Spendereimer) 
schülke wipes 100/111 Spenderbox (1 x Spendereimer)
schülke wipes 100/111 Spenderbox (5 x Spendereimer) 
Tuchrollen 
schülke wipes 40 (Karton mit 10 x 40 Tücher Tuchrollen) 
schülke wipes 70 (Karton mit 6 x 70 Tücher Tuchrollen) 
schülke wipes 100 (Karton mit 6 x 100 Tücher Tuchrollen) 
schülke wipes 111 (Karton mit 6 x 111 Tücher Tuchrollen)

60/142

schülke wipes safe & easy
10332826
10332855

11071575

 
119544
119542

 
70000034

schülke wipes safe & easy bag-in-box system 
Karton mit 6 x Bags mit 111 Tüchern 
Karton mit 10 Spenderboxen 
schülke wipes safe & easy bagless system 
Karton mit 6 x Eimern mit 130 Tüchern

61

schülke wound pad zum Debridement 11483898
11268409

146010
146011

Karton mit 4 x 3 Schwämmen (weiß, blau, rot) 
Karton mit 10 x 1 Schwamm (blau) 37

sensiva® dry skin balm 02459783 
05702801

141620 
141621

Karton mit 30 x 150 ml-Taschenflasche 
Karton mit 20 x 500 ml-Spenderflasche 28/147

sensiva® protective cream 10320585 129801 Karton mit 30 x 100 ml-Tube 28/146

sensiva® protective emulsion 02459234 
05702936

70000155 
70000156

Karton mit 30 x 150 ml-Taschenflasche 
Karton mit 20 x 500 ml-Spenderflasche 28/146

sensiva® regeneration cream 2459286 100301 Karton mit 30 x 50 ml-Tube 28/147

sensiva® wash lotion

05702882 
02458909 
06099560 
02458915 
11146627 
11146250

114006 
114002 
114005 
114003

70000137
70000138

Karton mit 20 x 500 ml-Spenderflasche 
Karton mit 10 x 1 l-Spenderflasche 
Karton mit 10 x 1 l-Euroflasche 
5 l-Sparkanister
Karton mit 10 x 1 l-Flasche hyclick® 
Karton mit 20 x 500 ml-Flasche hyclick®

24/146

sm 2 500 | sm 2 universal 668600 
668500

sm 2 500  
sm 2 universal 115

sm 8 Schaum 626000 143
Spezial Flächenreiniger 143700 10 l-Kanister 140

Spülmaschinenreiniger A
187804 
187805
187706

12,5 kg-Kanister 
25 kg-Kanister
200 kg-Fass

136

Spülmaschinenreiniger ACL 187704 
187705

12,5 kg-Kanister 
25 kg-Kanister 136

Spülmaschinenreiniger Pulver 186701 10 kg 137

Produkt PZN Bestell-Nr. Verpackungseinheit Seite

terralin® liquid  01655140 
01655163

102001 
102004

Karton 10 x 1 l-Flasche 
10 l-Kanister 64

terralin® PAA 126203 Karton mit 12 x (2 x 80 ml)-Doppelgebinde 55

terralin® protect

04808727 
01874020 
04808756

181610 
181604 
181612 
181619 
181614 
181615

Karton mit 500 x 20 ml-Beutel 
Karton mit 5 x 2 l-Flasche 
5 l-Kanister 
20 l-Kanister 
200 l-Fass 
500 l-Container

54

thermosept® alka clean forte

147301 
147302 
147308 

 147304

5 kg-Kanister  
10 kg-Kanister  
20 l-Kanister  
200 kg-Fass

100

thermosept® BSK 
144906 
144907 
144904

5 kg-Kanister  
20 l-Kanister  
200 kg-Fass

102

thermosept® ED 181001 
181003

5 l-Kanister 
20 l-Kanister 105

thermosept® EndoCleaner 127610
70000879

5 l-Kanister 
5 l-Kanister (mit BHT 6 Pin Stecker) 105

thermosept® ER 189901
189910

5 l-Kanister 
20 l-Kanister 105

thermosept® NDR 144807 
144804

20 l-Kanister  
200 kg-Fass 102

thermosept® NKP 146403 6 kg-Kanister 101

thermosept® NKZ 146503 
146508

5 kg-Kanister  
10 kg-Kanister 101

thermosept® PAA

125702 
125802

70001117
70001116

70000882
70000881

70000168
70000167

thermosept® PAA base / additive (5 l)
- base – Karton mit 2 x 5 l-Kanister
- additive – Karton mit 2 x 5 l-Kanister
thermosept® PAA base / additive (200 l)
- base – 200 l-Fass 
- additive – 200 l-Fass
thermosept® PAA base / additive (mit BHT 6 Pin Stecker)
- base – Karton mit 2 x 5 l-Kanister 
- additive – Karton mit 2 x 5 l-Kanister  
thermosept® PAA base / additive (Kanister flach) 
- base – 5 l-Kanister
- additive – 5 l-Kanister

106

thermosept® RKF 146305 
146308

5 kg-Kanister  
5 kg-Kanister (Sonderkanister) 101

thermosept® SKS 145806
145803

5 kg-Kanister
5 kg-Kanister (Sonderkanister) 107

thermosept® washer BP 31 
(Steckbeckenspüler)

681000 
681005 
681100
681105

(400 Volt / 16 Ampere)  
(400 Volt / 16 Ampere) inkl. NetCom 
(230Volt / 16 Ampere)  
(230 Volt / 16 Ampere) inkl. NetCom

107/119

thermosept® X•tra 

127604 
127605 
127612 
127607

70001167

5 l-Kanister  
10 l-Kanister  
20 l-Kanister  
200 l-Fass
500 l-EC Container

100

 touchless PA1 Präparatespender 60000115
60000116

touchless PA 1
Edelstahlsäule für touchless PA 1 116

Typ KHK | Typ KHL |  
Typ KHN touchless

669600  
669602 
669605 
669700
669702 
669705
669610
669612
669615

  669710 
669712

  669715 
60000187  
60000184

KHK 500 ml (mit Kunststoffpumpe) 
KHK 500 ml (mit Edelstahlpumpe)
KHK 500 ml (Counter) 
KHK 1.000 ml (mit Kunststoffpumpe) 
KHK 1.000 ml (mit Edelstahlpumpe)
KHK 1.000 ml (Counter)
KHL 500 ml (mit Kunststoffpumpe) 
KHL 500 ml (mit Edelstahlpumpe)
KHL 500 ml (Counter) 
KHL 1.000 ml (mit Kunststoffpumpe) 
KHL 1.000 ml (mit Edelstahlpumpe)
KHL 1.000 ml (Counter) 
KHN touchless 500 ml (mit Edelstahlpumpe) 
KHN touchless 1.000 ml (mit Edelstahlpumpe)

114

Universal Flaschenhalter 70001419
70001420

500 ml-Universal Flaschenhalter
1000 ml-Universal Flaschenhalter 117

Vorreinigungskomponente 186902 Karton mit 2 x 5 l-Kanister 137

Wandhalterung für Vierkantflaschen 134411
134416

500 ml-Wandhalterung
1000 ml-Wandhalterung 117

Wandhalterung mikrozid® Jumbo Dose 134421 Wandhalterung Jumbo 117
Wandhalterung kodan® mikrozid® Dose 134417 Wandhalterung Dose 118

Wandhalterung Softpack / premium 70001119 
70001496

Wandhalterung Softpack  
Wandhalterung Softpack premium 118

Wandhalterung schülke wipes   134430 
          134435 

Wandhalterung Eimer schülke wipes  
Wandhalterung Box schülke wipes 118

Wandhalterung  
perform® spray bottle holder

693540  
          693541

669305

perform® spray bottle holder 
perform® spray bottle holder-Platte  
Empfehlung: glabete Klebsystem

118

Wasserfilter FILT’RAY2G 122
Wischpflege plus 174604 10 l-Kanister 141

Haut | Hände
Händedesinfektion, Hände- und 
Körperwaschung, Hautpflege  
S. 10 - 31

Wunde | Haut | Schleimhaut 
Wund- u. Schleimhautantiseptik, 
Wundmanagement, MRE-Dekon-
tamination  
S. 32 - 47

Fläche  
Desinfektion und Reinigung 
S. 48 - 73

Sterile Produkte  
für die herstellende Apotheke
S. 74 - 83

Instrumente  
Manuelle und  
maschinelle Aufbereitung
S. 84 - 107

Hygienetechnik
Zubehör, Hygienetechnik und Applikationshilfen
S. 108 - 127

Küchenhygiene
für Geschirr, Geräte und Flächen
S. 128 - 147
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Schülke & Mayr GmbH
22840 Norderstedt  |  Deutschland
Telefon  |  Telefax  +49 40 52100-0  |  -318
www.schuelke.com 

Ein Unternehmen der 
Air Liquide-Gruppe

 576  |  I  |  02.19  |  D  |  westwerk 
Produktinformation wird nicht vom Änderungsdienst erfasst.

schülke weltweit:

... sowie unsere internationalen Distributeure

Australien
Schulke Australia Pty Ltd           
Macquarie Park NSW 2113
Telefon	 +61 2 8875 9300
Telefax	 +61 2 8875 9301

Brasilien
Vic Pharma Indústria e  
Comércio Ltda. 
Taquaratinga/SP – CEP 
15900-000
Telefon	 +16 3253 8100
Telefax	 +16 3253 8101

China
Shanghai Representative 
Office 
Shanghai 200041
Telefon	 +86 21 62 17 29 95
Telefax	 +86 21 62 17 29 97

Frankreich
Schülke France SARL
92806 Puteaux,  
Paris La Défense
Telefon	 +33 1 42 91 42 42
Telefax	 +33 1 42 91 42 88

Großbritannien
Schülke & Mayr UK Ltd.
Sheffield  S9 1AT
Telefon	 +44 114 254 35 00
Telefax	 +44 114 254 35 01

Indien
Schulke India Pvt. Ltd. 
Neu Delhi 110044 
Telefon	 +91 11 30796000
Telefax	 +91 11 42595051

Italien
Schülke & Mayr Italia S.r.l.
20158 Mailand
Telefon	 +39 02 40 26 590
Telefax	 +39 02 40 26 609

Malaysia
Schülke & Mayr (Asia) Sdn Bhd. 
47301 Petaling Jaya, Selangor
Telefon +60 3 78 85 80 20
Telefax	 +60 3 78 85 80 21

Neuseeland
Schulke New Zealand Limited
Auckland 1010
Telefon	 +61 2 8875 9300
Telefax	 +61 2 8875 9301

Niederlande
Schülke & Mayr Benelux B.V.
2031 CC Haarlem
Telefon	 +31 23 535 26 34
Telefax	 +31 23 536 79 70

Österreich
Schülke & Mayr Ges.m.b.H.
1070 Wien
Telefon	 +43 1 523 25 01 0
Telefax	 +43 1 523 25 01 60

Polen
Schulke Polska Sp. z o.o.
02-305 Warschau
Telefon	 +48 22 11 60 700
Telefax	 +48 22 11 60 701

Russland
Moscow Representative Office
123001, Moskau
Telefon	 +7 499 270 58 75
Telefax	 +7 962 902 77 15

Schweiz
Schülke & Mayr AG
8003 Zürich
Telefon	 +41 44 466 55 44
Telefax	 +41 44 466 55 33

Singapur
Schülke & Mayr (Asia) Pte. Ltd.
Singapur 159410
Telefon	 +65 62 57 23 88
Telefax	 +65 62 57 93 88

Slowakei
Schulke SK, s.r.o.
97101 Prievidza
Telefon	 +421 46 549 45 87
Telefax	 +420 558 320 261

Tschechische Republik
Schulke CZ, s.r.o. 
73581 Bohumín
Telefon	 +420 558 320 260 
Telefax	 +420 558 320 261

  	youtube.com/schuelkeChannel 

  	facebook.com/myschulke   

  	instagram.com/schuelke_com
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